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Ειπον τινες δτι ή έν ’Αθήναις Γαλλική 

νχο λ ή  είναι ά π λ ώ ; ένδελεχής τι? επ ιστη

μονική α π ο σ τ ο λ ή '.  '11 λεΕις αποστολή 

φαίνεται κατάλληλος εν πρώ τοις το ϊς 

άναμιμ.νησκομένο ις ο τι έπί δεκαπέντε όλα 

ετη  οί μαθηταί τής Γαλλικής έν Αθήναις ι 

-■/ολής διέδραμον έζετά ίοντε; τήν Ε λ λ ά 

δ α , τά ς έλληνικάς νήσους, καί καθόλου 

πκσαν τήν ήπειρον, άπο τή ς μεσημβρινής 

άκρας τοΰ έλλην κοΰ βν.σιλείόυ μέχρι τών 

ύπό τήν Τουρκίαν ε τ ι βορείων έπαρχιών, 

μή λογιζομένων τώ ν κατα  τήν Αίγυπτον 

καί τά ς άκτάς τή ς μικράς ’Ασίας έκδρο- 

μώ ν αύτώ ν. Διό ού5 έν άπορον άν, έκ τών 

τριάκοντα προβλημάτω ν, ών ή ’Ακαδημία 

τώ ν επιγραφών προύτείνε τήν λύσιν, άπό 

τοΰ 1 8 5 1 , τά  πλεΐστα  έλύθησαν η τούλά- 

χ ιστόν διευκρινήθησαν σπουδασθέντα έπι- 

μελέστατα  κατά τά ς  έκδρομάς ταύτας.

’Επειδή πολλοί τώ ν μαθητών τ ή ; σχολής 

τα ύτη ς περιήλΟον τήν ελληνικήν -γην 

έ'χοντες δ ιά  χ ε ι ρός τον Παυσανίαν, καί, j 

νυν μέν έςετάζοντες ολοκλήρους επαρχίας, 

νυν δέ περιοριζόμενοι εις μ-ίαν μ.ο'νον π ό 

λ ιν , παραβάλλοντας δέ τά ς ιδέας τών άπο 

έςήκοντα έτών π:ριελθόντων τήν Ελλά

δα  επιστημόνων άνδρών, τοΰ Γ έλ λ , τοΰ 

Κλχοκίου, τοΰ Ο ,λ ρ ίχ , τοΰ Ψορσχάμμ.ερ 

τοΰ  Λ ίκε, τοΰ Ρ ο ' ς , τοΰ Ό ττφ ρ ιέδ  Μύλ- 

λερ , τοΰ Κουρτίου καί άλλω ν, έπεβεβαίω- 

σαν η άνέτρεψαν τάς γνώμ.ας αύτώ ν, προ- 

τείνοντες έτέρας πολλών δύσκολων ζη τη μ ά 

των πιθανωτέρας λύσεις, έπιλαμβανόμ.ενοι 

παντοίιον θεαάτων, θρησκευτικών, ιστο

ρικών, γεωγραφικών καί άρ/αιολογ'.κών, 

άπό τών αρχαιότατω ν μέχρι τών βυζαν

τινών χρόνων.

’Αλλ’ ά τυχώ ς ή μεγάλη αύτη περί τήν 

αρχαιολογίαν >,αί γεωγραφίαν σπουδή 

έπήνεγκε τήν αμέλειαν τής φιλολογίας καί 

τής σπουδής τής ελληνικής γλώ οσης.

Τοΰτο συναισθανόμενη εσχάτω ς ή εφορία 

τή ς Σχολής, άπητησε παρά τώ ν μαθητών 

αύτής ΐνα  συλλέγωσι τά ς έν τα ϊς διαλέκτοις 

τής 'Ελλάδος ένχρήσει λέξεις τών τεχνώ ν 

καί τής β ιομηχανίας, καί συγκρίνωσιν αύτάς 

πρός τάς όμοιοσήμους λέξεις τοΰ παλαιού 

γραμ ματικοϋ Πολυδεύκους.

Τό δ ’ έπόμ,ενον έ'τος πρού'τπνεν ε·ς 

σπουδήν τά ς διαφοράς τής προφοράς τής 

ελληνικής γλώσσης κατά  τά ς διαφόρους

• Σ υ ν ί / ε ια  α π ο  σελ. 2 0 .

επαρχίας καί νήσους τής 'Ε λ λ ά δ ο ς, τάς 

σχέσεις τ ή ;  προφοράς τα ύ τη ς πρός τήν 

τώ ν αρχαίων διαλέκτω ν, /. <ί τά ς αλλοιώ

σεις, άς έπήνεγκον α ί μεταβολαί αύται εϊ; 

τήν καθομιλουμένην. Καί δπερ σπουδαιό- 

τατον ή εφορία έζήτησεν ΐνα οί μαθηταί 

προ τείνω σι τίν ι τρδπω  ήδύνατο νά παύση 

ή περί τή ς προφορά; τ ή ; ελληνικής γλώ σ 

σης διαφωνία τώ ν —χολών τή ς  Αύσεως 

πρός τούς νεωτίρου; "Ε λληνα;.

VT '

Ύ πεδείξαμεν ανωτέρω τά ς  ευτυχεί; 

ά οχά ; μαθητών τινων τού εν ’Αθήναις νέου 

τούτου γαλλικοΰ πανεπιστημίου. Τ αύτα ι; 

προσθετέον τά ς έρευνας ένός τώ ν Βουρνοΰφ, 

(ων τό  όνομα είναι ού τω  π α σ ίγνω σ τον ,) 

έρευνας πλήρεις ίκμα  )ο ; επιστημονικής 

καί φιλοκαλίας, περί τ ή ;  Ακροπο'λεως τών 

Αθηνών, περί τ ή , τοπογραφ ία ; τώ ν Αθη

νών, περί τής λ ίμνης Κ ωπαίδος · τό « Πε ρ ί 

τ ώ ν  δ ή μ ω ν  τ ή ς  Α τ τ ικ ή  ς » συγγραμ- 

μ α το ΰ  Κ . H en rio t·  τάς α Ε ρ εύ να ς  π ε ρ ί  

ισ τ ο ρ ικ ώ ν  κ α ί  κ α λ λ ι τ ε χ ν ικ ώ ν  χ α 

ρ α κ τ ή ρ ω ν  τ ώ ν  μ ν η μ ε ίω ν  τ ή ς  Ε λ λ ά 

δ ο ς  » ύπό τοΰ Καρόλου L e y e q u e , δστις 

έστεφανώθη ήδη ύπό τή ς  Γαλλικής ’Ακα

δημίας δ ιά  τό « Η ερ ί τ ή ς  ε π ι σ τ ή μ η ς  

το ΰ  ώ ρ α ίο υ  » άςιόλογον αύτοΰ σύγγοαμ- 

μ α , δπερ πάντες οί τ ε χ ν ΐτ α ι καί μάλιστα 

πάντων οί ήμ ίτερο ι έπρεπε νά έχω σ ι πάν

τοτε δ ιά  χειοώ ν.

/ / .

Το τέταρτον έ'τος τής εν Αθήναις Γαλ

λ ικ ή ; Σ  χολής διαφέρει τώ ν τριών πρώ 

τω ν ένεκα τ ή ; σπουδαία; έπιχειρήσεω; 

τριών μελών τής —χολής, τών Κ . Κ . 

Βερτράνδ, Μεζιέος καί B eu le , οΐτινες π ε

ριέρχονται καί σπουδάζου ι τά  κυριώτατα 

μέρη τής ΓΙελοποννήσου. Ή  σπουδή τής 

’Αργολίδος καί τών αρχαίων Πελασγικών 

τειχώ ν εν ’Αργεί, έν Μυκήναις, έν Τίρυνθι· 

ή περιγραφή τοΰ ίεροΰ τοΰ Ασκληπιού έν 

’Επιδαύρω, τοΰτο έν ολ ίγοι; είναι το έ'ργον 

τοΰ Κ .Β ερ τρ ά \δ . Ό  δέ Κ. Μ εζιέρ ;,ούτι

νος αί έ'ρευναι μηνύου ι πνεύμα κριτικόν, 

περιηγητήν πεπαιδευμ.ένον, δυνάμ.ενον ΐνα 

λύη έπιτοπίω ς τά  εν [τώ , σπουδαστηιίω  

άναφυο'μενα ζη τ/ίμ ατα , περιίγραψε τήν 

Αακωνίαν καί τήν Μεσσηνίαν. Διαγραφών

τ^,ν περιοδείαν αύτοΰ κατά τήν Αρκαδίαν 

τήν Τ ρ’.φυλιαν, τήν ΙΓλιδα, τήν Αχαίαν κα ί 

κατά  τά ς άκτάς τοΰ Κορινθιακού κόλπου, 

έςηγ'ουμενος καί έρμηνεύωντάς έπ ιγραφ άς, 

έρευνών τά  κ α τά  τ ά ; σχολάς τών γλυπτώ ν 

καί ζωγράφων τή ς Σικυώνος καί τή ς Ινο- 

ρίνθου, ό B eu le  παρέσχέ τό  πρώτον δ ε ίγ 

μα τής αρχαιολογικής αύτοΰ εύφυία:, ή τ ις  

διετρ ανώθη λαμπρότατη  μ ετ’ ού πολύ έν 

τώ  περί «τή ς Α κ ρ ο π ό λ ε ω ς  τ ώ ν ’ λ θ η -  

νώ ν » κλασικω  αύτοΰ συγγοάμ.ματι.

Τό έ'ργον τοΰτο τοΰ B eu le  δύναται νά 

θεωρηθή ώς σοφή άπάντησις εις τό  ύπό 

τής V /.αδημ.ία; τώ ν ’Επιγραφών τεθέν 

έν έ'τει 1 8 5 2  ζή τη μ α , τό ζητούν 

« Π ε ρ ιγ ρ α φ ή ν  ε ν τ ε λ ή  κ α ί  ε μ β ρ ιθ ή  

τ η ς  Λ κ  ρ ο π ο λ ε  ω ς τ ώ ν  ’Α θ η ν ώ ν  , ώς 

έ'χει νΰν, καί σύγ/.οισιν τώ ν περί αύτής 

νεωτέρων πραγματειώ ν πρός τ ά ; ύπό τώ ν 

ά ρχα ίω ; συγγραφέων καταλειφθείσας ή αν, 

περί αύτής μαρτυρία;. » βέλων δέ tv* κα

ταστήσω, τήν μελέτην τα ύτην ώς μ ά λ ισ τα  

εντελή έ πελάβετο καί τοΰ ζητήυ.ατος τή ς  

αρχαίας εισόδου τής ’Α κροπ ίλεω ;. ’Αλλά 

στοχαζόμενοι τή ς συμ.μ.ετρίας τοΰ παρόντος 

άρθρου, δέν δυνάμεθα νά ίστορη'σωυ,εν 

ένταΰθα τά  κ ατά  τ ά ; περιφήμ,οι»; έκείνας 

άνασκαφάς, κα )’ ά ; μετά  πολλάς επιπό

νους και μ,α/.ράς έρευνας, ό α κά μ α το ; ούτος 

αρχαιοδίφης άνεκάλυψε τ ίλ ο ς  τήν άπό πολ

λών αιώνων κατακεχωσμ-ένην είσοδον τή ς  

Ακροπόλεως. Αοκείτω υ.όνον ΐνα  ε’ίπω αεν 

δτ ι ή απροσδόκητος εκείνη άνακάλυψις 

επεσκίασε πρός κ/.ιοον τό  ύπό τοΰ B eu le  

ίδρυθέν φιλολογικόν το>το μ νη μ ε ΐο ν , 

δπερ ονομάζεται « ή ’Α κ ρ ο π ό λ ι ς  τ ώ ν  

Αθηνών, » έν ω  πειιε'λαβεν ά'τα>τζ τά  

ύ π ' αύτοΰ πρΐ>; τήν ’Ακαδημίαν άποστα- 

λέντα ύποανην.ατα, και δπεο αενεΐ 

κάλλιστος καί εντελέστατος κατάλογος 

τώ ν θησαυρών, δσους π ερ ιείχε ποτέ ή 

βασίλισσα τών άκοοπόλεων κατάλογος 

γεγραμμένοςύπό σοφοΰ κα ί τεχνίτου , ένθου

σιών τος εΐτερ τ ις  καί άλλος ύπέρ τής 

έλληνικής τέχνη ς, καί άγαπώντος καί 

θαυμ.αζοντος τόν Φ ειδ ίαν, ώ ; τόν μ εγ ι- 

στον τών τεχνιτώ ν.

Κατα τό  διάστημα τώ ν δέκα ετών 

(1 8 5 2 - G 2 ) ,  άτινα  παρήλθον μ.ετά τά ; 

άνασκαφά; τοΰ B eu le , ή —χολή φαίνεται 

διπλασιάζουσα τήν Ι.τιστημ-ονικήν «ύτής 

ορμήν. Καί ό μ.έν Κ . G ira rd  εγρχψεν 

ώραϊόν τ ι  πόνημα περί τής γεωγραφίας, 

τή ς ίστοοίας καί τώ ν αρχα ιοτήτω ν τή ς

Εύβοιας. Οί Κ. Κ . B eno it, L a c ro ix , 

G an d ar διέλοαμον ειετάζοντες τά ς νήσους 

τοΰ αρχιπελάγους καί τά ς ’ίονίου; νη'- 
σους· οί όέ Κ . Κ. V ic to r  G u e rin , B on - 
tan , F u s te l de C ou langes, P e r ro t ,  D u g it, 
και T henon  σπουδάζοντες τήν 'Ρόδον, τήν 

Λέσβον, τήν Χ ίον, τήν Θάσον, τήν Νάξον 

καί τήν Κ ρήτην, καί έγραψαν Ικαστος 

λαμπρας περί τών ωραιότατων ελληνικών 

τούτων νήσων μονογραφίας. 'Ο δέ Κ. 

C ou lonche έ σπούδασε τά  κατά  τήν 

’Α ρκαδίαν ό δέ κύριος M ezieres, άφοΰ 

παρήλθε τά ς δχθας τοΰ Πηνειού, καί 

έπλανη'θη έν το ΐς συν/·,ρεφέσι δρυμώσι τής 

κοιλαδος τών Ί εμ π ώ ν , άνέβη εϊς τάς κο- 

ρυφάς τοΰ Πηλείου κά. τή ς "Οσσης.

Δεν δυνάμεθ α να παρ α δ ρ ά μο) μ. εν ένταΰθα 

τβ άζιο'λογον περί τής ’Ακαρνανίας σύγ- 

^ρα»Λ|Λα τον 1C· I leu zey , ο .τ ις  πρώτος 

ύπέδειξεν ή μ ΐν τήν ομοιότητα  τού βίου 

τών νΰν Ακαρνάνων πρός τόν τώ ν π α 

λαιών, και περιεγραψεν ακριβέστατα τά  

εν το ΐς  δρυμώσι τής Ακαρνανίας π ε - 

ρισωθεντα πολλά πολλών ακαρνανικών π ό 

λεων τε ίχη  καί πύλας καί άκροπόλεις· 

ούδέ τήν τόλμηράν εκδρομήν τοΰ Κ. G au 

th ie r  de  C lau b ry  είς τους μάλλον απροσ

ίτους τή ς Ίίπείρου τόπους, είς τήν Θεσ- 

πρωτιάν χ,αι την των loiscvvtvcov^

παρ -5j νομ ίζετα ι δτ ι ήτο  τό ιερόν τής Δω- 

5ων λ ς, τό θρησκευτικόν κεντρον τών Πε

λασγών τή ς βορείας Ε λλ ά δο ς, καί έν % 

ήνθησε κ ατά  τινα  άοχαιοτάτην εποχήν 

ισχυρό; τ ις  κλάδος τή ς θρησκείας τών 

'Αρυα;. Ούδέ νά παραλίπωμεν δυνάμεθα το 

πδριττ,ς Α ιτωλίας υ Ίτο ρ η ^ α το ΰ  Κ. B azin , 

εν ώ , διορίζων τήν τοποθεσίαν π ο λ 

λών αρχαίων πόλεων, καί άφορίζων τά  

ορια πολλών νομών, συμπληροΐ τό σύνο- 

λον τοΰτο τών περί τής γεωγραφίας τή ; 

βορειοδυτικής Ελλάδος έρευνών, α ΐτινες 

είναι καθολου νεαι, καλώς λελογισμ.έναι 

και εκτεθειμέναι, καί τοσούτω αξιόλο

γοι , ό'σω μαλ/ιΟν διατρίβουσι περί τάς ύπό 

τών περιηγητών ήκιστα πεπατημέν ς 
χώρας.

Μή λησμονωμεν δέ καί τά  ούδέν ήττον 

άςιόλογα έργα τών Κ . Κ . T e h a rd ie r, 

H instin  καί D eville, ών ό μέν πρώτος 

ήρεύνησε τάς βιβλιοθήκας τής Π άτμου, τοΰ 

νΑθωνο; καί τής ’Ιερουσαλήμ, ό δέ δεύ

τερος έγραψε πραγματείαν περί τώ ν οχυ

ρωμάτων τή ς  Α ττικ ή ς , ό δέ τρίτος έπε- 

χειρησεν έκδρομήν πέραν τοΰ ποταμού ’Α- 

CioO (ποταμού τή ς Μ ακεδονία;, δσ τι; 

πηγα ',ω ν εκ τοΰ εν Ιλλυρία ορούς Σκάρδου, 

εκβάλλει είς τόν Θερμαϊκόν κόλπον), καί 

κατά τήν παραθαλασσίαν Θ ράκην μηδέ 

τό άςιόλογον πόνημα τοΰ Κ . C ieb art, 

δστις, αποκρινόμενος είς το ύπό τής 

Ακαδημίας προταθέν πρόβλημα, επεμψεν 

υπόμνημα σπουδαιότατον περί τοΰ Πο

λυκλείτου, τοΰ ρυθμού καί τοΰ εργαστη

ρίου αύτοΰ, γραφέν έν τώ  μέσω τών 

λείψανων τής γλυ πτική ς, άτινα περιεσώ- 

θησαν μέχρ ι τοΰδε ΐν  τή  ’Α ργολί^ι.

Δέν δυνάμεθα δέ ΐν’ άποσιωπήσωμεν 

καί δύο έ'τερα έντιμ α  τή ς Σ χολής ονό

μ α τα , τό του Κ . F o u c a r t  και W e sc h e r . 

Ποδηγετουμ.ενος ύπό τών αρχαίων συγγρα

φέων καί έρευνών τά  κατά τούς Δελφούς καί 

τήν περιοικίαν, πεοιγράφων τάή 'δη  άτελώ ς 

περιγραφέντα περίπυστα  ταΰτα  ερείπια, 

διηγούμενος τήν ιστορίαν τή ς μεγίστης 

θρησκευτικής εστίας τών εθνικών, όΚ .Φ ου- 

κάρτ «νεδείχθη άξιος ΐνα  έκλεχθή μέλος 

τή ς Γαλλικής Α καδημίας. ’Αλλά, μή άρκε- 

^-θείςείς τα ΰτα , έξηκολούθησεν ένδόξωςκαί 

το έ'ργον τοΰ O ttfried  M uller.

Ως γνοιστόνό δεινός ούτος αρχαιολόγος 

της Γ ο ττ ίγ γ η ς  άνεκάλυψεν έν έ'τει 1 8 4 0  

το τε ίχος, δπερ άπετέλει τήν υπόστασιν 

τοΰ μεσημ.βοινοΰ τοίχου τοΰ έν Δελφοΐς 

ναοΰ επί μήκος δέκα σχεδόν μέτρων. ’Αλλ’ 

αποκαρτερη'σας αφήκε τό έ'ργον άνεκτέλε- 

στον. Ο Κ . Φουκάρτ άνέλαβε τά ς εργα

σίας. εκείνου, κα ί έζέχωσε περί τεσσαρά

κοντα έ'τερα μέτρα τής βάσεως τα ύτης, 

ής τίνος οί ρ,έγιστοι λίθοι έφ ύ λ α ξ α ν  από 

δυο χ ιλ ιά δω ν και επεκεινα έτών τ ε τ ρ α -  

κ ο σ ι α ς τ ε σ σ α ρ α κ ο ν τ α  έ π ι γ ρ α φ ά ς ,  

—  μή λογιζομένων ένταΰθα τεσσαράκοντα 

άλλ(ον επιγραφών έγκεχαραγμένων είτε 

οπι λίθων, αφαιρεθεντων τοΰ το ίχου , είτε 

ευρισκομένων έπ ί τίνος ήμικυκλοειδοΰ; 

μνημείου (ούτινος τ ά  λείψανα εύρέθησαν 

έν τα ϊς  άνασκαφαΐς παρά τούς πρόποδας 

κατωτέρου τινός άνδηρου), είτε έν τώ  

χωριω  Κ αστρι, είτε εν τή  χαραδρα τής 

Κ ασ .αλιας. Αι τετρακο^ιαι τεσσαράκοντα 

αύται επιγραφαι είναιδύο ε ιδ ώ ν  ή το ιΓ ρ α - 

φαί τής πόλεως τώ ν Δελφών (δώδεκα), 

καί Γραφαί άπελευθερώσεως δούλων (τ ε - 

τρακοσιαι δύο). 'Η άνακάλυψις αΰτη είναι 

εκ το ν  σπουοαιοτατων επιγραφικών άνα- 
καλύψίων του αίώνο;1. Ό  Κ. W e s c h e r  

συμμετέσχε τής έκδόσεω; αύτώ ν, έρμ.η- 

νεύων καί αντιγράφων τά  νέα ταΰτα  μνη- 

μεΐα μ.ετα τοΰ πάθους και τής άγχινοίας, 

μεθ’ ής ήρμήνευσε καί τάς κατά  τήν μ ι-  

κράν Ασιαν, το ελληνικόν Α ρχιπέλαγος 

καί τήν Κρήτην ύ π ’ αύτοΰ συλλεχθείσας 

έλληνικάς έπιγραφάς, αΐτινες άνέδειξαν αύ

τον έ'·α τών δοκιμ.ωτάτων ερμηνευτών τής 

αρχαίας έπιγραφικής. Μή παραλίπωμεν δέ 

και τό « Π ερ ί τ ή ς  ισ τ ο ρ ία ς  τ ή ς  έ λ λ η -  

ν ικ η ς  γ λ ω σ σ η ς  )) πόνημα αύτοΰ, δπερ 

μεγάλως συνετελεσεν είς τήν σπουδήν τών

1 Ί δ .  In sc rip tio n s  recue llies  a  D elphes 
e t  pu b lies p o u r  la  p re m ie re  fois so u s  les 
au sp ice s  de  M. B ou land , m in is tre  de 
P in s truc tion  p u b liq ae , p a r  C. W e s c h e r  
e t  P . F o u c a r t . P a r is ,  D ido t, 1863. Είς
τόαος εις ογοοον.

έλληνικών γραμμάτω ν έν Γ αλλ ία , καί 

έπανηγαγε τήν γαλλικήν αποικίαν έπ ί 

την φιλολογίαν, ήν αύτη παρηαέλησε 

προ ; καιρόν ένεκα τής άρχαιολογίας 2.

2 Ί&Λ έν συνόψει δ κατάλογος τών άξιολογωτέ- 
ρων έργων της Γαλλικής Σχολήςμέχρι τοΰ έτους 
1863. Έ ν τω προσεχεϊ άρΟρω προτιΟέμεΟα ίνα 
δώμεν ελεγχον τών έργων αύτης άπο τοΰ 1863 
με'χρι ση'μερον.

A bou t. M em oire  s u r  l ’ile d ’E g in e , 
A r c h i v e s  d e s  m i s s i o n s  s c i e n t i f i ,- 
q u e s  e t  J i t t e r a i r e s ,  t . I l l ,  p . 4 8 I . _  
B a rb ie r (E douard ). S a in t C h ris to d u le  e t 
la  re fo rm e  des co u v en ts  g re c s  au  onziem e 
siecle . H a c h e tte , 1863. B enoit (C h a r
les) F ra g m e n t d ’un  v o y a g e , en 1847, 
d an s Γ A rch ipe l g re c ;  A r c h i v e s ,  t .  i ’ 
p . 609; i b i d . ,  t. II , p . 3 8 6 .— B ertran d .’ 
F ra g m e n t d ’u n  v o y ag e  d an s le P e lo p o - 
n e se e n  1850; i b i d . ,  t .  I l l , p .  289. E ssa i 
s u r  les d ieu x  p ro te c te u rs  des h e ro s  g re c s  
e t  tro y e n s  dans 1’I l i a d e ;  R en n es, 1858. 
E tu d e s  de m y th o lo g ie  e t  d ’a rch eo lo g ie  
g re c q u e s  d ’A th en es  a  A r g o s ; R e n n e s , 
1858. —  B eu le . M em oire  s u r  tro is  in 
sc rip tio n s d ’O Iym pie; A r c h i v e s ,  t . I I , 
p . 559. l e r  e t  2e ra p p o r t  s u r l ’A c ro p o le ; 
i b i d . ,  t. I l l ,  p. 289 e t  297. L es M on- 
n a ies  d ’A th e n e s ; P a r is , R ollin , 1858, 
1 vo l. in-4. L es  M onnaies d ’A th e n e s ; 
P a r is ,  R o llin , 1858, 1 vol. in -4 . L es  
M onnaies d ’o r  d ’A th e n e s ; M em oires de 
la  S ocie te  des A n tiq u a ire s  de F ra n c e  
t .  X X III. An v u l g a r i s  l i n g u a  a p u d  
v e t e r e s  G e e c o s  e x s t i t e r i t ,  t h e s i m  
p r o p o n e b a t ;  P a r is , 1863. L a  s ta tu a ire  
d ’o r  e t  d ’iv o ire , e t la M inerve de P h i
d ia s ; R e v u e  d e s  D e u x - M o n d e s ,  
1850. B on tan . S u r  la  to p o g ra p h ie  e t 
l’h is to ire  de L e sb o s ; A r c h i v e s ,  t  V  
p . 2 /3 . B u rn o u f (E m ile). L e  v ieu x  
P n ix  a  A th e n e s ; A r c h i v e s ,  1.1, p . U .  
L es  P ro p y lee s , i b i d . ,  p .  8. L e  lac C o- 
pais , p . 123 ; N otice p o u r  le p lan d ’A 
th e n e s  an tiq u e , i b i d . ,  t . V , p . 40. L e  
P a r th e n o n ; R e v u e  d e s  D e u x - M o n -  
d e s ,  1847, t .  IV , p . 834. —  C oulonche 
(de la). M em oire s u r  le  b erceau  de  la 
p u issan ce  m act^donienne des bo rd s de 
1 H aliacm on  a  ceu x  de I’A x iu s ; R e v u e  
d e s  S o c i e t e s  s a v a n t e s ,  t. IV  e t  V  
18a8. F u s te l de C o u langes. R a p p o r t  
s u r  1’ile d e C h io ; A r c h i v e s ,  t .V ,p .  481. 
P o ly b e , o u  la  G rece  conqu ise  p a r  les 
R o m a in s ; A m iens, 1858, in -8 . —  G ira rd . 
M em oire  s u r  l’E u b e e ; A r c h iv e s ,  t .  I I , 
p . 635. —  G u6rin  (V ictor). D esc rip tio n  de 
1/ile de P a tm o s  e t  de Pile de S a m o s ; P a 
ris , D u ran d , 1856, in -8 . E tu d e  s u r  Pile de 
R h o d es , th e se  p re sen tee  a  la F a c u lte  
des le t tre s  de P a r i s ;  D u ra n d , 1856. —  
H en rio t. S u r  la to p o g ra p h ie  des d em es 
d e l ’A ttiq u e ; A r c h i v e s ,  t .  IV , p . 419. 
H euzey . L e  m o n t O lym pe  e t l ’A carna- 
n ie ; P a r is , 1 8 6 3 .—  L ac ro ix . L es iles de 
l a m e r E g e e ;  l ’U n i v e r s  p i t t o r e s q u e ,  
t . X X X V III. L ev eq u e  (C harles). L es 
m o n u m en ts  d ’A thenes e t  les e tu d es  a r- 
ch eo lo g iq u es en  G re c e ; R e v u e  d e s  
D e u x - M o n d e s  (15 ao iit 1851). —  M e
z ieres. M em oires s u r  le P e lio n  e t l ’O ssa; 
A r c h i v e s ,  t. I l l ,  p. 149. —  T henon . 
In sc rip tio n  a rc h a iq u e  de G o rty n e ; R e 
v u e  a r c h e o l o g i q u e ,  novem bre  1863. 
—  W e sc h e r . L e  m o n u m e n t de D ex ileos 
i  A th e n e s ; R e v u e  a r c h e o l o g i q u e ,  
o c to b re  1863.



Δ '.

Εκ τών άνω ρν,Οεντοϊν καταφαίνεναι 

άρα οτι ή σχολή, κατασταθεΐσα το π ρ ώ 

τον απλώ ς ποος σπουδήν τή ς ελληνικές 

γλώσσης, άγομέννι ύπο του προς τά  λ α μ 

πρά μνημεία  τής 'Ελλάδος θανμασμοΰ 

αύτής, έξέκλινε τό μέν πρώτον έπι τήν αρ

χαιολογίαν κατά  τήν αισθητικήν πεοίοδον 

τοΰ Αιμίλιου Πουρνού®, του C h arle s  L e -  

\0 q u e  καί τοΰ B eu le , τό δέ δεύτεοον επί 

τή ν  ε γ κ ρ ιτ ικ ή ν  γεωγραφίαν, ήν δ ιετέλε- 

σαν σπουδάζοντες οί Κ .Κ . M ezieres καί 

Βερτράνδ επί δέκα όλα ϊ τ η . Τέλος δέ ή 

- χ ο λ ή  επανήλθε πάλιν επ ί τήν φιλολογίαν.

Ιΐρός συμπλήρωσιν τής συντόμου ταύ- 

ττ,ς ιστορίας τών έργων τής πρώτης περιό- 

5ου τής πανεπιστημιακής γαλλικής άποικί ■ 
ας μ έχρ ι τοΰ έτους 1 8G3 ποοσθετε'ον ότι 

πα ντα  τα  εργα αύτής φέρουσ·. τον τύπον 

τού γαλλικού πνεύματος, ήτοι τήν ευκρί

νειαν, τον έρωτα τής συμμετρίας, τήν προσ

πάθειαν τοΰ διδάσκεινάνευ πλήξεω ς,άοετά: 

π ιρ ί ών μικρόν φροντίζουσιν οί Γερμανοί.

Τοιαΰτα είναι τά  μέχρι τοΰ έτους 1 8 6 3  

ά 'ιολογώ τα τα  ενργα τής ϊν ’Αθήναις Γ αλλι- 

κής Σχολής, ην πολλοί παριστώσιν ώς 

ασθενούσαν και εκπνέουσαν. Προσεχώς θε- 

λομεν πραγματευθή περί τών άπό τοΰ 

1 8 0 3  μέχρι τοΰ νΰν εργασιών αυτής, α ί- 

τινες καταδείξουσιν ε τ ι μάλλον ό'τι ή Σ χο- 

λή αύτη ενεμεινε τα ΐς  ύποσχέσ ίί ιν αυτής 

προς τήν επιστημην. Κ α ίτ ίς  οίδε} ΙΙροώ- 

ρισται ίσως ιν άναδείξη έν τώ  μέλλοντι 

άντρας μεγάλην εξοντας πρός τήν φιλολο
γίαν τή ς Γαλλίας ροπήν.

Πρός άπούειςιν τής μεγάλης ροπής, ήν 

έχει ή κλασική αΰτη γή  πρός τούς πεπαι- 

δευυενους καί ενόχους νόας πάντω ν τών 

έθνών λεχθητω  ε τ ι οτι αί Αθήναι, κείμεναι 

εις τά  α π ώ τα τα  όρια τοΰ ευρωπαϊκού πολι

τισμού, ού μονον δέν νομιζονται τόπος 

εςοριας υπό τών Γάλλων, αλλα τουναντίον 

πάντες οί αρχαίοι τής Σχολής μαθητα ι 

πο JoOci τήν εν Αθήναις διαμονήν, ή  δέ 

όιάνοια αύτών κατευθύνεται άδιαλείπτω ς 

προς τήν π α τρ ώ α  τοΰ ώραίου καί τοΰ 

ιοανικοΰ και τήν π/.γήν πάσης έπι -τήμης 

καί τέχνη ς. Α . Μ.

Ο Μ Ο Γ Ε Ν Ω Ν  Μ Ε Γ Α Λ Ο Δ Ω Ρ ΙΑ Σ .

Μ Α Σ Σ Α Λ Ι Α .  —  Μ ετ’ εθνική ς &πε- 
ρηφανιας καί ευγνωμοσύνης άναγγέλλομεν εις το 
Πανελλήνιον τή ν  φιλογενή καί παντος επαίνου 
άνοιτ/ραν πρΗςιν τοΰ έν τ7| πόλει μας φ ιλοπάτρι- 
δος και μεγάθυμου ομογενούς Κ . Στεφάνου Ζ α -  
φειροπούλου, οστις διά τοΰ ένταΰία συλλόγου 
εΟιορητατο τω  Ιν ’Αθήναις προς διάδοσιν 
τώ ν  ελληνικών γραμ μ ά τω ν συλλόγω εικοσι- 
πεντε χιλιάδας φράγκων προς έκτύπωσιν γεω 
γραφικών πινάκω ν καί διανομήν αύτών υπέρ τώ ν 
άπορων τη ς  πατρίδος σχολείων. Ή  εύγενής κα ι 
φιλογενης αΰτη δωρεά τοΰ Κ . Ζαφειροπούλου 
άναγγελίεισα  έν δημοσσία τοΰ συλλόγου συνε
δριάσει υπο του ϊατροΰ Κ . Μεταξα καί Ιν τώ  
μ :σ ω  τη ς  συρροής τη ς  εκλεκτής ελληνικής π α 
ροικίας, συ/εκίνησε ΒαΟέως καί μέχρ ι δακρύων 
τούς πα ρεττώ τα ς.

Α Ν Α Σ Κ Α Ρ Α Ι Τ Ω Ν  Ο Λ Υ Μ Π ΙΩ Ν .

Ό  Κ . Βουρνοΰρ, διευθυντής τής έν Ά βήναις γ α λ 
λικής σ χολής, ζητεί έκατόν πεντήκοντα χ ιλ ιάδας 
φράγκων προς άνασκαφήν κα'ι έκκάθαρσιν τής ’Α 
κροπόλεως τών ’Αθηνών. Γράφει S i πρός τ ινα  τώ ν ίν  
Παρισίοις αυτοΰ φίλων.

« θ ’. Γερμανοί αρχονται μ ετ ' ολίγον τώ ν έργων 
τί,ς άνασκαφής τών ’Ο λυμπίων. Το 'Ρ α ιχσ ρα θ  
έψηφίσασατο ήδί] προς τοΰτο 150000 ταλήρων. 'Η  
μεταξύ τής 'Ελλάδος και τής Γερμανίας σΰμβασις 
συζί)τί)θήσεται κα ι ψηφισθήσεται μετ’ ό/,ίγας ημέρας 
εν τα ΐς έλ,λ/ινικαΐς βουλαΐς. Έ α ν  μένωμεν άργοι άφ α - 
νιζόμεθα. »

ΤΑ ΕΡΕΙΠΙΑ Τ Η Σ  Τ Ρ Ο Ι Α Σ

Κ Α Ι  Ο  Θ Η Σ Α Υ Ρ Ο Σ  Τ Ο Ύ *  Π Ρ Ι Α Μ Ο Υ · '

ΓΙρός τό ά/.ουσμα τών κατά  τήν Τοωά- 

5α μυθωδών ανακαλύψεων τοΰ Γερμανοΰ 

Σλίεμανν κατεπν άγησαν οί αρχαιολόγοι 

κ α ί οί σοφοί τή ς Ευρώπης. Καί οί μέν, 

μή αποδεχόμενοι τήν αλήθειαν τώ ν λό

γω ν αύτοΰ, κατηγορούν αύτοΰ άγυρτείαν 

κα ί υπερβολήν· οί δέ , συνειθισμένοι ΐνα 

κατακρίνωοιν έκ συστήματος τάς έξευρέ- 

σεις τώ ν άλλω ν, ποοκατεΓληαένοι δέ καί 

μή θέλοντες ίνα παλινω δήσω σι, δ ιισχυρ ί- 

ζοντο ότι ή Τροία καί ό "Ομηρος ούδέ

ποτε υπήρςαν άληθώς · καί ότι τά  έξευοε- 

θέντα μνημεία καί π ρ ά γ μ α τα  άνήκουσιν 

α ς άοηυ.όν τ ινα  μεταγενεοτέραν τή ς 

Τρωαδος π ο λ ι ι. Λλλ αί κραυγαί κ ·/ί ό 

έν το ΐς κρανίοις τών αρχαιολόγων έγερθείς 

σάλος κατηυ-άσθησαν κ α τ ’ ολίγον, έκ δέ 

τώ ν πλείστω ν εκείνων συζητήσεων καί 

αντιλογιώ ν ύπερίσχυσαν τέλος δύο εμβρι
θείς περί τοΰ ζητήματος τούτου θεωρίαι.

Κ αί οί μέν πρόμαχοι τής πρώ της, ής 

ές άρχει ό Κ. L en o rm an d , διισχυοίζοντα ι ' 

ο τι ό Κ. Σλίεμανν έςέχωσε μέν ά να μ φ ι- 

λέκτως τά  ερείπια τής πόλεω ς, ήτις κατά 

τούς άρχαιοτάτους χρόνους ή το  ή βασι

λεύουσα πόλις τιον έν τή  Τρω άδι κατο ι- 

κησάντων Δαρδανών καί Τεύκτρων, ών

* Ιόε τήν συνέχειαν εν σελ. 34 τοΰ δευτέρου 
τεύχους.

την δυναμιν μαρτυροΰσι τά  έν το ΐς μνη- 

μείοις τής αρχαίας φαραωνικής Α ΐγύπτου 

άναγεγραμμένα ιερογλυφικά κείμενα , ά λλ ’ 

είναι απαραόεκτον ότι ταΰτα  είναι τά  

ερείπια τή ς  όμηρικής Τροίας. ’Ε πειδή  

κατα  τους (Έλληνας, ών η μαρτυρία εν

ταύθα είναι αξιόλογος, ή άλωσις τή ς  

Ιροιας συνέβη κ ατα  τόν δωδέκατον π .Χ . 

αιώνα. Τ ά  δέ ύπό τοΰ Κ. Σλίεαανν έξευ- 

ρεθεντα π ρ ά γμ α τα  άνήκουσιν άναμφιλε- 

κτω ς εις τον δεκατον τρίτον αιώνα. Κρα·
/ V Λ 1 . , ,

τυνει οε τη ν  εικασίαν ταυτην , λεγουσιν, 

η παρατηρησις τών εν Μυκήναις Π υ λ ώ ν  

λεγάμενων τ ώ ν  Λ ε ό ν τ ω ν  καί τον τάι>ου 

τοΰ Αγαμέμνονο.-, άτινα  βεβαίως είναι 

μνημεία  σύγχρονα τοΰ τρωϊ'.οΰ πολέμου. 

Αλλά τ ά  μνημεία  ταΰτα  είναι πά ντω ς 

διάφορα τον ρυθμόν τών ύπό τοΰ Κ. Σλίε- 
μανν έν Τρωάδι έ'ευρεθέντων.

Οί δέ πρόμαχοι τή ς δευτέρας θεωρίας, 

ών προεξάρχει ό Κ. Βουρνούφ, ούτινος 

παραδεχόμεθα καί ήμεΐς τά ς ίδεας, άπο- 

φαινοντα ι ό τι ό Κ. Σλίεμανν άνεκάλυψε 

τήν άληθή τοποθεσίαν καί τά  έίε ίπ ια  τοΰ 

όμηρικοΰ Ιλίου. Οί δέ ζητοΰντες έν τώ  

Ομήρω περιγραφήν άκριβεστάτην τής 

Τροίας καί τώ ν πέοιξ αύτής παραλογί

ζονται , ώς οί ζητοΰντες εν τώ  πίνακι τοΰ 

Παύλου Βερονέζου, τοΰ παοι-.τάνοντος "όν

εν Κ α ν ά  Γ ά μ ο ν ,  άκριβή διαγραφήν τών 

ηθών κ α ι τών ενδυμάτων τώ ν Εβοαίων, 

καθ ην εποχην εζη ό Ιησοΰς. Έ π ε ιδ ή , 

ως οι ζωγράφοι, ουτω καί οί π ο ιη τα ί 

εςυφαινουσιν ως επ ι τό πλεΐστον επ ί τώ ν 

ιστορικών συμβάντων τά  αποκυήματα τή ς  

λαμπράς αυτών φαντασίας, διαγράφοντες 

τα  ήθη, τάς ίδεας καί τ ά  10.μα  ouyi τών 

παρ αύτών εικονιζομένων άνθίώ πω ν,άλλά  

τιον τοΰ αίώνος, καθ όν ζώσι καί γρκ* 
Φουσιν.I

Αλλ οπο'ς 7ΓΟΤ αν ε /τ ι οι σοφοί ζα : 

οι αρχαιολόγοι, εί καί άαΦίσβητουσιν έ'τι 

7νεοι πολλών, Twsρ«. ένος ^.όνου τούτου 

ό[λορρονουσιν οτι τά  έςευρείεντα ταυτα  
7Γρο ϊ  <7 τ  ο ρ t γ. α |Avr,|Λ=Γα κ,αί ττράν|Λατα 

είναι θησαυρός ανεκτίμητος. ’Ε πειδή  δ ι’ 

αύτών ολόκληρος μ ε /ρ ι τοΰ νΰν άγνωστος 

κοσμος απεκαλυφθη ήμΐν · τινά  δέ τών 

σκοτεινότατων προβλημάτω ν τή ς α ρχα ιο 

λογίας διεφωτίσθησαν αρκούντως Διότι 

έκ τούτων μανθάνομεν ό τ ι καί δ ιά  τοΰ 

βράχου τούτου, έφ1 ού έκτίσθη ή Τροία, 

όιήλθεν όομωμενη έκ τή ς μέσης Χσίας ή 

μεγάλη εκείνη άρυανική α π ο ικ ία , έξ ής 

κατωκίσθη πάσα ή Εύρώπη, ώς δεικνύουσι 

τα  εν τ?; μικρά Α ια, τα  έ τ ί  τών οχθών 

τοΰ ποταμοΰ Πάδου, κ α ίτά  έπι τών ακτών 

τής Β αλτικής εςευρεθεντα ιτήλινα άγγεΐα Π Ε Ρ Ι Π Α Τ Ο Σ ,  Η  Ε Ε Ω Τ Ε Ρ ΙΚ Η  Α Ν Α Π Ε Π Τ Α Μ Ε Ν Η  Σ Τ Ο Α  Τ Η Σ  Π Ρ Ο Σ Ο Ψ Ε Ω Σ  Τ Ο Υ  Ν Ε Ο Υ  Θ Ε Α Τ Ρ Ο Υ  Τ Ω Ν  Π Α Ρ ΙΣ ΙΩ Ν



καί π ρ ά γ μ α τα , άτινα  πα ρέχοντα ι μ ε γ ί

στων ομοιότητα πρός τά  έν Τροία έσχα

το>ς άνακαλυφθέντα · μνημεία πολύτιμ α  

μαρτυροΰντα τόν έκ τή ς Ασία; κατοι- 

κ ισμόν και πολιτισμόν τ ι ;  Ευρώπης, 

έπιρρωνύοντα δηλαδή την σήμερον γεν ι

κώς ιταραδεδεγμένην θεωρίαν τώ ν ινδο- 

εύρωπαΐκών φύλων.

Γ ' .

’Αλλα πριν καταστοε'ψωμεν τόν περι 

τώ ν σπουδαίων τούτων εφευρημάτων λο- 

γ ο ν , άναγκαΐον νομίζομεν νά ε’ίπωμεν 

ολίγα  τινά  πεο’ι τοΰ θησαυ- 

ροΰ τοΰ Π ριάμου, δστις 

είναι ειΐ τώ ν άξιολογω - 

τάτω ν τη ς πλούσιας τα ύ 

της λείας πραγμάτω ν,

’Ε πειδή  ό Θησαυρός ού

τος δεικνύει ή μ ίν  εϊς οΐαν 

άφίκετο εντέλειαν ή βιο

μηχανία , ή τέχνη καί 

παιδεία  παρά το ϊς κατοί- 

κοις τοΰ Ό μηρικοΰ Ίλίου .

Ό  Κύριος Σλίεμανν δ ι-  

δ ιη γε ϊτα ι ουτω πώ ς τά ς 

περιστάσεις τή ς άνακα- 

λύΊιεως του θησαυρού, α ΐ- 

νινες έχουσί τ ι  ρωμαν- 

τικόν. « Σ κά πτοντες, 

λέγε ι, έν το ΐς  έρε.πίοις 

τώ ν βασιλείων τοΰ Πριά

μου, εύρομεν θόλον άνέ- 

παφον. Αφαιρέσας λίθους 

τ ινά ς, διεΐδον έν τή  σκο- 

τ ία  μέγαν χαλκοΰν λέ

β η τα  έπί τοΰ 

κα ί παρ’ αυτόν ήμίχω στα  

έν τή  τέφρα πολλά χ ου 

ο ά ,  άργυρά και χαλκά, 

ττοάγματα διεστραμμένα- 

ύπό τοΰ πυρος. Πρός τήν 

θέαν τοΰ απροόπτου ευρή

μ ατος, φοβηθείς μή οί 

έαγάται , οΐτινες ήσαν 

τριακόσιοι τον αριθμόν, ένν^ήσαντες δτι 

άνεκάλυψα θησαυρόν, διαρπάσωσιν αύτόν 

'/.■η άποστατήσωσιν, έφραξα εύθύς τήν 

άνοιχθεΐσαν οπήν τοΰ θόλου, και έσή- 

μηνα τήν ώραν τοΰ προγεύματος. Κατα 

λ εχ θ ε ίς  δε μόνος έσπευσα νά προσ/.αλέσω 

τήν γυναΐκά μου, κα ί, πήδη σ α ; διά 

τή ς  οπής έντός τοΰ θόλου, ήρχησα νά 

άφαιρώ δ ιά  τίνος μαχαίρας τ ά  πράγ

ματα , άτινα  ήσαν προσκεν.ολλημένα στερε- 

ώ ; είς τό  άποτεφρωμένον έδαφος, καί νά 

μεταδίδω  τη  γυναικί μου, ή τις  μετεκόμι- 

ζεν αύτά  έπαλλήλως ύπό τόν μανδύαν είς 

το  οίκημα ήμώ ν. Αλλά, πρίν ή άφέλω 

τ ά  ήμίοη τών πραγμάτω ν έπληγώθ/·,ν ύπό 

σωοοΰ καταπιπτουσώ ν γαιών καί λίθων, 

αί άνακύψας είδον τήν μέν οπ^,ν τοΰ

θόλου εύρυνομένην ά δ ια λείπτω ς, ύπερθεν δέ 

τα ύ τη ; έπικρμάμενον φοβερόν καί έτοιμο'ρ- 

ροπον υπέρ τ/;ν κεφαλη'ν μου τόν το ίχον 

παλαιάς τινός οικίας. Αλλ’ ή επιθυμία  

τοΰ μή κ ατα λ ιπ εΐν  έκεΐ μηδέν τών 

πραγμ ά τω ν, ών έκαστον είχεν άξίαν άνεκ- 

τ ίμ η τον  διά  τή ν  Επιστήμην, μέ κ α τέ

στησε τυφλόν πρός τόν έπαπειλοΰντά με 

κίνδυνόν, καί δέν άπεχώρησα είμή ά©οΰ 

άφεΐλον δ , τ ι  ήδυνήθην. »

ίδού δέ έν συνόψει ές οΐων πραγμάτω ν 

συνέκειτο ό εϋρεθείς θησαυρός.

Πρώτον έκ μεγάλης τινός χα λ κ η ; ώοει -

δοΰς άσπίδο; διεστραμμένης ύπό τοΰ π υ -  

ρός (ίδ . άριθ. 2 0 ) ,  κα ί έχούσης έν τώ  

μέσω όμφαλόν λίαν ποοέχοντα. 'Η άσπίς 

αΰτη ήτο πιθανώς κεκαλυμμένη δ ιά  δέρ

ματος βοός, ώς ή· τοΰ Α ιαντος λ . χ . ,  ή τις 

κατά  τόν "Ομηρον είχεν έπ τά  τοιαΰτα 

έπαλλήλω ς κεκολλημένα δέρματα . Δεύτε

ρον έκ λέβνιτοί χαλκού (άριθ. 2 5 ) ,  

φέρο ντο; δύο οριζόντια  ώ τ ία , καί έχ  ον - 

τος διάμετρον 4 2  καί ύψος 14  έκα- 

τοτοσμέτρω ν. Οί τοιοΰτοι λ ίβ η τες  έδ ίτ  

δοντο συνήθως γέρας το ΐς  άθλητα ΐς, καί 
εχρησίμευον είς ποδολουσίαν τών ξένων. 

Τό ομηρικόν τοΰτο έθιμον τής πο- 

δολουσίας διετηοηθη κ ατά  τόν μεσαίων*, 

δτε έν το ΐς  τ ιμ α ρ ιω τικο ί; φρουριοις αί 

νεάνιδες, άφαιροΰσαι τήν πανοπλίαν τών

ξενιζόμενων ιπ π ο τώ ν , μετενέδυον καί 

έλουον τούς πόδας αύτώ ν, ώς έποαξεν ή 

ώραία Ναυσικάα πρός τόν Ό δυσσέα.

Μ ετά ταΰτα ό Κ. —λίεμανν εύρε λάγη

νον (bouteille) σφαιροειδή (ε ίκ . 12 )  όλό- 

χουσον, έχουσαν ύ'ψος μέν 2 5 ,  διάμετρον 

δέ 14 εκατοστόμετρων, έλκουσαν δέ βά

ρος 4 2 0  γράμμων χρυσοΰ καθαριοτάτου, 

καί διάφορα άλλα ολόχρυσα ά γ γ ε ΐα  (ίδ . 

άρ. 9 ,  10 , 1 1 , 2 1 ,  2 2 ,  2 6 ,  κ . λ .  π . )  

πο ικίλω ν παραδόξων σ χη μ ά τω ν , τά  μέν 

ακέραια, τ ά  δέ διεστραμμένα ύπό τοΰ 

πυοος. ’Ε κτούτω ν τό μ ά λιστα  άξιον λόγον 

είναι ή άμφικύπελοςκύ- 

λ ιξ , ή τ ις  δέν είναι μέν έκ 

χρυσοΰ σφηρηλάτου, ώς 

r\ μικρά λάγηνος, π ερ ί 

ί,ζ ε’ίπομεν άνοιτέρω, ά )λ  

έκ χρυσοΰ κεχωνευμένοα, 

ώ τιν ι προσεκολλήθησχν 

ύστερον δύο μεγάλα ώ 

τ ία . Η κύλιξ αύτη είναι 

τό παρ’ Ό μήρω  

δ έ π α ς  ά μ φ ι κ ύ π ε λ ο ν ,  

δπερ ήτο τό π ο τή ρ ω ν τή ς  

φιλοξενίας. "Οτε ξένο; 

τ ις  έφθανεν, ό ο ικοδε

σπότης έπλήρωνεν αύτα 

όλοσχερώ;, καί πρώτον 

μέν έπινεν αύτός έκ τοΰ 

ένός άκρου, ύστερον δς 

προσέφερε τό  άγγεϊον τώ  

ξένω, ό’στι; επινεν έκ τοΰ 

έτίρου άκρου. Ό  ανα

γνώ στης δύναται νά λά βη  

έννοιαν τοΰ άγ-· 

γείου τούτου έκ τή ς  έν 

τω  προη·', ουμένω 2 6 »  

τεύχει [σελ. 31] πρώ της 

είκόνος, έν ί) τό άγγεϊον

κατέχει κάτωθι τήν π ρ ώ -

την έν τώ  μέσω θέσιν.

(άρ. 1 0 .)

Στοχαζόμενοι τής συμ

μετρίας τοΰ παρόντος 

άρθρου δέν δυνάμεθα νά ένδιατοίψω-

μεν ένταύθκ περισσότερον περί τήν πε

ριγραφήν άπάντων τών εύρεθέντων χρ υ 

σών, αργυρών κα ί χαλκώ ν πραγμάτω ν. 

Τόν δ ;  γυναικεΐον κόσμ.ον , ον ό

Κ. Σλίεμανν εϋρεν έν το ΐς  χρυσοΐς ά γ - 

γείοις (άτινα  υποθέτει δ τ ι  ήσαν έγκεκλει- 

σμένα είς τό άποτρεφωθίν ξύλινον κιβώ  · 

τιον , ούτινος εύαε παοακει«,ένην τήν κλεί

δα'), πάντες οί ειδήμονες έθαύμασαν αύτόν, 

δεικνύοντα είς ο ιαν έντέλειαν έ<ρθασε παρά 

το ΐς λαο ΐς τούτοις ή χρυσοχοϊκή τέχνη 

καί ή τών γυναικών φιλαρέσκεια. Ή αυτή 

είκών παριστα δύο λαμ.πρά έλλο'βια μ.ετά 

ένωτίων (pendants). Έ κ  τοΰ άνω μέρους 

τών ένωτίοιν τούτω ν, άτινα έχουσι σχήαα 

κανεου, κα ι κοσμούνται εκ δύο σειρών

μαργαριτών, κρέμανται εξ μικραί άλύσεις, 

ών έκαστη απολήγει είς μικρόν ε’ίδωλον 

χρυσοΰν τής πολιούχου θεάς τη ς Τροίας. 

Έ χουσ ι δέ τά  έλλόβια μ ετά  τών άλύ- 

σεων μήκος 10 έκατοστομέτοων. Τό κ ό 

σμημα τοΰτο ήτο  έν χρήσει καί παρά το ΐς 

άνδράσιν, ώς καταφαίνεται έκ τών δύο δ ια 

δημάτω ν τοΰ Πριάμου.

Τά δ ια δή μ α τα  ταΰτα είναι έργον ύπε'ρ- 

λαμπρον. 'Αποτελούνται δέ έξ  ελασμάτων 

παχύτατου σφυρηλάτου χρυσοΰ λιθοκολ- 

λήτου, 51 έκατοστομέτρων μήκους, ών 

εκατέρωθεν κρέμανται π α χέα  χρυσά φύλ

λα δρυός τεχνηέντω ς έξειργατ μένα, άτινα 

έκάλυπτον τούς κροτάφους. Είς τό «κρον 

έκάστης τών άλύσεων είναι έξηρτημ-ένα 

χρυσά είδωλα χαριέστατα καί βαρέα, 
έχοντα κεφαλήν 

γλαυκός, σύμ.βο- 

λον τή ς Αθήνας, 

τής πολιούχου τοΰ 

’ίλίου. Μεταξύ δέ 

τών δύο τούτων 

έκκρεμών τών κρο

τάφων φύλλων εξ

ελίσσονται έβδο-

μήκοντα τέσσαεε;
,  ‘ ’  Ζ Ο

μικραι άλύσεις,

αΐτινες, καταλή- 

γουσαι είς φύλλα 

χρυσά, ήσαν ά 

πο τεταγμέναι ϊνα 

καλύπτωσι τό μ.έ- 

τωπον τοΰ β α - 

σιλεως.( ίδ . τ ε ΰ χ .

26, σελ. 32*)

Τα δύο ταΰτα  

δ ια δή μ α τα  είναι 
πλειστου άςια  χχί 

αντήμειψαν έκαν- |  

τονταπλασ.ως τού; 
πόνους καί τάς δα- 

πάνας τοΰ τρ ισ

ολβίου Γερμανού, 
οστις iy. ijj.S; όρ- 

μήςκαιεπλούτησε 

και έδοξάσθη.

ΣΚΗ ΝΑΙ
τον

ΙΝΔΙΚΟΥ ΒΙΟΥ.

Α Ι Ι Ν Δ Ι Α Ι  Τ Ω Ν  Ρ Α Γ Ι Α Δ Ω Ν .

« Αναχώρησα; έκ Γαλλίας άοχου.έ- 

νου τοΰ έτους 1863, λέγει ό Κ. 'Ρουσσε- 

(ες ού τοΰ λαμπρού έσχάτως έκδο- 

θέντος συγγράμματος έξελέξαμεν τάς 

έπομίνας σελίδας καί εικόνας,) διέτριψα

έν ’ίνδ ία ις μέχρι τοΰ έτους 1872 τελευ

τώ ντας. Κ ατά τό  δ ιά σ τημ α  τώ ν έννέα 

τούτων έτών έπεσκέφθην άλλεπαλλήλως 

τήν προεδρίαν τή ς Βομβάης, τό Δεκκάν, 

τήν Γουζεράτην, τ ά ; δεκαοκτώ αύτονόμ.ους 

έ τ ι  βασιλείας τοΰ 'Ρ α ξπουτά να  καί τή ς 

μέσης ’Ινδικής, τήν χώραν τών Βίλς και 

τώ ν Κ χόνδων, τό Πενταπόταμον, τά  δυ

τικ ά  Ιμαλαϊα, τή ν  Ινδουστάνην, τήν 

’Α ούδχ, τήν Βεχάρ, τήν Βεγγάλην καί 
τήν "Ορισσαν. »

« Από βορράπρός νότον, απ 'ανατολώ ν 

είς δυσμάς διεπορεύθην π α /τα χό σ ε τήν ά

πειρον ταύτην χώραν, διανύσας εξ χ ι 

λ ιάδα ς καί έκατόν πεντήκοντα χ ιλ ιόμετρα  

δ ιά  σιδηροδρόμων, τρεις χ ιλ ιά δα ς έν ά μ ά - 

ξα ι;, χ  ίλια καί τριακόσια είκοσιν έννέα έπ ί

καμήλω ν, χ ίλ ια  δέ καί έκατόν τεσσαρά

κοντα πέντε χιλ ιόμετρα  επ ί νώτων έλε- 

φάντων, ήτοι οδόν ένδεκα χιλιάδω ν πεν

τακοσίων ώς έγγ ιστα  χιλ ιομέτρω ν. »

« ’Ελθώ νείςτάς ’Ινδίας, ήθέλησαΐν άπο- 

τρέπω μαι τώ ν ύπό τών περιηγητώ ν π επ α - 

τημένων οδών, οΐτινες μέχρι τοΰδε φέ 

ρονται μάλλον πρός τά ς ύπό τώ ν "Αγγλων 

κατεχομένας επαρχίας. ’Επειδή έπεθύμουν 

νά ΐδω  έκ τοΰ σύνεγγυς μάλιστα τήν 

μέσην καί προσβορειον ’Ιν δ ία ν , ά ο- 

χαίαν κο ιτίδα  τοΰ ινδικού πολιτισμού, 

ή τις  κυβερναται μ.έχρι τοΰδε ύπό τώ ν 

ιθαγενών ηγεμόνων, καί εις ήν εΐσέδυσαν 

άπό πεντήκοντα έτών μόνον "Α γγλοι τινές

σπάνιοι π ερ ιη γη τα ί, καθ’ ήν εποχήν δέν 

είχον ούτε τάς πρός επιμ ιξίαν ήδη ύπαρ

χο  ύσας εύκολίας, ούτε τά  ύπό τή ς  

νεωτέρας έπιστήμ.ης έξευρεθέντα μ η χα ν ή 

μ α τα  πρός ποικίλας σπουδάς. »

Ή  χώ ρα α ύτη , ήν ό Κ. Ρουσσελέτ, 

μεταφράζων τήν εγχώριον ονομασίαν R a 

ja s th a n , όρθώς ώνόμασεν’ίνδίαν τών 'Ρ α - 

γ ια δω ν, ή ήμιελευθέρων βασιλειών, δ ιέ -  

μεινεν άρα μέχρ ι τοΰδε άγνω στο;, ανεξι

χν ία σ το ;, μυστηριώδης και κινδυνώδης τά  

π ολλ ά . Διό καί πολλοί έπειοάθησαν ΐ ν ’ 

άποτρέψωσι τόν άτρομον περιηγητήν 

τή ς  έπιχ_ειρήσεως αύτοΰ. Αλλ’ ούτος 

έμεινεν άκλόνητος. ’Ομως πρίν ή διεισδύη- 

τα ι είς τά ς χώ ρας ταύτας, έσπούδασε τά ς 

τέσ αρας κυριωτάτας ίνδ.κάς διαλέκτους, 

ζών έν τα ϊς  ζ ό γ -  

γ λ α ις  τοΰ Δεκκάν, 

δπω ς συνεθισθή 

πρός τούς κ ινδύ

νους καί τό κ λ ί

μα τ ή ς  μέσης 

’Ινδικής, καί τήν 

γ'λώσσαν τών κα_ 

τοικούντων αύτήν 
λαών.

Και πρώτον 

ήλθεν είς τήν ρα 

γ'ΐαδικήν χώραν 

τή ς  Βζρόδχς, Τό 

βασίλειον τοΰ το , 

ούτινος πρωτεύου

σα είναιή Βαοόδα 

κυβερναται ύπό 

τίνος ισχυρού βα- 

σιλέως έκ, τή ς 

φυλής τώ ν μ,αρά- 

τω ν, όνομαζου.έ- 

νου Γουϊκοβάρ. 

Εν αύτη ό π ε 

ριηγητής ηρξατο 

α ίσιώ τατα τήν 

περιοδείαν αύτοΰ. 

Ε πειδή  ό βα σ ι

λεύς , άγαπήσας 

εύθύς έξ αρχής τον 
νεον Γάλλον, ό'στις έλάλει τήν μαρατικήν 

διάλεκτον ώς έκεΐνος, κατέσχεν αύτόν έπί 

μακρόν έν Βαρόδα. Ό  νέος Γάλλος κ α τε- 

σταθη αχώριστος σύντροφος τοΰ ήγεμ.όνο:, 

οστις εφιλοτιμήθη ΐνα καταπλήξη καί δ ε -  

σμευσή αύτόν δ ιά  τών μεγαλοπρεστάτων 

θεαμάτων τή ς  αύλής αύτοΰ. Κ αί ήδη 

διεισδυομεν μ ετά  τοΰ π ισ τού  καί φ ιλαλή

θους τούτου ποδηγέτου ε’ς τά  τέως μ υ 

στηριώδη καί απρόσιτα βασίλεια τ ή :  

μέσης Ιν δ ικ ή ς . Έ κάστη ήμερα δεικνύει 

ή μ ΐν  νέας έορτάς, νέα θαυ'ματα · θεάαατα 

π ο μ π ώ δ η , παρατάξεις έξάλλους καί μ α - 

γευτικάς, Θήρας φαντασιώ δεις, καθ’ άς οί 

πάνθηρες άντικαθί'.τώ ντα ι ά ντ ί τών κυνών,

Α ν α ς κ α φ α ι  τ η ς  Τ ρ ο ί α ς . — Π ο ί κ ι λ α  χ α α κ α  κ α ι  α ρ γ τ ρ α  α γ γ ε ί α .



κ · λ π . Επειτα δέ ποικίλα αλλόκοτα θεά

μ ατα  μονομαχούν των θηρίων πρός θ /ρ ία , 

ανθρώπων πρός θηρία, και ανθρώπων πρός 

ανθρώπους, καθ’ ά ο ί άθληταί κατακρεουρ- 

γοΰσιν αλλήλους διά  σιδηρών ονύχων μ έ- 
χο ι θανάτου.

Αλλά τέλος ό περιοδευτης, ϊπιθυμών 

ΐνα ίόη και άλλ ας τή ς Ινδ ικ ής y ώρας, 

άποσπα εαυτόν τής φιλίας του Γουϊκοβάρ 

κα ι αναλ.αμβανει την πορείαν αύτοΰ άνά

μέσον πολλών τέως αγνώστων χωρών, 

καί διεισδύεται εϊς τινα  άγρίαν χώραν, ης 

οί κάτοικοι έ',Λποδίζουσιν αύτώ  τήν είσο

δον. ί^λλά χάριν τών συστατικών επι

στολών τοΰ Γουϊκοβάρ εισέρχεται πρώτος 

αύτος τών Εύρωπαίοιν εϊς τό  άδυτον τών 

Ινδιώ ν , τήν περίφημον Οόδευπουρ, πόλιν 

έκτισμένην πάντοις έκ μαρμάρου καϊ άνε- 

λισσομένην γ  ραφικώτατα έπϊ τών άκτών 

ω ραιότατες λ ίμνης, ής τάς καλλονάς μηδ

νά φαντασθή τ ις  δύναται καθ’ ύπνον, και 

έν τ, βασιλεύει βασιλεύς άποκαλόύμενος

Η λ ι ο ς ,  τι ζ ω ν θ ε ο ς τ ώ ν  Ι ν δ ώ ν ,  ό 

αντιπρόσωπος δυναστείας εϊκοσιν αιώνων. 

Κατορθωσας δέ ϊνα προσκτη'σηται τήν φ ι

λίαν και τοΰ βασιλέ:υς τούτου, ό Κ .

Ρουσσελέτ καθίσταται τό άπό τονδε ιερός 

πρός πάντας τούς ’Ινδούς. Ίνκτοτε δέ, 

παραπεμπόμενος ύπό μεγαλοπρεπούς θερα

πείας, ην ο βασιλεύς τοΰ Ούδέϋπουρ έδω -

*εν αυτω , χα ιρετίζετα ι εισερχόμενος είς τάς 

πόλεις τών Ινόιών δ ιά  κανονοβολισμών, 

υ~ερτιμώμενος κα ι άσπαζόμενος παρά πά ν

των τών Ινδών ήγεμονών, καί ταΰτα  μή 

επιθυμν,σας λέγει άλλου εν αρχή τή ς  όδοι- 

~°ί','ας α’·<τοΰ, η νά δ.έλθη απαρατήρητος, 

σ'*ουδάςιον τήν χώραν κατά σχολήν. Με- 

·ρ:οφρονών δέ ό τολμηρός περιοδευτής 
«~ οδεχεχαι τά ς τ ιμ ά ς τα ύ τα ς ούχί ώς

π ροσφ=ρομένα.ς είς αύτόν, άλλ’ είς τήν π α - 
'  ι

τρ ίδα  αύτοΰ Ια λ λ ία ν . ’Ί'.κτοτε δε άτά γει 

ή μάς άνά μέσον μυρίων φανταστικών 

σκηνών, μετριάζων πανταχοΰ τον θχυι/.α- 

σμ,όν ήμών δ ιά  τή ς κχθαράς καί άφελοΰς 

αύτοΰ διηγήσ:<·)ς, δ ιά  τή ς άναμοιλίκτου 

χ /  ν,θείας τώ ν περιγραφών, ώ ; έπιμαοτυροΰ- 

σιν αι ύπ  αύτοΰ έκτελεσθεΐσαι φω τογρα- 

φ ιαι, αΐτινες άποκαλύπτουσινήμΐν έναργώς 

τό θέατρον, ένθα διαδραματίζονται αί ύ π ’ 

αύτοΰ διαγραφόμεναι σκήναί.
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Ε π ι ταυ την τήν χώραν προτιθέ- 

μεθα νά όδηγη'σωμεν τούς άναγνώστα 

ήμών προσεχώ ς, άρχόμενοι εκ τής lizo i-  

δας, μεταφράζοντες τεμ ά χ ια  έκ τής α λ η 

θώς άςιολόγου καί λαμ.τιρκ; ταύτης πεο ιο- 
δείας.



Ο Π Λ Λ ΙΑ Μ  Σ Α Κ Ε Σ Π Η Ρ Ο Σ .

'Η Α γγλία δικαίως έναβρύνεται δ τ ι τκ  

τέκνα αύτής δύνανται ΐνα μεθιστώ ντζι άπό 

τή ς ταπεινότατης εις τήν ΰψίστην κοινωνι

κήν θέσιν δ ιά  μόνης τής εύφυίας αύτών. 

Τρανότατων άπόδειξιν τή ς  άςιώ τεως 

τζύ τ/,ς  παρέχεται ήμ ΐν  ό βίος του Ο ύΐλ- 

λ ιαμ  Σζκεσπήρου, όσ τις , γεννηθείς εκ γό

νε to ν άσημων εν τ ιν ι μ ικρά τη ς ’Α γγλ ίας 

π ό λ ε ι, άνεδείχθη έκ τών διασημοτάτων 

άνδρών, άνακηρυττόμενος ήδη παρά πάσι 

το ΐς  έθνεσιν ύπατο ; 

τώ ν ποιητών καί 

τώ ν φιλοσόφων τώ ν 

νεωτέρων χρόνων.

Εν τώ  τερπνώ 

κομητάτω  τοΰ Βάρ- 

β ’.κ ,  έν τή  κώμη 

S t r a t f o r d - u p o n -  
Λ νοη , έζη μεσοΰν- 

τος τοΰ δεκάτου 

έκτου αίώνος άση- 

ρ.ός τ ις  έριοπώλης, 

ό ’Ιωάννης Σακε- 

σπήρος. ’Αγνοείται 

jcv η το καθολικός 

η διαμαρτυρόμενος.

Τοΰτο δέμόνονγνω - 

ρίζομεν ό 'τι, εύτυ- 

χήσας , έξελέχθη 

ύπο τώ ν συμπολι

τών αύτοΰ πρώτον 

μέν είρηνοδί'.ης έν 

Στρατφόρδη , ύ

στερον δέ ( 1568 ̂  

νομάρχης ( h i g h  

bailiff) · καϊ έν έτει 

1571 άνήχθη είς τό 

μ έ γ ισ τ ο ν  δ η μ ω -  

τικόν άξίω αα τή ς 

πόλεω ς, έκλεχθείς 

c  lie f a ld e rm an  καί 

bailiff ταύτοχρονως 

(καθ’ ήν ίπ οχή ν  ό 

υίος αύτοΰ W illiam  

ήτο επ τα ετή ς), καί

διετε'λεσεν . άρχω ν, μ ίχρ ις  ού, άπολέσας, 

άδηλον π ώ ς, τήν περιουσίαν αύτοΰ, άπετέθη 

τήν άπλώ ς έπ ιτ ίμ ιον  εκείνην αρχήν, ποός 

η ς τά ς δαπάνας δέν ήδύνατο τοΰ λοιποΰ ΐν ' 

ά ν τέ χ η .

*0 υιός αύτοΰ Ού'ίλλιαμ Σακεσπήρος, 

πρω τότοκος έννέα άλλων αδελφών, έ γ 'ν -  

νήθη τή  2 3 ’· άπριλίου 1564 έν Στρατφόρδη 

τοΰ κομητάτου W a rw ik s h ire , καί έτυχεν, 

εύτυχοΰντος ήδη τοΰ π ατρός, πα ιδείας 

καί καταρτύσεως πεφροντισμένης. Λέγεται 

δέ ό'τι νεώτατος ήδη ήγάπα ύπερβαλόντως

καί άνεγίνωσκεν άδιαλείπτω ς τούς Παραλ

λήλους βίους τοΰ Πλουτάρχου. Δεκαοκτώ 

έτών γενόμενος ένυμφεύθη τήν θυγατέρα 

πλουσίου τινός γείτονος αγρονόμου, καί 

εσχεν ές αύτής μ ίαν θυγατέρα καί δυο 

δίδυμα  άρρενα τέκνα. Δύο δέ μ ετά  τα ΰτα  

ετεσι, κυνηγών τήν νύκτα έν τώ  άλσει τοΰ 

ιππότου Θ ωμκ Λούκυ, σερίφου τοΰ κ ο μ η 

τάτου τοΰ Βάρβικ, καί καταληφθείς έπ* 

αύτοφώρω παράνομος κυνηγός, κατεδικά-

ΟΤΙΛΑΙΑΜ ΣΑ Κ ΕΣΠ Η ΡΟ Σ.

σθη εις δημοσίαν έπ ιτίμησ ιν. Τρωθείς τήν 1 

ψυχήν, έξεδικήθη, στηλιτεύσας τόν δ ικα 

στήν έν τ ιν ι σατύρα, ήν έκόλλησεν έπ ι τή ς 

θύρας τοΰ άλσους αύτοΰ. Ούτο; δέ, δηχθείς 

διπλασίω ς, ήθέλησεν ΐνα διώξη δικαστικώς 

τόν σατυριστήν. Τότε ό Σακεσπήρος, φο

βηθείς τήν οργήν τοΰ δικαστοΰ, κατέλιπεν 

α ίφνιδίως τή ν  Στρατφόρδην καί κατέφυγεν 

είς Λονδΐνον, ό;:ου εζησεν έπ ί τινα  χρόνον 

πάντη  άγνωστος. ’Αλλ’ άπό τοΰ 1589 

έτους βλέπομεν τό όνομα αύτοΰ μεταξύ 

τών υποκριτών τοΰ B la c k -F r ia rs  θεάτρου.

Κατά τήν εποχήν ταύτην έξέδωκε τ ά  

πρώ τα  αύτοΰ π ο ιη τικά  δοκ ίμ ια  , τήν 

Αφ ρ ο δ ί  τ η ν  κ α ί  τ ό ν  " Α δ ω ν ιν  (V enus 

an d  A donis), τό  ποίημα L u c r e c e ,  μυ

θολογικά τινα  σ ο ν ν έ τ α , καί τόν ’Ε μ 

π α θ ή  Π ρ ο σ κ υ ν η τ ή ν .

Μετά τήν έκδοσ:ν τώ ν πρώτω ν τούτων 

φιλολογικών δοκιμίων, άτινα έ'τυχον ού 

μικράς έπιδοκιμασίας, βλέπομεν αύτόν 

άκαταπόνητον, έτοιμάζοντα καθ’ έκαστον 

έτος εν ή δύο δρά

μ α τα . Εντός είκο- 

σιπεντε ετών έγραψε 

τριάκοντα καί πέντε 

δράματα, ών τ ιν ζ  

άναθεωρήσας έυ.ή- 

κυνε κ ατά  τό δ ι- 

πλάσιον. Δ ιαδο- 

θείσης δέ τη ς πεοί 

αύτοΰ φ ήμ ης, τ ιν ζ  

τώ ν δραμάτων τού

τω ν , μάλιστα  δέ 

τ α  τελ ευτα ία , έ- 

πληρώθησαν αύτώ 

μέχρι δύο χ  ιλιάδων 

λιρών. Πεντηκον

ταετής δέ, πλούσιος 

καί ένδοξος ήδη έν 

Α γγλία , ή)έλησεν 

ΐ .α  έπανέλθη ζήσων 

ήσύχως τό  λοιπόν 

τοΰ βίου είς την 

γεννήσασαν αύτον 

κώμην. ’Αλλ’ άνε- 

παύθη έπ ί μικοόν. 

Ε πειδή  τή 2 3 ζπ ο ι-  

λίου τοΰ 1616 έ 

τους , κατά  τήν 

έπετειον τή ς γ εν -  

νήσεως αύτοΰ ή αέ

ραν , ό Ού'ίλλιαμ 

Σακεσπήρος άπέ- 

θζνε , συντελίσας 

τό 52ον έ'τος τοΰ 

βίου.

Οί ’'Αγγλοι άξιοΰσιν ότι ό Σακεσπήρος 

είναι μέγιστος πάντω ν τών ποιητώ ν καί 

τώ ν φιλοσόφων, μ η δ’ αύτοΰ τοΰ Ομήρου 

έξηρημένου. Πιστεύουσι δέ ό'τι ό μέν κύ

κλος τή ς ποιήσεως συνετελέσθη, ή δέ 

δραματική π ο ’ησις άπετέλεσε τήν ύψηλήν 

αύτής έντολην δ ιά  τώ ν δραμάτω ν τοΰ 

Σακεσπήοου, άτινα  έπιστέφουσι τό  Φ ιλο

λογικόν οικοδόμημα τώ ν α ΐ'/νω ν, ώς τό 

άνθος επιστέφει τέλος τό φυτόν έν το ΐς 

εξής χαριεστάτοις τοΰ Μίλτωνος σ τ ίχ α ς  *

« So from  th e  ro o t [th en ce  th e  leaves 
S p rin g s  lig h te r  th e  g re e n  S ta lk ; from  
M ore a e ry ;  la s t, th e  b r ig h t c o n su m m ate  
S p irits  o d o ro u s  b re a th e s . » [flow er 

II λέξις ΜΕΓΑΣ, λέγουοιν οί έπζινέ- 

τα ι καί σχολιασταί αύτοΰ 'Α γγλο ι, δ ιε - 

στράφη παραλόγως. Ε π ιτη δ ε ίω ν  καί κ α 

λώς λελογισμένων ποιημάτω ν ή δραμάτων 

οί συγγραφείς άποκαλοΰνται συνήθως κα- 

ταχρνιστικώς μ ε γ ά λ ο ι ,  μή συγγράψαντες 

άληθώς ή c lev e r an d  w o rth y  m inded  

πονήματα. Ά λλ οί π ο ιη τα ί τότε μόνον 

δύνανται νά όνομασθωσι μεγάλοι, οσάκις 

προτιθέμενοι τήν βελτίωσιν τής άνθρωπί- 

νης φύσεως κα ί τήν εύδαιι/,ονίαν τοΰ αν

θρώπου, έπιτυγχάνουσι τοΰ σκοποΰ, δε ι- 

κνύοντες τάς άρε-

αύτοΰ μεταφρασθέντα, σχόλιασθέντζ καί 

παρασταθέντα μάλιστα έν Γερμανία, έπε- 

σκ ασαν τά  θεατοα τώ ν νεωτέρων έθνών, 

καί άνέδειξαν αύτόν άληθώς άπαραμιλλον 

«'-αι μέγιστον πάντω ν τών νεωτέρων δρα- 

ματοποιών.

Ό  Σακεσπήρος είναι ό Ομηρος τών 

νεωτέρων χρόνων. ’Ε πειδή  έν το ΐς έργοις 

αύτοΰ κ ατοπτο ί "ονται θαυμασίως ύποτετυ- 

πωμένα πά ντα  τά  α ισθήμ ατα , πά ντα  τά  

~άθη, πά ντα  τά  έλατη'οια, ύφ’ ών άγον

τα ι οι άνθρωποι τοΰ μεσαιώνος κ : ί  τών 

νεωτέρων χρόνων, οΰς γνωρίζει ώς εί 

5όημιούργησεν αύτούς. Μ άλιστα δέ δ ια - 
“ ρεπει έπ ί παραστάσει εθνικών ύποθέσεων 

Διό δικαίως οί "Αγγλοι νομίζουσιν αύτόν 

(" ί τον κ ατ’ έξοχην εθνικόν αύτών ποιη

τή ν, άτε έκπροσωποΰντα τήν ύπερηφανίαν, 

το φιλελεύθερον, τήν έμβρίθειαν, τήν 

άγροικίαν καί μελαγχολίαν τοΰ άγγλικοΰ 

χαρακτήρος, καί άναμιμνήσκοντος αύτούς 

τήν ιστορίαν τής π α το ίδ ο :, τά  ήθη καί 

έθιμα, τάς προλήψεις, τά ς άρε τάς καί τάς 

κακίας τώ ν προπατόρων· όνομάζοντα δέ 

τόπους, πόλεις, βασιλείς καί άνθρώπους 

διαπρέψαντας έν τή ιστορία τή ς Α γγλία:· 

καί μεταχειριζόμενον ού μόνον τάς λέξεις 

καί τά ς  εκφράσεις, άλλά  καί τάς ο·κε»ας 

ιδέας τών άνθρώπων τή ς έποχής, είς ήν 

άνάγονται αί πράξεις τώ ν δραμάτω ν.

Αί β ίαιοι καί τραχεΐα ι εικόνες, αί φοι- 

κώδεις σκηναί, οί κίνδυνοι τού παρελθόν

τος, κα ί ούτως ε ίπ .ΐν  ή τραγική αΰτη

γυμνότης τοΰ Σακεσπήοου ένδιαφέρουσι 

καί δεσμεύουσι τούς "Αγγλους, ένεκα τή ς 

άντιθέσεως, ήν παριστώ σι πρός τά ς ήδύ- 

τη τα ς  τοΰ βίου και τή ν ασφάλειαν τοΰ 

ένεστώτος. Οί δέ άλλόκοτοι καί εύφυέ- 

στατο ι αστεϊσμοί, οϊτινες άναθοώσκουσιν 

απροόπτως εν τώ  μέσω τώ ν κατανυκτικω - 

τάτω ν κ α ί τραγικω τάτω ν σκηνών, καί αί 

απρόοπτοι άντιθε'σεις, άνακουφίζουσιν αύ · 

τούς τοΰ καταπιέζοντας τά  στήθη άλγους, 

κα ί οί γέλωτες αναμιγνύονται το ΐς  λυγμο ΐς 

καί το ΐς δακρύοις.

Έ άν δέ οί Γάλλοι δραματοποιοί Κοο- 

νήλιος καί 'Ρακίνας, ά ντί τοΰ λαμβάνειν 

τά ς ύποθέσεις τών δραμάτων αύτών έκ τής 

ιστορίας ξένων έθνών, ήρύοντο τ ινά ς, ώς ό 

Σακεσπήρος λ . χ .  έν ’Α γγλία , ό Γαίτης

καί ό Σχίλλερος έν Γερμανία, ό Δ άντης έν 

Ιταλία  έκ τή ς  ιστορίας τής πατρίδος · 

έάν παρίστανον λ . χ .  τάς εκδικήσεις Λου

δοβίκου τοΰ έννάτου, τό θράσος τών 

G u ise , τήν μανίαν τής L ig u e , όνομάζον- 

τες άνθρώπους καί π ρ ά γμ α τα , έξεικονί- 

ζοντες τά  πάθη καί τήν βαρβαρότητα τής 

έποχής ταύτης τ / ς  Γ αλλίας, έν γλώ σσ-r, 

ούχ_ί αρμονική, ώς ή τοΰ Νερεστάν και 

τής Ζα'ί'ρας, άλλ’ άφελ ΐ ,  άγροίκω καί 

σημαντική , έμψυχουμένη ομως ύπό τής 

μεγαλοφυϊας αύτών, οί ποιηταί ούτοι βε- 

βαί< ·>ς έμελλον ΐν άναδειχθώσιν άνθάμιλ- 

λοι τ·ιΰ  Σακεσπήοου.

Αλλ’ ώς πά ντες οί μεγαλοφυείς π ο ιη - 

τ α ί ,  οΣακεσπήοος, ού μόνον civat προσφι

λέστατος έν τή 

π α τρ ίδ ι αύτοΰ , 

άλλά τιμ ά τα ιν ίδη  

πανταχοΰ τή  ς Εύ - 

ρώπης καί τή ς Α 

μερικής. Οί Γερ

μανοί προτιμώ ^ 

σιν ΐνα βλέπωσι 

π α :  ιστάυ.ενα έν
ι ι

το ΐς  Οεοίτροις αύ

τώ ν τά  δράματα 

αύτοΰ μάλλον τώ ν 

τοΰ Ι ’α ίτου καί 

τοΰ Σχιλλέοου. 

Δ ιότι τά  έργα τής 

άληθοΰς μεγαλο- 

φυ'ίας, άρμόζοντα 

πρός τινα  γενικόν 

τοΰ καλοΰ τύπον, 

άοέσκουσι το ΐς  πά 

σιν, εί καί έγρά- 

©ησαν ύπέο ενός 

έθνους, ώς μαρ- 

τυροΰσιν αί κω- 

μω δίαι του *Αρι- 

στοφάνους , τά  

δράματα τοΰ Α ι

σχύλου, τοΰ Σο- 

φοκλέους και τού 

Εύριπίδου, ά τ ιν α , εί κ α ί έγράφησα^ ύπέρ 

τών Αθηναίων, άναγινώσκονται σήμερον 

πανταχοΰ κα ί τιμ ιόνται παοά π ά ντω ν.

Π αντοΐα έλέχθησαν π ερ ί τώ ν άρετών 

αύτοΰ· άλλ’ έσονται άείποτε ύποδεέστε&αk
τή ς άληθείας. "Οταν ό Σακεσπήρος ά π τ η -  

τα ι τών ψυχικών παθών, ό'ταν είκονίζη τον 

άνθρωπον, παθαίνει ώς ούδείς άλλος δ ιζ  

τής έναργείας καί τής εύγλω ττίας αύτοΰ, 

Τ ά  τραγικά αύτοΰ πρόσωπα άπό του μο- 

χθνιροΰ καί ύπεραίσχρου 'Ριχάρδου τοΰ 

τρίτου μέχρι τοΰ ρεμβάζοντος καί φαντα- 

σιοπλήκτου 'Αμλέτου είναι αληθέστατα, 

ανεξίτηλα. 'Ω ; πάντες οί μεγάλοι π ο ιη τα ί 

διαγράφει λαμ πρότατα  παν ό', τ ι  φοβερόν, 

παν ό', τ ι  χαρίεν · καί νΰν μέν έκτραγω δεΐ 

δεινώς τά  ω μότατα τώ ν κακουργημάτω ν,

τζ ς  καί στηλιτεύ- 

οντες τάς κακία? 

αύτής, ώς ό Σ α - 

κεσπ/ρος.

Τό κζθ’ ήμά  ς 

δενδιστάζομενΐν’ 

ά π οκη  ρ ύ ξ ω α ε ν  

αύτον μίγιστον 

μέν ποιητήν μετά 

"όν "Ομηρον, μέ· 

γιστον δέ δο ζ - 

μζτοποιόν . μετά  

τον Αισχύλον, 

μέγιστον δέ φ ι-  

λοσοφον μ ετά  τόν 

Αριστοτέλην. Καί 

όμως τό όνομα 

αύτοΰ διετίλεσεν 

άγνωστον έπ ί μα- 

κρόν έν Ε ύρώ πη. 

U δέ μ ετά  θά

νατον αύξανομένη 

κα ί κρατυνου.ένη 

αύτοΰ δόξα έφάνΤ( 

το πρώτον π α - 

ρζδοςος κζί σκζν- 

ο /λ ώ ο η ς , μέχρις 

&ύ τ ά  δράματα
μ λ κ β ε θ . —  Δεν ο ν ν α μ α ι  ν ά  β λ έ π ω  τ ά  ε γ χ ε ι ρ ί δ ι α .  

λ ε λ τ  μ λ κ β ε θ . —  ΦεΟ τ ο ΰ  ά ν α ν δ ρ ο υ !  Δός μ ο ι  α ϋ τ ά . (Ιϊράςις δεύτερα, -κ η νή  οευτέρα.)



νΰν δέ ύποτυποΐ άνειμένως τούς χαρ ιεστά- 

τους '/α ί  άφελεστάτους τώ ν γυναικείων 

χαρακτήρων · νΰν δέ μ.εθίσταται άπό τών 

κυνικωτάτων και άπρεπεστάτω ν σκηνών, 

καθ άς δεν σέβεται ούτε τό πρέπον ουτε 

τή ν  εύσχημοσύνην, είς τα  κοσμιώ τατα 

και παθητικώ τατα  σκηνικά περ ιπ τώ μ α τα .

Π Οφελία, ή Καταιρίνη τη ς ’Αραγωνίας, 

τί Μ ιράντα, ή ’ίουλ ιέττα , ή Κορδελιά, ή 

Δεσδεμόνα, ή Πορτία, ή Γέσσικα, είναι 

εικόνες συμπαθέσταται, ποικ.ίλαι, α μ ίμ η 

το ι τήν y ap ιν και τήν αφέλειαν, καί 

τοιαΰται ο'ίας ούδείς ηδύνατο ΐνα φ α ντα - 

σθη ύποτυπουμένας ύπό τή ς αρρενωπής 

και σφριγώσης τοΰ ποιητοϋ τούτου φύσεως. 

Κ αί δπερ παραδοξότερον, άναπληροϊ τήν 

πολλάκις έλλείπουσαν αύτώ σεμνοπρεπειαν 

κ α ί αιδώ  δ ιά  τίνος αϋτοφυοΰς αύτω εύλχ- 

βείας, οίονεί μαντευόμενος δ , τ ι  έλλειπε 

το ΐς  συγχρόνοις αύτώ άνθρωποι:. Ή  λέδυ 

Μάκβεθ, π .  χ .  ούτως ώμή εν τή  ά χ α λ ι-  

νώ τω  καί παραβόλω αύτής φ ιλοδοξία , 

όπισθορμεΐ έντρομος, βλέπουσα τό α ίμα. 

Καί παροτρύνει μ.έν τόν άνδοα έπ ί τόν 

φόνον, άλλα δέν τολμ ά  ΐνα ΐδη  αύτόν 

έπιτελούμενον. Ή  δέ Γερτρούδη, ρίπτουσα 

άνθη έπ ί τό σώμα τής νέκρας Οφελία:, 

κ ινεί είς έλεον, καίπερ τοιοΰτον διαπρα 

ςαμε-.Τ) κακούργημα.

*0 Σακεσπήρος είναι ωκεανός, ώς ό 

"Ομηρος. Καί ώς ό "Ομηρος κατέβαλε τήν 

κρηπίδα  τής ελληνικής γλώ σσης, οϋτως ό 

Σακεσπήρος κατέβαλε τήν κρηπίδα  τή ς 

αγγλικής φιλολογίας. Τό ύφος αύτοΰ είναι 

κλασικώτατον, πυκνόν, άλλ’ ούχί σκοτει

νόν, σοφόν άνευ περ ιττολογίας . Ό  άρρε-

νωπός καί σοφός αύτοΰ λόγος, έν ώ βρί- 

θουσι πο ικ ίλα ι τολμηραί καί λαμ πρα ί 

εικόνες, είναι θησαυρός, έξ ού ήρύσαντο τά  

συγγράμ.ματα αύτων πάντες οί συγγραφείς 

τής άγγλικής φιλολογίας, ήν ό Σακεσπήρος 

έμψυχοί καί υποβαστάζει, ώς οί παλαιοί 

νόμοι κ α ί τά  πατροπαράδοτα έ'θιμα ύπο- 

στηρίζουσι καί ζωοποιοΰσι τήν αγγλικήν 

κοινωνίαν. Καί δτε έσχάτω ς ή γονιμότης 

τώ ν νεωτέρων Ά γγλω ν συγγραφέων έξην- 

τλ ή θη , έτράπησαν ούτοι όμοθυμαδόν πάλιν 

πρός τόν Σακεσπήρον ώς πρός μαστόν 

ζωογόνον, ώς πρός πηγήν ζωοδότειοαν καί 

άνεξάντλητον παντός φιλολογικού έ'ογου. 

Διό και τά  ίχνη  τοΰ Σακεσπήρου είναι 

οφθαλμοφανή παρά τοΐς δοκιμωτάτοις 

άρχαίοις καί νεωτέροις συγγραφεΰσι τή ς 

’Α γγλίας. Ε ίς δέ τούτω ν, ό Ούάλτερ Σ κ ώ τ- 

τος, έκτραφείς έκ τής μεγαλοφυίας εκείνου, 

κα τέχε ι τήν τέχνην τοΰ περιγοάφειν π ι 

στότατα  τά  ήθη καί τά ς στολάς έκάστης 

επ οχή ς, τόν χαριεντισμόν, τό σκώμμα καί 

τόν διάλογον τοΰ Σακεσπήρου, καί διαπρέ- 

π ει μ.άλιστα έπί μ.εγάλη τέχνη  τοΰ π λ ά τ -  

τειν τ α  πρόσωπα, τοΰ παρισταν αύτά 

ζώ ντα  καί εύγνώριστα έκ τώ ν ελάχιστω ν 

λεπτομερειών , τοΰ δημιουργεΐν ούτως 

εΐπεΐν άνθρώπους τοιούτους, οΐους, άπαξ 

ίδώ ν, ούδέποτε λησμονεί τ ις .

Καί ταΰτα  μέν διά  βραχέων ύπέο τών 

'Ελλν'νων άναγνωστών περί τών αρετών 

τοΰ δαιμ,ονίου τούτου άνδρός, ούτινος ή 

δόξα διετέλεσεν αύξανομένη άπό δύο α ιώ 

νων, ώς οί κύκλοι ούς εγείρει εν τω  ύ'δατι 

"ής δεξαμενής ό π ίπ τω ν  λίθος. 'Η ευημε

ρία, ή μεγαλοφυΐα καί αί κατακτήσεις

τώ ν συμ. πολιτώ ν αύτοΰ έξέτειναν τόν κύ

κλον τής αθανασίας αύτοΰ. Ή  ’Α γγλική 

γλώ σσα λαλεΐται ήδη έν Ί νδ ία ις , έν Αυ

στραλία καί έν άπάση τ-?ί βορεία ’Αμερική. 

Οί πολυάριθμοι λαοί τών Ηνωμένων Ιίο λ ι- 

τειών δέν είχον έπ ί μακρόν άλλην φιλο

λογίαν, εί τά  δράματα  τοΰ Σακεσπήρου, 

άτινα έξεγείρουσι μ έχρ ι τοΰ νΰν πλείονα 

ένθουσιασμ.όν, ή έν το ΐς θεάτροις τοΰ Αον- 

δινου. Αί γ ιγά ν τ ια ι εικόνες τοΰ Ά γγλου  

ποιητοϋ καθηδύνουσι τήν ψυχήν τώ ν ά ν - 

θρώπων τοΰ νέου κόσμ.ου, οΐτινες είναι 

συνειθισμ,ένοι πρός τά ς μ .γά λ α ς εκηνάς 

καί τά  μ-εγαλοπρεπέστατα θεάμ.ατα τή ς 

φύσεως, οία παρέχονται τά  ύπεούψηλα 

όρη, οί μεγαλοπρεπείς π οτα μ ο ί καί κα- 

ταρρακται, καί οί βαθύδενδροι, καί απέ

ραντοι δρυμώνες τοΰ νέου κόσυ,ου.

Εκοΐ, ώς έν τή  πα τρ ίδ ι αύτοΰ, ό Σα- 

κεσπήρος κατέστη προσφιλέστατος πάντιον 

τών συγγραφέο^ν, καί ίσως είναι ό μ.όνος 

π ο ιη τή ς , ούτινος τ ά  έπη ά ντη χο ΰα ν  έν 

μοίρα διδακτικώ ν ρητρών έν τή  γερουσία 

τώ ν Ηνωμένων ΓΙολιτ ιών. "Ο ταν δέ ό 

νέος ούτος άγγλικός κόσμος κατοικισθή , 

ως ή Ευρώπη, όταν τ ά  άτμ.όπλοια τώ ν 

Αμερικανών διατεράσωσι τόν ίσθμ.όν τοΰ 

Παναμά, μεταβληθέντα εϊς πορθμόν, ό 

λόγος τοΰ Σακεσπήρου διαδοθη'σεται είς 

χώρας, ά.; ό πο ιη τής ούδέποτε έγνώρισε · 

διά  δέ της παιδεύσεως τώ ν ’Ινδιών καί 

τών Α γγλικών άποικιών τά  δράματα  τοΰ 

λγγλου ποιητοϋ διασκεδασθήσονται καί 

διαβοηθήσονται έπ ί πάσαν τήν οικουμέ
νην .

Κ Α Τ Α Λ Ο Γ Ο Σ  Τ Ω Ν  Δ Ρ Α Μ Α Τ Ω Ν  Τ Ο Τ  Σ Α Κ Ε Σ Π Η Ρ Ο Τ .

Α'. — ΤΡΑΓΩ ΔΙΑΙ
Μ Α Κ Β Ε Θ .
Α .Μ Λ Ε Τ Ο Σ , Α Ν Α Ξ  Τ Η Σ  Δ Α Ν Ι Α Σ .  
Τ Ρ Ω Ι Λ Ο Σ  Κ Α Ι  Χ Ρ Τ Σ Η Ι Σ .  
Κ Ο Ρ Ι Ο  Α Α Ν Ο Σ .
Ρ Ω Μ Α Ι Ο Σ  Κ Α Ι  ΙΟ Τ Α Ι Α .
Τ ΙΜ Ω Ν  Ο  Α Θ Η Ν Α Ι Ο Σ .
Ι Ο Τ Λ Ι Ο Σ  Κ Α Ι Σ Α Ρ .
Ο  Β Α Σ Ι Λ Ε Υ Σ  Λ Ε Α Ρ .  
Ο Θ Ε Λ Λ Ο Σ ,  Ο  Α ΙΘ Ι Ο Ψ  Τ Η Σ  Β Ε 

Ν Ε Τ Ι Α Σ .
Α Ν Τ Ω Ν Ι Ο Σ  Κ Α Ι  Κ Λ Ε Ο Π Α Τ Ρ Α .  
Κ Τ Μ Β Ε Λ Ι Ν Η Σ .
Π Ε Ρ Ι Κ Λ Η Σ
Τ Ι Τ Ο Σ  Α Ν Δ Ρ Ο Ν Ι Κ Ο Σ  (;).

Β .  — ΚΩΜΩΔΙΑΣ
Η  Τ Ρ Ι Κ Υ Μ Ι Α .
0 1  Δ Τ Ο  Ε Γ Γ Ε Ν Ε Ι Σ  Τ Η Σ  Β Ε Ρ Ο -  

Ν Α Σ .

Τ α  έ'ργα τοΰ Σακεσπήρου μετεφοάσθη- 

σαν, ώς ειδομεν, εις πάσας σχεδόν τάς 

γλωσσάς τών πεπαιδευμ.ένων εθνών, πλήν 

τή ς Ελληνικής. Οί μ.εταφρασταί αύτοΰ

Α Ι  Ε Υ Θ Υ Μ Ο Ι Γ Υ Ν Α Ι Κ Ε Σ  Τ Ο Υ  
Ο Υ ΙΝ Δ Σ Ω Ρ .

Ε Ν  Ω Μ Ε Τ Ρ Ω  Μ Ε Τ Ρ Ε Ι Τ Ε  Α Ν -  
Τ Ι Μ Ε Τ Ρ Η Θ Η Σ Ε Τ Α Ι  Υ Μ ΙΝ . 
(M easure fo r m easu re .)

Η  Κ Ω Μ Ω Δ ΙΑ  Τ Ω Ν  Π Λ Α Ν Ω Μ Ε -  
Ν Ω Ν .

Ω Δ Ι Ν Ε Ν  Ο Ρ Ο Σ  Κ Α Ι  Ε Τ Ε Κ Ε  
Μ Υ Ν . (M uch  A do  a b o u t N o th ing .) 

Ε Ρ Ω Τ Ο Σ  Μ Α Τ Α Ι Ο Ι  Π Ο Ν Ο Ι .  (Lo
v e 's  L a b o r L ost.)

O N E I P O N  Θ Ε Ρ Ι Ν Η Σ  Ν Υ Κ Τ Ο Σ .
Ο  Ε Μ Π Ο Ρ Ο Σ  Τ Η Σ  Β Ε Ν Ε Τ Ι Α Σ .  
Ο Π Ω Σ  Α Ν  Θ Ε Λ Η Τ Ε .  (As y o u  like it.) 
Η  Δ Α Μ Α Σ Θ Ε Ι Σ Α  Μ Ε Γ Α Ι Ρ Α .  (The 

T a m in g  of th e  S hrew .)
Π Α Ν Τ Α  Κ Α Λ Α  Τ Α  Ε Ι Σ  Κ Α Λ Ο Ν  

Α Π Ο Β Α Ν Τ Α . (All’s W e ll th a t  E n d s 
W ell.)  [W in te r’s Tale.)

Χ Ε Ι Μ Ε Ρ Ι Ν Η  Δ Ι Η Γ Η Σ Ι Σ .  ( T he

είναι άνδρες γνωστοί καί δ ιά σ ημ ο ι, οίος 

ό V illem ain , ό G u izo t, ό M o n teg u t, ό 

S ch lege l, ό T ieek , κ . λ . π . ,  πολλούς μέν 

καταβαλόντες πόνους, πολύν δέ κατατρ ί-

Η  Ν Υ Ξ  Τ Ω Ν  Β Α Σ Ι Λ Ε Ω Ν . (;)

Γ — ΙΣΤΟΡΙΚΑ ΔΡΑΜ ΑΤΑ

Ο  Β Α Σ Ι Λ Ε Υ Σ  Ι Ω Α Ν Ν Η Σ .
Ο  Β Α Σ Ι Λ Ε Υ Σ  Ρ Ι Χ Α Ρ Δ Ο Σ  Ο  Δ Ε Υ 

Τ Ε Ρ Ο Σ .
Ο  Β Α Σ Ι Λ Ε Υ Σ  Ε Ρ Ρ Ι Κ Ο Σ  Ο Τ Ε 

Τ Α Ρ Τ Ο Σ  — , Μ Ε Ρ Ο Σ  Π Ρ Ω Τ Ο Ν  
Κ Α Ι  Μ Ε Ρ Ο Σ  Δ Ε Υ Τ Ε Ρ Ο Ν .

Ο  Β Α Σ Ι Λ Ε Υ Σ  Ε Ρ Ρ Ι Κ Ο Σ  Ο  Π Ε Μ 
Π Τ Ο Σ .

Ο  Β Α Σ Ι Λ Ε Υ Σ  Ε Ρ Ρ Ι Κ Ο Σ  Ο  Ε Κ 
Τ Ο Σ .  —  Μ Ε Ρ Ο Σ  Π Ρ Ω Τ Ο Ν ,  
Μ Ε Ρ Ο Σ  Δ Ε Υ Τ Ε Ρ Ο Ν  Κ Α Ι  Μ Ε 
Ρ Ο Σ  Τ Ρ Ι Τ Ο Ν .

Ο  Β Α Σ Ι Λ Ε Υ Σ  Ρ Ι Χ Α Ρ Δ Ο Σ  Ο 
Τ Ρ Ι Τ Ο Σ .

Ο  Β Α Σ Ι Λ Ε Υ Σ  Ε Ρ Ρ Ι Κ Ο Σ  Ο 
Ο Γ Δ Ο Ο Σ .

ψαντες χρόνον πρός μεταγλώ ττισ ιν τοΰ 

δυσκολωτάτου τώ ν συγγραφέων. Λλλ’ 

άπέκτησαν έκ τούτου καί δόξαν πολλήν 

καί πλοΰτον, έκλεχθέντες μέλη τών Ά κα-

δημ.ιών τή ς πατρίδος αύτώ ν, καί τιμηθέν- 

τες διαφερόντως.

Χναλαμβάνοντες τήν μ,ετάφοασιν τοΰ 

δυσκολωτάτου τώ ν συγγραφέων είς γλώ σ

σαν μη'πω έτι μεμορφωμένην καί ταλαν- 

τευομένην τήδε κάκεΐσε άπό ήμ.ίσεως α ίώ - 

νος, τοΰτο μόνον έπιθυμοΰμεν καί εύχόμε- 

θα· ίνα οί ομογενείς, έκτιμώ ντες κ α τ’ 

άξίαν τήν πρόθεσιν, τούς πόνους καί τάς 

δαπάνας ήμ,ών, συνδράμωσιν εύγενώς τό 

προκείμενον έ'ργον, ούχί πρός ώφέλειαν τοΰ 

έκδό του, άλλά πρός πεοάτωσιν τοΰ πολυ- 

δαπάνου τούτου έργου, άνευ βλάβης αύτοΰ. 

Νομίσομ-εν δε εαυτούς εύτυχεΐς εάν έπιτύ- 

χωμ.εν τοΰ ποθουμένου, τήν π ζ ρ ’ ήμ.ΐν δηλ . 

διάδοσ ιν τώ ν έ'ργων τοΰ μεγίστου καί θαυ- 

μαστοτάτου τώ ν ποιητώ ν μ ετά  τον "Ομη
ρον.

’Επειδή ώ , ό "Ομηρος ουτω /α ί  ό Σ α - 

κεσπήρος πρέπει νά  άναγνωσθή παοά παν

τός άξίωσιν εχοντος ελευθερίου α γω γή ς , 

καί ώς εκείνος ανάγκη ΐνα  συντελή τοΰ λο ι

πού είς καλλώπισμα πάσης ελληνικής ίδιοι- 

τικής βιβλιοθήκης, κα ί είς τήν ανατροφήν 

τήςπαοούσης καί τής μελλούσης γενεάς τής 

παλιγγενεσίας τοΰ έλληνικοΰ έ'θνους.

Α λ έ ξ α ν δ ρ ο ς  Μ ε τ μ α ρ .

ΜΑΚΒΕΘ.
Υ Π Ο Θ Ε Σ Ι Σ

T o r

Δ Ρ Α Μ Α Τ Ο Σ .

Ά λλ εΐα φείδου μηδέν ών έπίστασαι,
Μ ήδεια, βουλεύουσα και τεχνω μ ένη .

Ε 1Γ Ι Π Ι 401· Μ ΝΛΕΙΑ

Η ύπόθεσις τής τραγωδίας τοΰ Μάκβ.θ 

έλήφθη έκ τίνος χρονικού τοΰ Χ όλινσχεδ, 

ούτινος δίδομ,εν ένταΰθα έν περιλήψει τήν 

άφη'γησιν. Ό  ισχυρός τ ι  μα οκό της Μάκβεθ 

εζη έν Σ κω ττία  περί τά  μέσα τοΰ δεκάτου 

αιώνος, έπ ί τής βασιλείας του Δούνκαν, 

ήγεμόνος πράου μέν καί φιλανθρώπου, 

αλλ άμ,οιροΰντος τής άπαιτουμένης εύ- 

? υιχς και ένεργείας πρός τό κυβερνάν 

χώραν φιλοτάραχον καί στασιαστικήν, οΐα 

ή·ο το ;ε  η Σ κ ω ττια . Ο Μάκβεθ, μ.έγα 

δυνάμενος καί συγγενή; ών τοΰ βασιλέως, 

έπεβαλετο ΐνα σφετερισηται τά βασιλικόν 

*^ιωμα. Κ αταπολεμήσας δέ τον έπ ί τήν 

Σκωττιαν έκστρατεύσαντα βασιλέα τής 

Νορβεγίας Σουένον, κα ί φιλοξενών μετά 

■ <ν νίκην τον εύγνωμ.ονοΰντα αύτώ Δούν- 

Ζ7'ν εν τώ  τιμαριω τικώ  αύτοΰ φρουρίω 

Ιν&ερνεσς, παρορμ.ώμενος δέ ύπό τή ς φι 

λοόόξου αύτοΰ γυναικός, έδολοφόνησε κοι- 

μωμενον τόν βασιλέα. ’Αναρρίπτων δέ τόν 
? fJVov είς τόν υιόν καί δ ιάδοχον αύτοΰ 

Μαλκωλμ (δστις, εί καί ήτο άθώος, φοβη- 

®ε,·ς τήν οργήν τοΰ λαοΰ κα ί τήν κακουο- 

γίκν τοΰ Μάκβεθ, κατέφυγεν είς τήν Α γ

γ λ ία ν ), έσφετερίσατο την βασιλείαν. Αλλά, 

φοβούμενος μή ή αδίκως προσκτηθεΐσα 

άρχή έκφύγη αύτόν, έδολοφόνησε καί τόν 

Μ ακ-Γίλλ καί τον Βάγκον, δύο τώ ν ίσχυ- 

ροτάτων τή ς  Σ κω ττία ς τιμαριω τώ ν άρχόν- 

τω ν . Μετ ολίγον έ'τερος ισχυρός άρχων τοΰ 

βασιλείου, ό Μακδούφφ, βλέπων τήν πρός 

αύτόν δυσμένειαν τοΰ βασιλέως καί τήν 

ύποψίαν, κατέφυγε καί ούτος είς ’Α γγλίαν. 

Αλλ ό αιμοχαρής τύραννος έξεδικήθη ©ο- 

νευων τήν γυναίκα καί τόν υιόν αύτοΰ. Τότε 

ό γυναικάδελφος τοΰ Μ αλκώλμ Σίβαρδ, 

προστάξαντος τοΰ βασιλέως τής ’Α γγλίας 

Εδουάρδου, έξεστράτευσεν έπ ί τήν Σ κ ω τ- 

τίαν μ ετά  μεγάλου στρατού · νικη'σας δέ 

και φονεύσας τόν Μάκβεθ ίδιοχείρως κατά 

την πρώτην συμπλοκήν, άπεκατέστησε τόν 

Μαλκώλμ έπί τόν θρόνον τής Σ κ ω ττία ς.

Το σπουδαιότατον πρόσωπον τοΰ δρά

ματος τούτου είναι ή λέδυ Μάκβεθ, ην 

πολλοί παραβάλλουσ'. πρός τήν Κ λυτα ι

μνήστραν τοΰ Α ισχύλου, καί τήν Μ .'δειαν 

τοΰ Εύριπίδου. '(> έμπαθέστατος τής Μή

δειας πρός τόν ’ΐάαωνα έ'ρως, ύπέρ ον 

κατέλιπε τά  π ά ντα , γονείς, ο 'λου ς, π α 

τρ ίδα  · και ύπέρ ού κ ήδέως άν άπέσπα 

τοΰ σώμ.ατος αύτής τήν ψυχήν, δπως ιδη 

f αύτήν έςερχομ,ένην ώς στεναγμόν έ'ρωτος 

εκ τοΰ στήθους τοΰ έραστοΰ » · τά  περί 

αύτήν ά συγγνωστά άμαρτήματα, ή α χ α 

ριστία καί ή περιφρόνησις τοΰ ’ΐάσωνος 

(νυμφευθέντος τήν Γλαύκην, θυγατέρα τοΰ 

βασιλέως τής Κορίνθου Κρέοντος), άτινα  

φέρουσιν αύτήν είς άπόνοιαν · ή ύπερβολική’ 

ω μ οτη ς, μεθ ής έκδικεΐται τήν υβριν 

και τιμ ω ρ εί τήν άπιστίαν τοΰ άνδρός· ή 

αιφνίδια έπιστροφή τή ς φιλοστοργίας, καί 

τά  δάκρυα, δσα καταχέει ύπέρ τώ ν τ έ 

κνων αύτής, άτινα μ.ετ’ ολίγον σφαγιάζει 

έν τω  παροξυσμ,ώ τής μ.ανίας· πά ντα  ταΰτα  

«νεργάζονται άπερίγραπτον δέος καί τοό 

μ.ον, και τοιοΰτον οίον μ,όνον αίσθάνεταί 

τ ις  άναγινώσκων τον Μάκβεθ.

Ό  χαρακτήρ τή ς  λέδυ Μάκβεθ είναι 

θαυμασίως ύποτετυπωμένος. Τό δεσπόζον 

αύτής αισχρόν πάθος, ή ά κ ρ α τ ο ς  φ ιλ ο  

δ ο ξ ία ,  ύπερισχύει τοΰ πρός τόν άνδρα 

έ'ρωτος. Νομίζουσα δέ δ τ ι, βασίλισσα γ ε -  

νομένη, έ'σται εΰτυχεστάτη, πειοάται ΐνα 

καταστήση αύτώ  τόν φόνον εύ'κολον, καθι- 

στώσα έκποδών παν έμ.πόδιον, καί κ α τα - 

στέλλουσα πάσαν έν τή  καρδία τοΰ δολο

φόνου έγειρομένην εύλάβειαν. Ά λλω ς τε δέ 

ό Μάκβεθ δέν έχει χρείαν τοιαύτης προ

τροπής· έπειδή προ πολλοΰ ήδη έκοινε 

να θανατώση τόν βασιλέα Δούνκαν καί τον 

υίον ίσως δέ καί διάδοχον αύτοΰ Μ αλκώλμ. 

Αλλ δμ ω ς, φοβουμένη μή ούτος, άποκα; - 

τερη'σας κατά  τήν ώραν τοΰ εγκλήματος, 

μεταβάλη γνώ μην, ή λέδυ Μάκβεθ π α - 

ρορμ-α αύτόν π α ντί σθένει έπ ί τό θαρρεΐν, 

αποκαλοΰσα αύτόν άνανδρον καί άπειλοΰσα

αύτώ περιφρόνησιν διά βίου, έχν διατελέση 

έ'τι πρός στιγμήν άμ,φιρρεπής καί δ ισ τά - 

ζω ν, καί μή ώφεληθή άπό τοΰ σκότους 

καί τής σιωπής τή ς νυκτός δπως δολοφο- 

νήση τόν ξενιζόμενον βασιλέα. ^Ε γκειτα ι 

δέ και. βιαζεται κα ί κεντρίζει αύτόν ά δ ια -  

λειπτίος, μ.ή άπολείπουσα μηδέ στιγμήν 

σκεψεως. Π ράττει δέ τα ΰτα  ύπέρ αύτοΰ 

και μ.όνου, ώς λέγει. Ύ πέρ αύτοΰ λησμ,ο- 

νεΐ τήν γυναικείαν αύτής φύσιν. Ύ πέρ τή ς 

φιλοδοξίας αύτοΰ εργάζεται καί © υλάττε- 

τα ι. Αλλ άρά γε ά π οδιώ ίε ι τή ς καρδία^ 

αύτής τούς έλέγχους τής συνειδήσεως ούτως 

εύχερώς, ώς άπέπλυνε τό  τά ς  χεΐρας αύ

τής μιαΐνον α ίμα τοΰ δολοφονηθέντος; —  

Ο ύχί. Επειδή οί έκ τοΰ στήθους α ύ τή ί 

αναπεμπομενοι φρικώδεις στεναγμοί, οί 

αντηχοΰντ.ς ώς λυγμοί ψυχορραγοΰντος,; 

άποδ.ικνύουσιν δ τ ι ή άφοβία καί ή τό λ μ η , 

ήν επειράτο ίνα έμ-βάλη είς τόν διστάζοντα 

άνδρα, δεν ήσαν έν τή  καρδια αύτής.

Διό άμα άπετελέσθη ό φόνος, άμ α  4 

Μάκβεθ έδρέψατο τούς καρπούς τοΰ κα

κουργήματος, καί πρώτη αύτη άποδειλια 

και τρεμει κα ί οδύρεται, πραισθανομένη 

τήν επικρεμαμένην άμφοτέροις τιμω ρίαν. 

Και το τε  βλέπομ,εν αύτήν παρισταμενην έν 

τη  π ερ ιλα μ πεΐ σκηνή τοΰ συμποσίου, οϋ- 

τινος προίστατα ι ώς βασίλισσα τής Σ κ ω τ- 

τ ια ς  μ,ετα πολλής πλαστής χάριτος καί 

φιλοφροσύνης, καί πειρωμένην ΐν’ άποτρέ- 

ψη τήν προσοχ^ήν τών συμποσιαζόντων μ ε

γιστάνω ν άπό τή ς άλλοκότου δ ια γω γές 

τοΰ άνδρός, δστις, κατατρυχόμενος ύπό -.ών 

ελέγχων τοΰ αυνειδότος, καί βλέπων ενώ

πιον αύτοΰ, άκμάζοντος τοΰ συμποσίου, 

παρακαθημενον φοβερόν τό  φάντασμα τοΰ 

δολοφονηθέντος Βάγκου, αποτείνει έ'ν-ρο- 

μ.ος καί παράφρων πρός αύτό τόν λόγον. 

Ο δέ ύπό παντοίω ν σπασμών τοΰ συνει- 

δότος ταρασοόμενος αύτής ύπνος, κ α ί ή 

αδιάλειπτος αγωνία εμ.ποιοΰσι φρίκην τοιαύ- 

τη ν , οΐαν αισθάνεται τ ις  μόνυν άναγινώ - 

σκων τάς Εύμενίδας τοΰ Αισχύλου ή τήν 

Μήδειαν τοΰ Εύριπίδου.

Ο Μακέεθ είναι άρα δραυ.α τρ α γ ικ ώ - 

τατον , ώραιότατον καί διδα κτικώ τα τον , 

έξεικονίζον τήν ανύψωσή κα ί τήν π τώ σ ιν  

τοΰ φιλοδόξου. ή  δέ οικονομία αύτοΰ έ'χει 

μεγαλην ομοιότητα πρός τήν τριλογίαν τοΰ 

Α ισχύλου, ή τ ις , ώς γνω στόν, άπαρτίζετα ι 

έκ τ ο ΰ  Α γ α μ -έ μ ν ο ν ο ς , τώ ν  Χ ο η φ ό ρ ω ν  
καί τών Ε ύ μ ε ν ίδ ω ν ,  τριλογίαν διαγρά- 

φουσαν έν τρ ισ ί διαφόροις πράξεσι τήν 

ιστορίαν τοΰ οίκου τοΰ Αγαμέμ.νονος. 

’Επειδ η ή τραγω δία  τοΰ Μάκβεθ α π α ρ τ ί

ζετα ι ομοίως έκ τριών διαφερουσών άλλή- 

λων πράξεων · ήτοι της βασιλοκτονίας τοΰ 

Δούνκαν, τοΰ φόνου τοΰ Βάγκου καί τή ς 

πτω σεω ς τοΰ Μάκβεθ. Καί ή μ.έν πρώ τη 

δεικνύει ή μ ΐν πώ ς ό τύραννος ηλθεν είς τήν 

άρχή*, ή δέ δευτέρα πώςκατεχράσθη αύτήν,



ή δέ τρ ίτη  πώ ς άπεβαλεν αύτήν μετά  ττ,ς 

ζωής. Χορός υπερφυών ον των αγγέλλει, έν 

άα ιοτέοοις το ΐς τρ α γ ικ ή ς  πο ιήμασι τό 

πετρωμέναν τοΰ ήρωος, οπερ ομολογητέον 

έλαττο ΐ πως το  $«φέρον, τοΰ δράματος.

’Εν τώ  δ :ά μ α τ ι του'τω ό ϋακ,εσπήρο;

φ υλάτττει τήν ενότητα και δ ιατηρεί άσθ-

ιχαίνουσαν τήν φανταρίαν τοΰ βεάτοΰ α π

άρ·/·?,ς με'/ρι τέλους. Ουδέποτε δεπο ι/,τή ς

άνή/θη  είς τοσοΰτον τραγικόν ύψος, ώς

ϋ Σακεσπήρος, έν τή  έπομε'νη φρικώύει

άνακλήσει τή ς λέδυ Μάχ.βεΟ ·

C om e, y o u  sp ir its

T h a t tend  on  m o rta l th o u g h ts ,  u n sex  m e
[here  ;

A nd  fill m e , from  th e  crow n to  th e  to e ,
[top-full

Of d ire s t c ru e l ty !  m a k e  th ic k  m y  blood, 
S to p  u p  th e  a c c e ss  and  p a s s a g e  to  r e -

[m orse  ,
T h a t no  c o m p u n c tio u s  v is itin g s  o f n a tu re  
S h a k e  m y  fell p u rp o se , n o r k eep  peace

[b e tw een
T he  effect an d  it!  C om e to  m y  w o m a n ’s

[b reas ts
A nd  ta k e  m y  m ilk  fo r g a ll, y o u  m u rd e r

i n g  m in is te rs , > 
W h e re v e r  in  y o u r  s ig h tle ss  su b s tan ces  I 
Y ou w a it  on  n a tu r e ’s m isch ie f! C om e,

[th ick  n ig h t,
A nd pall th e e in th e d u n n e s ts m o k e o fh e l l ,  
T h a t m y  k een  kn ife  see  n o t th e  w o u n d

[it m ak es ,
N or h eav en  p eep  th ro u g h  th e  b lanke t 
T o c r y ,  « H old, h o ld ! !! » [of th e  d a rk ,

« “Ελθετε, πνεύματα, τά παρορμωντα τους 
« ανθρώπου; έπι τον φόνον. ’ Εκδκετέ με ενταύθα 
« τήν γυ ιαικείαν φύσιν μου, και πληρώσατε με 
« άπο τής’ κορυφής τής κεφαλής είς τά άκρα 
« τών ποδών άδιαλλακτου ώμότητος! Συχπα- 
« χύνατε το αίμα μου ! Φράξατε πασαν οίκτου 
« δίοδον, δπως μηδεμία ευλαβής έπεττοοοή 
« κάμψν) το δεινήν μου βούλευμα, άναβαλλοιχέν/-, 
« τήν έπιτέλεσιν αύτοΰ. Είσέλθετε είς τούς γυ- 
« ναικείους μου μαστούς και μεταχειρίσθητε 
« χολήν το γάλα μου, πράκτορες ©όνων, δπου 
<ι αν ητΟε προϊστάμενοι τών άπο τής φύ-εως 
(ί κακών ! Έλθέ, σκοτεινή καί ΒαΟεΐα νύξ, καί 
« περίβολε σεαυτήν εν τω μελαντάτω στυγίιο 
Λ καπνώ, όπως μή το δςύτατον ξίφος ιδ'/j τό 
« τραύμα·, 8 άπεργάσεται- δπως ό ούρανός ιχή 
« δύνηται ΐνα κατίδ·/; διά τοΰ ζοφερού σου ιχαν- 
« δύιυ, και βοήσγι πρός τήν δολοφόνον /εϊρά 
V ιχου' α Στήθι,στήδί! ! ! »

['Ελληνική μετάφρασι;.}

K o m m t, ih r  G e iste r, | 
D ie ih r au f  M o rdgedanken  lau sch t, e n t-

[w e ib t m ich .
U nd fiillt m ich  g anz  vom  S che ite l b is  zu r

[Sohle
M it sc h a rfs te r  G ra u sa m k e it!  V e rd ick t

[m ein  B lu t,
S p e r r t  je d e n  W e g  u n d  E in g a n g  dem

[G ew issen ,
D ass ke in  bed en k lich  M ahnen  d e r  N a t u p  

D en g rim m e n V o rsa tz  liih m ’ un d  F ried en
[stifte

Z w isch en  d e r  T h a t u n d  th in !  An m eine
[B riis te

ll ir  M o rd e sh e lfe r! S a u g t  m ir  M ilch  zu
[G a lle !

K o m m t, w o  a u c h  in G e s ta lte n u n s ic h tb a r  
Ih r  einen  B ru c h  in  d e r  N a tu r  b ed ien t! 
t 'o m m ’, d iis tre  N a c h t,
U nd h u ll d ich  in  d e r  IlOlle b ra u n s te n

[D am pf,
D as n ic h t die W u n d e  seh , die e r  g e s -

[ch lagen ,
M ein  s c h a r f te r  D o lch , un d  d u rc h  des 

[D unkels V o rv an g  
D er re in e  Ilim m el b lick , u n d  ru fe  H a l t !!!

^Μετάφρασι; Γερμανική τοΰ Σλέγελ κα'ι Γιεν..

Α μ λ ε τ ο ς .

« V enez, e sp r its  q u i a cco m p ag n ez  les 
p ensees de m o r t ;  depou illez-m o i ici de 
m on sexe , e t rem p lissez-m o i, de la  cou- 
ro n n e  de  la  te te  a  la  p o in te  de l’o rte il, 
d e  la  p lu s  im p lacab le  c ru a u te !  ep a is - 
sissez m o n  s a n g ; ferm ez acces e t  p a s 
sag e  a  la  c o m p a ss io n , afin q u e  n u ls  
sc ru p u le u x  re to u rs  de la  n a tu re  n ’e - 
b ra n le n t m on  a tro c e  desse in , e t n ’etablis- 
se n t u n e  tre v e  e n tre  lu i e t  son  e x ecu 
tion ! E n trez  d an s m es m am elles  de 
f e m m e , e t se rv ez -v o u s  de  m on  la it 
co m m e de fie l, m in is tre s  d u  m e u r tre , 
oil q u e  v o u s  soyez p re s id a n t a u  m al na- 
tu r e l  so u s  vos fo rm es in v is ib le s ! V iens, 
ep a isse  n u it, e t  re v e ts - to i de  la  fu m ee  
d ’en fer la  p lu s  fo n cee , afin  q u e  m on 
p o ig n a rd  p c rc a n t ne  vo ie  pas la  b le ssu re  
q u ’il fe ra , e t  q u e  le ciel ne  p u isse  pas 
re g a i 'd e r  a  trav e l's  to n  in a n te a u  de  te- 
n eb re s  p o u r  c r ie r  : « a r r e t e ! a r i 'e te !»

[Μετάφρασις Ι'αλλική τοΰ E . M o n teg u t.]

Ο Ε Μ Π Ο Ρ Ο Σ .

Β Ε Ν Ε Τ Ι  A 3 .
[Α Π Ο ΪΠ Α 5Μ Α . ]

Ε ισ έρ χ ετ α ι ό Τ ο υ β ά λ .

Σ Τ Λ Λ Ω Κ . —  Τουβάλ, τ ί  νειότερον έκ Ι ’ε -  
νούης ; Εύρες τήν θυγατέρα ;χου, ήτις εφυγε μετά 
του χριστιανοΰ, άποφ:ρουσα πασαν μου τήν πε
ριουσίαν ;

Τ -Ο Τ Β Α Λ . — Δι-'τρίψα έν πολλοΐς τόποι;, 
δπου έγένετο λόγος περί αύτης, άλλα δυστυχώς 
δέν ήδυνήίην νάεύρω μήτε τούς φυγάδας, μήτε 
τόν θησαυεόν σου.

Σ Τ Λ Λ Ω Κ . —  Παπαί, άππαπαί! Άπώλετο 
λοιπόν καί δ άδάμας, 8ν ήγόρασα άντί δισχιλιων 
δουκάτων έν Φραγκοφορτίω ! Άπό της . ήμ? ρας 
έκείνης ή κατάρα τοΰ Κυρίου έπέσκηψεν έπί τό 
γένος ήμών. Άλλά πρός τούτοις μοι έκλεψαν οί 
φυγάδες καί δισχίλια δουκάτα, cat άλλα πολλά 
πολύτιιχα κοσ;χήιχατα... πολύτιμα κειαήλια ! 
Είθε ή θυγάτηρ [χου άπέθνησκε [χαλλον πρό τών 
ποδών μου, εχουσα τά κειμήλια ταΰτα έςηρτΓ,- 
μένα τών ώτων! Ειθε έθάπτετο ένώπων μου, 
εχουσα αύτή τά δουκάτά μου έν τω τάφω. Καί 
δεν ηκουιας, λέγεις, τίποτε περί τών ®υγάδων !

Τίποτε, τίποτε... καί έδαπανησαμεν ά-ρ/οώ 
πόσα χρήματα είς άναζήτησιν αυτών. Ά , πόσαι 
αλλεπάλληλοι ζημία ι ! Ό  χριστιανός κλέπτης 
έφυγε μετά τής θυγατρός καί τών χρημάτων 
μου, καί τώρα άναγκάζομαι νά εςοδευω και 
άλλα είς εϋρεσιν αύτών! *Ω! αν ήδυνάμην νά 
εκδικηθώ! Μόνος εγώ τών πάντων πρέπ ι λοιπόν 
νά κακοτυχώ; Μόνος έγώ νά άναστενάζω, μονος 
οε έγώ νά όδίρωμαι;

Τ Ο Τ Β Α Λ . —  7Α ! βεβαίως δέν κακοτυχείς 
μόνος. Έπειδή δ Αντώνιος, δ χρεωφειλέτης σου 
καί άσπονδός σου έχθοός, είναι, ώς εμα9ον, ένΓε- 
vovi’fl.

Σ τ λ λ ω κ . —  Τ ί; τ ί; τ ί;
Τ Ο Τ Β Α Λ . —  *Εν τών πλοίων αύτΟΰ ερχό

μενον έκ Τριπόλεως ϊναυάγησεν.
Σ τ λ λ ω κ .  —  Εύ/αριστώ σοι, θεέ μου, 

ευχαριστώ σοι. Είναι άρα άληθές; είναι άλη- 
θές ;

ΤΟΤΒΑΛ. —  Άληθ.στατον διίτι διελέχθην

πρός τινας τών άπό τοΰ ναυαγίου διασωΟέντων 
ναυτών.

Σ Τ Λ Λ Ω Κ . —  Εύχαρι^τώ σοι, αγαθέ Του- 
βάλ. Καλαίάγγελίαι! Α, ά!

Τ Ο Τ Β Α Λ .  —  'Η  θυγάτηρ σου κατεσπατά- 
λησεν, ώς λέγουσιν, έν Γενούη έν μια νυκτι 
δγδοήκοντα δουκάτά.

Σ τ λ λ ω κ . — ’’Α, φίλε Τουβάλ! Μέ ξίφος 
μοι διαπερας τήν καρδίαν. Δ ιίτι οΰτιο; ποτε δεν 
ελπίζω νά ίδω πάλιν τό χ;υτίον μου! Όγδον)- 
κοντα δουκάτά έν μια νυχτί, διά μ ια ς! δγδοήκον
τα δουκάτά!

Τ Ο Τ Β Α Λ .  —  ’ Επορευνμην εις Βενετίαν 
μετά τινων δανειστών τοΰ ’Αντωνίου, οϊτινες 
ώμνυον δτι άδυνατον αύτώ νά μή χρεωκο- 
πήσγι.

Σ τ λ λ ω κ .  -— Φεΰ τής ευφροσύνης ! διότι 
θά τιμωρήσω καί στρεβλώσω αύτόν. Ύ περ- 
Χ“ίρω. _  „  ,

Τ Ο Τ Β Α Λ . —  Είς τών δανειστών αυτοΰ μοι

έδειξε δακτύλιόν, 8ν έλαβε παρά τής θυγατείς 
σου άντί τίνος πίθηκος.

Σ Τ Λ Λ Ω Κ . —  Κατηραμένη έστω! Μέ βα
σανίζεις. Ή το ή κάλαϊ; τής γυίαικός μου 
Λίας, καί ποτέ δέν ήΐέλησα νά δ/>σ<ι> αύτήν 
ούδέ άνΟ’ δλης έρημου μεστής πιθήκων.

Τ Ο Τ Β Λ Λ . —  Άλλ’ 4 Αντώνιος βεβαίως (>ά 
χρεωκοπήστ;.

Σ Τ Λ Λ Ω Κ . -— *Ω, έάν τοΰτο άληθεύ-/-), καί 
έάν δέν πληρά>ση 6 Αντώνιος ακριβώς κατά τήν 
ώρισμένην ημέραν καί ώραν δ, τι μοι χρειοιτεΐ, 
προτίθεμαι νάτώ άφαιρέσω τήν καρδίαν. “Εχω τό 
ομόλογόν του, καθ’ S δικαιούμαι έάν μή πληρώσ*) 
νά άποκόψω τεμάχιον σαρκός τοΰ σοίματός του. 
Διότι, έάν αύτός δέν ήτο έν Βενετία, έγώ ήίυ- 
νάμην να τοκίζω τά χρήματαμου, ώςήθελον. 11c- 
ίεύΟητι, Τουβάλ, και έλθέ ύστερον εις τήν συν«- 
γο)γήν. Άπελθε,άγαθέΤουβάλ.’Είς τήνσυγαγι»- 
γήν Τουβάλ. Εις τήν συναγωγήν. (Εξέρχονται.)

 1
Π Ο ΡΤΙΑ . [Μ ετασχηματισμένη εις δικηγόρον.] — Συλλώκ, εφρόντισας νά  π αραλάβτς 

χειρουργόν τινα οπως μή ό Αντώνιος άποθάνγ) εκ τής α ιμορραγίας; ^
ΣΓΛΛΩΚ. — Είναι τοΰτο γεγραμμένον εν τω  όμολόγω ; [Πραξις Λ , Σκηνή A. J



Δ Ι Κ Α Σ Τ Ι Κ Α -

ΚΑΚΟΤΡΓΟΔΙΚΕΙΟΝ ΤΗ Σ ΒΑ ΣΤΙΑΣ 4.

Η Αουκία έπλησ.ίασεν εγγύτατα  τή ς  

κλίνης, ην έφώτισεν ύψώσασα τό  κηοίον 

δ ιά  τη ς  άριστεράς χειρός, καί έπυροβόλησε 

δ ια  της δεξικς δ ίς  μ ετά  τοσαυτης εύστο- 

χ ία ς  και αταραξίας, ώστε έπλήγωσε τόν 

κοιμώμενον αυτής σύζυγον δ ίς ο ικ  δύο 

σφαιρών, ών ή μέν διεπέρασε τήν κεφαλήν, 

ή δε τόν δεξιόν πνεύμονα και τήν καρδίαν.

Οί έν τώ  ο’ίκω ΰπηρε'ται, άκούσαντες 

τήν δ ιπλήν εκείνην έκπυρσοκρότησιν, 

έ'δραμον εϊς τόν κοιτώνα τή ς  'Ορτενσίας, 

κα ι εύρον έν τη  σκοτία αύτήν μέν γονα- 

τίσασαν παρά τήν κλίνην, αίματόφυρτον 

και τρέμο.»σαν,τόν δέ Βοναβέντην έκπνέον- 

τα , τήν δέ Αουκίαν, ή τις άφήκε τήν λυχνίαν 

τήν φωτίσασαν τήν αίμ,ατηράν τα ύτην 

σκηνήν, έ'χουσαν έ'τι τήν χεΐρα  ώ πλ ισμ έ- 

νην δ ια  του πολύκροτου π ιστολιού, ίσ τα - 

μένην δέ απαθώς ώς ά γαλμ α  παρά τήν 

κλίνην ενώπιον τοΰ ψυχορραγοΰντος άνδρός.

Ερωτηθεΐσα παρά του άνακριτοϋ τη 

έπαύριον, ή Αουκία ώιχολόγησεν εύθύς τό 

έγκλημα. —  « ’Εξεδίκησα έμ,αυτήν, » 

άπεκρίθη, μή δεικνύουσα μη δε μίαν μ ετα 

μέλειαν.

Τούτου ένεκα

« Ή  Μαρία Μεδέλλη, /ή ρ α  τοΰ Βονα- 

βέντου, κατηγορείτα ι οτι έφονευσεν έκ 

ποομ,ελέτης τόν σύζυγον αυτής Κάρολον 

Βοναβέντην τή  8 μ.αρτίουέν Καστελμόοε.»

Ο  Π Ρ Ο Ε Δ Ρ Ο Σ .  —  Αουκία Μεδέλλη, 

ήκουσας τ ί  έγκ α λεισ α ι; Τ ί απολογείσαι 

πρός τ α ΰ τ α ;

Λ ο τ κ ι α . — · Κύριε πρόεδρε, πρ οτιμ ώ  

νά άποκρίνωμ,αι πρός τά ς ΰμετέρας έρωτή- 

σεις. Λ ιότι άλλως αδύνατόν μοι είναι νά 

άπολογηθώ προσηκόντως.

Ο  Π Ρ Ο Ε Δ Ρ Ο Σ .  —  Τή 15 αύγούστου 

τοΰ 1 8 6 9  έ'τους ύπανό'ρεύθης έκουσίως τον 

Κάρολον Βοναβέντην, κα ι έφαίνεσο ύπερα- 

γα πώ σα  αύτόν.

Λ ο τ κ ι α . — Ν αι, /ΐγάπων αύτόν, κα'ι 

ένόμιζον ό'τι με ήγάπα·

Ο  Π Ρ Ο Ε Δ Ρ Ο Σ .  —  Επ'ι δύο όλα ετη 

έζήσατε έν άγάπη και όμονοία. "Ε σχετε 

δέ εν τέκνον και κατω κεΐτε έ'ν τ ιν ι παρά 

τό Καστελμ,όρε άγροκηπίω , όπου συνη- 

θοοίζετο συνεχώς ή άρίστη κοινωνία τή ς 

πόλεω ς. Ε ίχες αφορμήν τινά  παραπόνων 

ποός τόν σύζυγόν σου ;

Λ ο τ κ ι α . —  Μ έ χ ρ ι  τ ό τ ε  ο ύ δ ε μ ία ν ,  

κ ύρ ιε  π ρ ό εδ ρ ε .

Ο  Π Ρ Ο Ε Δ Ρ Ο Σ .  —  ’Α λ λ ά  μ ε τ ’ ού π ο λ ύ  

1 Ί δ .  την συνε'χ. έν σελ. 42.

ήρξω νά ζη λ ό τυ π η ς , τό  δέ ήθος σου κα

τέστη σκυθρωπόν καί άφόοητον καί πρός 

αύτούς τούς ύπηρέτας τής οικίας . ’Επαύσω 

δέ πάσης πρός τούς φίλους καί τήν μητέρα 

αλληλογραφίας. Δ ιά τ ί ;

Λ ο τ κ ι α . —  Επληροφορήθην ό'τι ό 

σύζυγός μου άπήρχετο συνεχώς είς ’λγιάκ- 

κιον ούχί ένεκα σπουδαίων ασχολιών, ώςέ'-  

λεγεν, άλλ’ όπως [ίλε'πη τήν έρωμένην’τοΰ.

Ο  Π Ρ Ο Ε Δ Ρ Ο Σ .  —  ’Α λλά μετά τάς 

πρώ τας έπ ιπλήξεις σου αί άπουσίαι αύτοΰ 

κατέστησαν σττανιώτεραι.

Λ ο τ κ ι α . —  Ν αι. ’Αλλά τοΰτο δ ιό τ ι, 

άπατήσας με είσήγαγεν είς τόν οϊκόν μου 

την ερωμένην. Έ ζήτουν πα ιδαγω γόν πρός 

ανατροφήν τοΰ τέκνου μ,ου. 'Η  ερωμένη 

αύτοΰ Ορτενσία Φάντη κατώρθωσε νά 

παρασταθή φέοουσα συστατικήν έπιστο- 

λήν φίλου τινός τοΰ ό δ ο ό ς  μου, καί,
* "· \ Ν > , ,  , /

αγ'νοουσα τ/ιν οιαγω γην αυτής, επιστευσα 

καί άνέθηκα αύτη τήν επιμέλειαν τοΰ θυ- 

γατρίου μου.

Ο  Π Ρ Ο Ε Δ Ρ Ο Σ .  ·—  Μετά τινας ήμέρας 

έ.τορεύθης είς Αγιάκκιον καί ήγόοασας π ο 

σόν τ ι  άοσενικοΰ. Προύτίθεσο άρα έ'κτοτε 

νά εκδίκησης σεαυτήν;

Λ ο τ κ ι α . —  ”Ω ,  ό χ ι ,  κ ύρ ιε  π ρ ό ε δ ρ ε .  

’'Η μ .η ν 'δ υ σ τ υ χ ή ς  κ α ι  έπεθ ύ μ ο υ ν  τ ό ν  θ ά ν α το ν .

Ο  Π Ρ Ο Ε Δ Ρ Ο Σ .  —  Δηλητηριάζουσα 

σεαυτήν θά έπραττες μέγα  έγκλημ α  ενώ

πιον τοΰ Θεοΰ, κα ί καλώς έ'πραξας παρα ι- 

τηθείσα τοΰ βουλεύμ,ατος. Τ ί συνέβη μ,ετά 

τα ΰ τα ; Αυπούμαι αναγκαζόμενος νά λε

πτολογώ . ’Αλλά δέν γνωρίζομ,εν τ ά  κατά  

τ/,ν  νύκτα τ?,ς 8 μ.αρτίου άλλως είμή έκ τής 

άνακρίσεως, κα ί είναι άναγκαΐον ίνα  οί 

ορκωτοί άκούσωσι παρά σοΰ ό, Tt είπες ;ν 

τ ή  άνακρίσει.

Λ ο τ κ ι α . —  νΕ σ τω , κύριε. Ε ίμαι 

έ'τοιμος νά έπαναλάβω ό, τ ι  ήδη είπον 

κατά  τήν άνάκρισιν. Α λλά πρέπει πρώ 

τον νά διηγηθώ  τ κ  προηγούμενα τή ς νυ- 

κτός εκείνης.

Ο  π ρ ό ε δ ρ ό ς . —  Λέγε.

Λ ο τ κ ι α . —  ’Ο λίγαις μ.ετά τήν ά'φι- 

ξιν τής 'Ορτενσίας έν Καστελμόρε ήμέραις 

έβεβαιώθην ότι ή είσαχθεΐσα νεάνις ήτο  

έράστρια τοΰ άνδρός μου. Καί τό  μέν 

πρώτον έπέπληξα αύτόν πράω ς, έοωτώσα 

μ.ετά δακρύων τ ί  ποτε πράξασαν έπαύσατο 

άγαπών με. ’Εκείνος δέ άπεκρίθη γελών 

καί πα ίζω ν. 'Η λυπη μου ήτο μ εγ ίστη  καί 

παρ’ ολίγον έδηλητηρίαζον έμαυτήν, έάν 

μή ή άνάμνησις μόνη τής προσφιλέστατης 

μοι θυγ«τρός κατείχε  τήν έκτέλεσιν τοΰ

βουλευματός μου. Προύτίμησα άοα νά 

υποφέρω μ,άλλον τά  π ά ντα , μ,ή λέγουσα 

μηδενί μηδέν, έλπίζουσα ότι ό άνήρ μου, 

λαβών τά χιον  ή βράδιον κόρον τής π α λλ α - 

κ ίδος, εμ,ελλε νά έπανέλθη πρός εμέ. ’Α λλ’ 

έψεύσθην τώ ν έλπίδων · δ ιότ ι ούτος καθί

στατο όσημέραι άποτομώτερος καί ψυχρό

τερος πρός εμέ, καί μ ετ’ ολίγον έπληρο- 

φορ/θην ό τι αί πρός τήν 'Ορτενσίαν αύτοΰ 

σχέσεις ήσαν ήδη γνω στα ί ού μ,όνον τ ο ΐ ί  

ΰπ/ιρέταις μου, άλλά καί π ά σ ι τή ς κατο ί- 

κοις τής πόλεως.

Καί οί μέν με ελεεινολογούν , οί δέ υ.ε 

κατεγέλων. Η θλίψις μου ήτο  ύπεοβάλ- 

λουσα. ’Αλλά δεν ήθελον νά ©ανεοώσω 

μηδενί τήν α ιτίαν τοΰ άλγους, όπερ κατέ- 

τρυχε τήν καρδίαν μου· επειδή ή μήτηρ 

μουέκακοπάθησεν όμ.οίως μεγάλως ύπό τή ς 

α π ισ τία ς τοΰ πατρός μου, καί δέν ήθελον, 

άποκαλύπτουσα τ ά  έμ.ά παθήματα, νά 

άναμνήσω αύτήν τ ά  έαυτής, άποσπαοάσ- 

σουσα έπουλωμένας ίδ η  π λη γά ς. 'Η κα- 

τά στα σ ις αΰτη διήρκεσεν έπ ί ενα μ.ήνα, 

μεθ’ ον, άποκαρτερήσασα, έπέταξα είς τόν 

σύζυγόν μου Γν’ άποπέμψη τή ν  'Ορτεν- 

c iαν. Α λλ’ ούτος άπεκρούσατο τήν α ίτη - 

σίν μου άγροίκως, άποκυρήττων txoi ά ν τ ι-  

κρυς ό τ ι, άν διώξιο αύτήν, προύτίθετο νά 

άπέλθη διά  παντός κα ί ζήση μ ετ’ αύτής. 

"Ω ! είμαι ήδη πεπεισμένη ότι δέν θά 

έπραττε τοΰτο- Α λλ’ έγώ έπίστευσα, καί 

γονατίσασκ παρεκάλουν αύτόν νά με 

έλεήσν). Αλλά τά  πά ντα  μ ά τα ια , παρα

κλήσεις καί δάκρυα. Πρός δέ τάς άπειλάς 

μ.ου άπεκρίνετο καγχά ζω ν. Ί ΐκ το τε  ούδ’ 

απεκουπτε πλέον τον έ'ρωτα αύτοΰ πρός 

τήν 'Ορτενσίαν, ήτις-κατώ κει έν Κ αστελ- 

μόρε ούχί ώς πα ιδαγω γός, ά λλ ’ ώς δεύτερα 

οικοδέσποινα , μηδεμ,ίαν έ'χουσα ασχο

λίαν · επειδή, ώς είπον, άφη'ρεσα αύτη 

ήδη τήν επιμέλειαν τή ς μικράς Μαρίας.

Ί η  6 μαρτίου περί τήν έβδόμην τη ς 

εσπέρας ώραν, κύψασα τυχαίω ς έκ τοΰ 

παραθύρου τοΰ κοιτώνός μου, διεΐδον ά μ -  

φοτέρους έρωτικώς συνδιαλεγομ,ένους έν τω  

κ ή π ω , καί παραφρονοΰσα έκ ζηλοτυ

π ία ς, έκρινα νά έκδικήσω έααυτήν. Μ ετα- 

βάσα είς τό  γραφεΐον τοΰ συζύγου μου 

ελαβον εν ρεβόλβερ, καί κχτε'βην ώς π α -  

ράφρων τήν κλίμακα, σταθεράν έχουσα 

πρόθεσιν νά φονεύσω άμφοτέρους. ’Αλλ’ 

ήφανίσθησαν διά  τή ς μικράς κλίμακος τών 

υπηρετών. Άναβάσα δέ, εύοον τόν σύζυ

γον μου καθη'μενον πα ρχ τήν τοάπεζαν, 

καί πα ίςοντα  μ ετά  τοΰ θυγατρίου μ.ου.

Ύίρμν,σα έπ αύτόν καί άπέσπασατών 

γονάτων αύτοΰ τό  τέκνον μ.ου, αγανα

κτούσα ό τ ι έτόλμα νά μ.ιάνη δ ιά  τώ ν φ ι- 

λημ.άτων αύτοΰ τό μέτωπον τοΰ αθώου. 

’Αλλ’ ά ντί νά θυμωθή ηρξατο π ά λιν  νά 

χαριεντίζηται καί απορώ π ώ ς, ώπλισμένη 

καί ούτως έξωργισαένη ούσα, δέν έφονευσα 

αύτον έκ μιας ορμής. 'Γή έπαύριον άνελπις, 

παράφρων, αίσθανομένη ό τ ι έκυλιόμην εϊς 

όδόν άπαισίαν, μετέβην είς τόν θάλαμον 

τής 'Ορτενσίας, κα ί, γονατίσασα έ'μπρο- 

σθεν αύτής, παρεκάλουν αύτήν νά ά π οχω - 

ρήση τοΰ οίκου μ.ου έκουσίως, προσφέρουσα 

αυτή όσα είχον χ ρ ή μ α τα , τόν χρυσοΰν 

μ,ου κόσμον, καί παν ό, τ ι  είχον π ο λ ύ τ ι

μον. ’Αλλά μ άτα ιο ι πό'/ot καί έξευτελι- 

σ μ ο ί! Ή  άθλία αΰτη παλλακίς μοι άπεκρίθη 

μετά τή ς  άνα ιδεστάτης υποκρισίας ότι 

ήγνόει παντελώ ς περί τίνος προύκειτο, ότι 

δέν θά καταλίπη τήν οικίαν άλλως, είμή έπί 

προσταγή τοΰ κυρίου ’τη ς . Καί ταΰτα  

είποΰσα αύθαδώς καί οίονεί μυκτ/ιρίζουσά 

με, άνέστη καί έξτλθε. Τ>τε δέ παρετή- 

ρησα ό τι ήτον έγκυος. Έ ζη 'τησα  τόν σύ

ζυγόν μου, θέλουσα νά μάθω παρ’ αύτού 

τί προύτίθετο τέλος νά πράξη. Ά λλ’ έ'μα- 

θον ό τι άνεχώρησεν είς Αγιάκκιον, καί 

έπανήλθε μόνον τη  έπαύριον περί τήν 

ώραν τοΰ δείπνου.

Καθ’ όλην τήν διάρκειαν τοΰ γεύματος 

δέν άντηλλάξαμεν ούδέ μίαν λέξιν. Ά π ή λ - 

θον δέ είς τόν κοιτώνά μου, προτιθεαένη 

νά έπανέλθω πρός τόν σύζυγόν μου μ.ετά 

τ/ιν κοίμηοιν τοΰ θυγατρίου μ.ου, όπερ 

καί έπραξα. Ά λλά  πρός τά ς  πρώ τας μου 

λέξεις άπεκρίθη άγροίκως, καί άπήλθε, μή 

Οελήσας νά άκούση τ ι  πλέον. ’Επέστρεψα 

εις τον κοιτώνά μου, ένθεν είδον πάλιν έκ 

τοΰ παραθύρου τήν Ό ρτεν . ίαν άνταλλάσ- 

σουσαν λέξεις τινά ς μ.ετά τοΰ άνδρός μ.ου. 

Ούδέ στιγμήν ήμφίβαλον ό τι πρού'κειτο 

περι τίνος νέας νυκτερινής συνεντεύξεως. 

Εοβεσα τό φώς καί άνέμενον. ’Ανέμ.ενον... 

ϊλπίζουσα ότι ήπατήθην. Ιΐύχόμ.ην ίνα οί 

φόβοι μουάποβώ οι μ ά τα ιο ι. ’Ε πειδή  ομο

λογώ ότι έ'κρινα ίνα μή άνέχω μαι τοΰ λο ι- 
ποΰ τοιαύτην υβριν.

Η κροώμην... Περί ήμίσειαν μετά  τό 

μ.εσονυκτιον ώραν, ήκου.α  πρώτον μέν 

τον ψοφον τώ ν ποδών τοΰ άνδρός μ.ου έν 

τώ  διαδρόμω καί έν τή  κλίμ ακι, ή τ ις  

εφερεν είς τόν θάλαμον τή ς  'Ορτενσίας, 

μετ ολίγον δέ ψόφον τή ς θύρας αύτής, 

κλειομένης ένδοθεν δ ιά  κλειδο'ς. ’Αγνοώ 

ποσος παρήλθεν έν τώ  μεταξύ καιρός · 

όιοτι έφλεγόμην τήν κεφαλήν. Δέκα λ ε- 

π τ α , . . .  μ.ια ώρα; Αγνοώ π α ντά π α σ ιν .. .  

Τοΰτο όέ μ.όνον ενθυμούμαι ό τ ι, μή 

ακουουσα πλέον μηδένα ψόφον, έξήλθον 

ακροποδητί τοΰ κοιτώνός μου. Καί διά 

Η·εν τής ρ.'.άς χειρός έκράτουν τό άνημ - 

Γ|ενον κηοίον, δ ιά  δέ τή ς έτέρας τήν άντί-

κλειδα , δ ι’ ής ήδυνάμην ν ά  ανοίξω τήν 

θύραν τοΰ κοιτώνος τή ς 'Ορτενσίας. Τό 

πολύκροτον όπλον ήτο έν τώ  θυλακίω 

μου. ’Ίΐνο ιξα  ήσύχως τήν θύραν τή ς 'Ορ

τενσίας, καί είδον τόν άνδρα μ.ου άποκε- 

κοιμισμένον έν τα ϊς  άγκάλαις τή ς γυναικός 

ταύτης, ήν άπεχθάνομ,αι είπεο τ ι  καί 

ά λ λ ο ! ’Ενόμισα ό τι έδικαιούμ.ην νά εκδι

κήσου σύζυγον καί μητέρα οΰτως άναι- 

δώς ύβριζομένην. ’Επυροβόλησα ά 'πα ξ ... 

δ ίς —  ήκου :α  όξειάν τ ινα  κρα υγή ν... 

Αγνοώ τά  λ ο ιπ ά .. .  ’Η γ ά π ω ν  α ύ τ ό ν  

τ ο σ ο ΰ τ ο ν !

’Αδύνατον νά διαγράψη τ ις  τόν σπαρα- 

ξικάρδιον τρόπον, δ ι’ ού ή Αουκία προφέ

ρει τάς τελευταίας ταύτας λε'ξεις, ρίπτουσα 

έαυτήν, ώ χρά  καί τρε'μουσα έπ ί τοΰ θρο

νιού. 'Η συγκίνησις τοΰ άκροατηρίου, τών 

δικαστών καί τών ορκωτών είναι άνέκφ5α- 

στος. Δ ιότι πάντες αισθάνονται ό τ ι αί λέ

ξεις α η γ ά π ω ν  α ύ τ ό ν  τ ο σ ο ΰ τ ο ν  » 

είναι ή πρώ τιστη  τής συμφοράς ταύτης 

α ιτία . Ή  συνεδρίασις δ ιακόπτετα ι έπί τ ι -  

νας σ τ ιγμ ά ς  · άλλ  ή Αουκία άγομ-ένη ύπό 

ύπερανθρώπου τινός δυνάμ.εως, άναλαμβά- 

νει έαυτήν εύθύς, καί κατά  τήν έπανάλη- 

ίψιν τώ ν συζητήσεων φαίνεται άνακτήσασα 

πάσας αύτής τά ς δυνάμεις.

Ο πρόεδρος άρχεται τό τε  τή ς  έξετά— 

σεως τών μαρτύρων.

Καί πρώτον π α ρ ίσ τα τα ι ό ιατρός Ρίκ- 

κ η ς , όστις περιγράφει λεπτομ :ρώ ς καί 

άπαθέστατα τά ς π λη γά ς τοΰ άποθανόντος. 

Μετ’ αύτόν πα ρ ίστα ντα ι οί ύπηρέται τοΰ 

οίκου τοΰ Βοναβέντου, έπιβεβαιοΰντες ό, 

τ ι  ήδη γνωρίζομ,εν περί τής σκανδαλώδους 

διαγω γής τοΰ κυρίου ’τω ν. Καί ό μέν κηπου

ρός δ ιη γε ίτα ι ό τι καθ’ έκάστην εσπέραν ή 

'Ορτενσία είχεν έρωτικάς συνεντεύξεις έν 

τώ  κήπω  μ.ετά τοΰ κυρίου αύτής, ό δέ 

αμαξηλάτης ότι πολλάκις μ.ετεκόμ,ισεν 

άμ,φοτέρους μόλους είς Αγιάκκιον · ό δέ 

θαλαμηπόλος ότι ό Βοναβέντης ήπείλησεν 

ίν ’ άποδιώξη αύτόν, αύθαδιάσαντα καί 

άπειθήσαντά ποτε πρός τήν πα λλα κίδα .

Καί ότε ό κλητήο εισάγει τήν Ό ρτεν- 

σίαν Φ άντην είς τό δικαοτήριον πάντες 

έγείρονται όμοθυμαδον όπως ίδωσιν αύτήν. 

'Η κατηγορουμένη, βλέπουσα τήν π α λ 

λακ ίδα , άποστοέφει μ.ετά Φρίκης τήν όψιν, 

μή θέλουσα ίνα προσβλέψη τήν γυναίκα ταύ

την, ήτις κατέστησεν αύτήν δυστυχεστάτην.

Η 'Ορτενσία Φ άντη είναι ώραία, εικο

σαετής καί όφθαλμοφανώς έγκυος, όπερ 

εξηγεί’ δ ιά  τ ί  εχει τό  μεν βλέι/μ.α τε τα -  

πεινωμένον, τό δ έή θο ς  λίαν κατησχυμ-ενον. 

Ε τε ιδ ή  άδύνατον εσται αύτη νά άρνήται 

σήμερον άναιδώς ένώπιον τώ ν δικαστών 

την ίδιαν άσέλγειαν, ώς επραξε πρό τινων 

μηνών πρός τήν κυρίαν αύτής. Διό ομο

λογεί μ ετά  φωνής έκλειπούσης τάς προ; 

τόν Βοναβέντην άθεμίτους αύτής σχέσεις,

κ α ί ,  τεταπεινωμ.ένη έκ τώ ν επιπλήξεων 

τοΰ προέδρου, άπερχετα ι έν τω  μέσω τών 

συριγμόιν καί τών περιφρονητικών βλεμ 

μάτω ν τή ς όμηγύρεως.

Μετά τήν άναχώρησιν τή ς 'Ορτενσίας 

ό δημόσιος κατήγορος λαμ.βάνει τόν λόγον, 

όπως έπιρρώση τήν κατηγορίαν. Άλλά 
π ρ ά ττε ι τοΰτο δ ιά  βραχέων καί λίαν μ ε- 

τριοπαθώς.

Άναγνωρίζ<·ιν, λέγει, οτι ή κατηγορουμένη 
είναι αξία ελέους, καί μή άποκρούων πάντως τάς 
ελαφρυντικάς περιττάτεις, συμπεραίνω ούδέν ή τ- 
τον οτι άναγκη ίνα 6 νόμος Ιφαρμοσθή. Ε π ειδή  
τ'ο έγκλημα τής Αουκίας Μεδέλλης έςετελέσθη έκ 
προμελέτης, ως δμολογεΐ ή ιδία, δ δέ φόνος έξ 
ο':ας δήποτε γενόμενος αιτίας, δέν πρέπει ποτέ να 
μένη ατιμώρητος.

Τοΰτον δ ιαδέχετα ι ό δ η μ ό 'ίο ς  συνήγο

ρος Φερνής, όστις διαγράφει εύφραδέστατα 

την πρώ την εύδαιμονίαν τώ ν δύο συζύγων, 

κα ί τήν έκ τή ς δικαίας ζηλοτυπίας α π ελ 

πισίαν τή ς ύβρισθείσης συζύγου.

—  Άγαπα έτι αΰτί>ν, ή ενάρετος σύζυγος, ή 
ανεπίληπτος μήτηρ,... άλλά δέν ά /ταγαπαται! 
Άλλη τ ις ... ύπηρέτις τις ... ά'ρήοεϊεν αΰτγ| τον 
έρωτα πεφιληαένου άνδρος, καί υβρίζεται νυχθη
μερόν πρό τών δμμάτων αυτής καί της 9υγατρ(ίς.-· 
Άλλά δέν δύναται, ώς ή Σάρα, ήτις στείρα οό- 
σα ήδύνατό πως νά δπομίνη τήν ΰβοιν, νά διώ- 
ξγΐ τήν αναιδή παλλακίδα. Αλλ’ επρετε νά υ-ο- 
φέρη τήν θέαν αύτής, μέχρις ού δ καρπός τών 
άπηγορευμένοιν τούτων έρώτων έλΟτ) καί συμμε- 
τάσχτι τής συζυγικής έ-τίας. Διά τί λοιπόν 
έκπλήττεσθε δτι δ άτΟενών εγκέφαλος καί ή 
πεπληγωμένη καρδία τής γυναίκας (ήστινος, 
άπιστου γενομένης, δ νομος συγχωρει τόν παρά 
τοΰ άνδρος φόνον) έξανέστησαν καί έξεδίκη<ταν 
τήν ίίβριν;

Ε π ί μ.ίαν ολόκληρον ώραν ό Κ. Φερ

νής καταθέλγει τό άκροατήριον δ ιά  τής 

καταπειστικής αύτοΰ εύ γ λ ω ττ ία ς , κα ί 

πάντες χειροκροτοΰσιν έπιδοκιμάζοντες αύ

τόν τοιουτοτρόπως, (οστε ό πρόεδρος δέν 

πειράται νά έπιτάξη σιωπήν. ’Επέρανε 3έ 

τήν ύπεράσπισιν κραυγάζω ν

•—  Ναι, κύριοι δρκωτοί. Έ άν, άντί τής άτυ
χους ταύτης γυναικός, ήν βλέπεται ενταΰβα συν- 
τετριμμένην τήν καρδίαν, είχετε έμπροσθεν υμών 
άνδρα, σύζυγον κατηγορούμενον φόνον άπι
στου γυναικός, εμέλλετε νά άθωώσητε αύτόν, 
λέγοντες ότι έξεδίκησε τ /jv ΰβριν, καί έδικαιοΰτο 
νά πράς-/) ου:οις. Άλλ’ ή τιμή τοΰ άνδρός μή 
είναι διάφορος τής γυνηκός; 'Ο  δέ νόμος 6περ- 
ασπίζεται άράγε μόνον τόν ισχυρόν, τιμωρεί δέ 
τόν άσΟενή; Ποΰ είναι λοιπόν ή πΟΛυθούλλητος 
ίτότης τοΰ νόμου;

Μ ετά τον κατανυκτικόν τοΰτον έπίλογον 

τοΰ δη μ.οσίου κατηγόρου ό πρόεδρος ά να- 

γινώσκει τ/,ν άνακεφαλαίωσιν τή ς κ ατηγο 

ρίας, καί μ ετά  δέκα λ επ τά  τό όρκωτικόν 

δικαστήριον εισέρχεται φέρον άπόφασιν 

αθωωτικήν παμ.ψηφ:ί. Τ ότε ό έντιμος 

πρόεδρος διατάσσει τήν άπόλυσιν τή ς κ α - 

τηγορηθείσης, ήν τό πλήθος α π ο δέχετα ι 

μ ετά  κραυγών χαράς , έν ώ ή δύστηνος 

γυνή π ίπ τε ι ήμ,ιθανής είς τάς άγκάλας τής 

μητρός.
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ΦΙΓΑΛΕΙΟΝ ΜΟΤΣΕΙΟΝ.

(Phigaleian Saloon).

Ή  έπομε'νη αίθουσα είναι ή λεγο- 
αένη Phigaleian Saloon, ούτως ονο- 
μαο θεΐσα έ/. τών δύο άναγλύφων ζωο- 
oopcov, οϊτινες έκόσμουν τά έ'σω τοΰ 
Γηκοΰ τοΰ έν Φιγαλία περίφημου ναοΰ 
τοΰ ’Επικουρίου ’Απόλλωνος, τοΰ ιδρυ
μένου έν Βάσσαις τοΰ Κοτυλίου ορούς 
παρά τήν αρκαδικήν πόλιν Φιγαλιαν. 
Ό  ναός οδτος ήτο έκ τών ώραιοτάτων 
τής Πελοποννήσου. 'Οτε ό έπί τοΰ 
Πελοποννησιακοΰ πολέμου έπισκήψας 
λοιμός ήρήμου τήν πόλιν τών ’Αθη
νών, ένέσκηψε κατά τόν Παυσανίαν 
(Η . 30) σφοδρός και εις τήν
αρκαδικήν Φιγαλιαν παρά τάς δχθας 
της Νέδας. Οι δέ κάτοικοι αύτής, 
καταφυγόντες είς τάς Βάσσας έκτισαν 
τον θαυμάσιον τοΰτον ναόν, ό'στις διε- 
τηρήθη άλώβητος έπί τής έρημου σκο
πιάς, έπιβλέπων τά Μεσσηνιακά πε
δία καί τά εκατέρωθεν αύτών πελάγη. 
Ώκοδόμησε δέ αύτόν ό άρχιτέκτων τοΰ 
Παρθενώνος ’Ικτίνος ’επιμήκη, δώριον, 
έξάστυλον καί περίπτερον. ’'Ενδον δέ 
είχεν ιωνικούς ήμικίονας πρωτοφανείς 
κατά τό σχήμα τοΰ κιονοκράνου καί 
τής βάοεως, άρχομένης άπό σκοτίας 
λίαν προεχούσης. Ύπέρ τούς ήμικίο
νας ύπήρχεν έντός τοΰ ναοΰ γλυπτός 
ζωοφόρος, οστις εύρίσκετα: νΰν έν τώ 
Βρεταννικώ Μουσείω. Τόν ζωοφόρον 
τοΰτον, έξελισσόμενον είς μήκος εκα
τόν είκοσι ποδών περίπου, ήγόρασεν 
έν ετει 1812 έταιρία τις ’'Αγγλων καί 
Γερμανών περιηγητών, αύτών εκείνων,

1 Συνεχεία άπ!> σελ. 42.

οϊτινες άφεΐλον καί τά μάρμαρα της 
Αίγινης, καί έπώλησεν αύτά άντί 
370 000 δραχμών είς τό Βρεταννικον 
Μουσεϊον. Σύγκειται δέ ό ζω,φόρος έξ 
εικοσαριών τμημάτων. Το ή'μισυ αύ
τοΰ παριστα κενταυρομαχίαν, καθ’ ήν 
άπαντώνται πολλαι ποικίλαι καί πρω
τότυποι στάσεις καί σκηναί, έν αις καί 
ή έπί τοΰ Θησείου φαινομένη λι
θοβολία τοΰ Καινέως. Τό δέ έτεοον 
η μι συ είναι Αμαζονομαχία, άναμιμνή- 
σκουσα τον ζωοφόρον τοΰ ναοΰ τής Ά - 
πτέρου Νίκης. Απέναντι δέ τής εισόδου 
ήτο ό Απόλλων έν άρματι συρομένω 
ύπ’ Ιλάφων καί ήνιοχ ουμένω ύπό τής 
’λρτέμιδος. ’Αμφότεροι τοΰ ζωοφόρου 
τούτου οί μΰθοι ήσαν προσφιλείς πα
ραστάσεις τών ’Αθηναίων καλλιτεχνών 
διά τό πρόσφορον αύτών προς επίδεί- 
ξιν τοΰ κάλλους και της ζωής, οίς 
ένησμένιζον μάλιστα οί "Ελληνες 
τεχνΐται. Είναι δέ αι γλυφαί αύται 
άξιολογώταται, άτε άνήκουσαι, είς τήν 
έποχήν τοΰ Περικλεούς, ήτοι είναι 
σύγχρονοι τώνγλυφών τοΰ Παρθενώνος.

Εν μέσω άλλων τινών έπιγραφών, 
νόμων καί χρονικών εύρίσκεται ή πε
ρίφημος αναθηματική επιγραφή, ή 
ονομαζομένη Σ ιγ ε ία .  Μνημονεύει δέ 
αύτη το ανάθημα Φανοδίκους τίνος, 
υίοΰ τοΰ Έρμοκράτους, τριών άγγείων 
είς τό Πρυτανεϊον (ή τήν αίθουσαν τής 
δικαιοσύνης) τοΰ Σιγείου, μικράς τής 
Τρωάδος πόλεως, έν ή ήσαν οί τάφοι 
τοΰ Άχιλλέως καί τού Πατρόκλου. 
Καθιστά δέ πολυτιμοτάτήν τήν άλλχς 
άπλουστάτην ταύτην έκ πρώτης ό'ψεως 
φαινομένην επιγραφήν ό τρόπος τή ; 
γραφής. ’Επειδή είναι γεγραμμένη διά 
γραμμάτων έλληνικών άρχαιοτάτων 
β ουσ τρ οφ η δόν , ήτοι καθ’ ον τρόπον

ό βοϋς άροτρια την /ήν, στρεφόμενος 
άπό δεξιών πρός ταριστερά, έπειτα δέ 
άπ αριστερών πρός δεξιά, ή τάνάπαλιν, 
καί ούτως εφεξής, ώς ήσαν γεγραμμε- 
νοι οί νόμοι τοΰ Σόλωνος. Αί ουτω 
γεγραμμέναι άρχαϊκαί έπιγραφαί είναι 
σπανιώταται.

’Εν τή αύτή αιθούση κατετέθησαν 
τά περίφημα άνάγλυοα τοΰ Μαυσω
λείου .

I I ' .

Μ ΑΡΜ ΑΡΑ ΤΟΤ ΜΑΤΣΩΛΕΙΟΤ.

Τίς αγνοεί οτι ή δεύτερα βασίλισ
σα ’Αρτεμίσια, χήρα τοΰ άδελφοΰ 
αύτής Μαυ:ώλου, βασιλέως τής Κα- 
ρίας, δν διεδέξατο έπίΞέρξου, πενθούσα 
τον θάνατον τοΰ πιφιληαένου άδελφοΰ 
καί συζύγου, καίθέλουσανά καταδειξη 
τοίςπάσιτό μέγεθος τοΰ πένθους καί τάς 
άρετάς τοΰ θανόντος, προσεκ.άλεσε τούς 
περιφημοτάτους τών συγχρόνων αύτή 
τεχνιτών καί άνέθηκεν αύτοίς κατά τό 
355 περίπου έ'τος π . X. τήν κατα
σκευήν τάφου μεγίστου, όνομασθέντος 
Μ αυσωλείου, καίκαταταχθέντος με
ταξύ τών επτά θαυμάτων τής οικουμέ
νης; ’Αρχιτέκτονες τοΰ διαβεβοημένου 
μνημείου έγένοντο όΠυθεύς καί δ 
Σάτυρος, έγείραντες έπί βάσεως έπιμή- 
κους οικοδόμημα περίπτερον, ήτοι πε- 
ρικεκυκλωμένον ύπο τριάκοντα Ιξ στη
λών, αϊτινες ύπεστήριζον ζωοφόρον 
πεποικιλμένον παντοίαις γλυφαΐς, ου- 
τινος ο μέν γ'λύπτης Σκόπας είργά- 
σατο τά προς άνατολάς, δ δέ Τιμόθεος 
τά πρός νότον, δ δέ Αεωχάρη; τά πρός 
δυσμάς, 6 δέ Βρύαξις τά προς βορράν. 
Καί ή μέν βασίλισσα άπέθανε προ 
τής άποτϊλειώσεως τοΰ έργου· άλλ’

οί τεχνΐται διετέλεσαν έρ^αζόμενοι έ
καστος το ίδιον εργον, τό μέν«είς τιμήν 
εαυτών καί τής τέχνης,» τό δέ μή θέλον- 
τες ϊν’ άφήσωσι το μνημεΐον ήμιτελές. 
Πέμπτος δέ τις τεχνίτης ήμιλλάτο 
πρός αύτούς. ’Επειδή άνωθεν τοΰ περι
στυλίου, καί έπιστέφουσα το ολον οι
κοδόμημα, έπρεπε νά ύψωΟή πυραμίς 
i y ουσα 24 βαθμίδας· έπί δέ της κο
ρυφής ταύτης μαρμάρινον τέθριππον, 
έν ώ ϊστατο σκηπτούχος δ Μαύσωλος. 
Τό έ’ργον τοΰτο άνεδέχθη δ πέμπτος 
γ'λύπτης Πύθις. Παρίσταδέ κατά Λου
κιανόν « σύμπλεγμα ϊππων καί άνδρών 
ές τό άκριβέστατον εικασμένων λίθου

τοΰ καλλίστου, οίον ούδένεώνευροιτις 
άν ραδίως. » (Νεκρ. Διάλ. 24, 2 .) Τό 
μνημεΐον ε?γ εν ύψος 140 ποδών άπο 
τής κορυφής ή κεφαλής τοΰ Μαυσώ- 
λου μέχρι τοΰ έδάφους, περιφέρειαν δέ 
4 1 1 ποδών, έν φ ό ναός τοΰ Παρθενώνος 
είχε περιφέρειαν 528 ποδών. "Απαντες 
οί μεγάλοι ούτοι τεχνΐται εζησαν 
κατά τούς τελευταίους χρόνους της 
μεγάλης ’Αθηναϊκής σχολής. Αλλ’ 
δ'μως δέν άπεμιμήθησαν τον Φει
δίαν’ έπειδή, έργαζόμενοι ύπέρ τής 
’Ασίας, ένεωτέρισαν κατά πάντα.

’'Εργον τοιοΰτον, χρησιμεΰσαν ώς 
ύπόδειγμα πολλών μικρότερων μνη

μείων ή τάφων, οϊτινες έ'κτοτε ώνομά- 
σθησαν Μ α υ σ ω λ ε ία , έκίνησεν είς 
θαΰμα τήν οικουμένην, ώς μαρτυροΰ - 
σιν οί ιστορικοί καί οί περιηγηταί, έν 
οις καί Γρηγόριος δ Ναζιανζηνός, Νι
κήτας δ Καππαδοκεύς, Κωνσταντίνος 
δ Πορφυρογέννητος καί δ Εύστάθιος 
έν τοΐς δμηρικοΐς αύτοΰ σχολίοις, οϊτι- 
νες, έγκωμιάζοντες, λέγουσι περί τοΰ 
Μαυσωλείου ώς περί μνημείου σωζο- 
με'νου έντοΐς κατ’ αύτούς χρόνοις. Καί 
τώ ό'ντι τό μνημεΐον ύπήρχενετι άνέ- 
παφον κατά τόν δέκατον αιώνα, μή 
βλαφθέν ύποτών εικονοκλαστών, οϊτινες 
έσεβάσθησαν αύτό ώς τάφον. ’Αλλ’ οί

ΡΩΜΑΙΚ.ΑΙ ΠΡΟΤΟΜ ΑΙ ΕΝ ΤΩ ΒΡΕΤΑΝ ΝΙΚΩ  ΜΟΤΣΕΙΩ.
Ι ο ύ λ ι ο ς  Κ α ι ς α ρ . —

Έ γεννήθη τω  101 ετει π · X, ΈδολοφονήΟη τω  41.

βάρβαροι τοΰ μεσαιώνος, άφ’ ού σεισμός 
τις κατέρριψε το τέθριππον, έφιλοτιμή- 
θησαν τίςπρότερος καταστρέψει αύτό.

Εν έ'τει 1402 οί ίππόται τού 'Α
γίου Ιωάννου, κατχλαβόντες τήν 
'Αλικαρνασσόν, ήγειραν φρούριον έπί 
τής τον λιμένα προστατευούσης /ερ - 
σοννήσου, λαβόντες τάς προς κατα
σκευήν αύτοΰ χρησίμους ύλας έκ 
τοΰ Μαυσωλείου. Αρχιτέκτων τοΰ 
φρουρίου έγένετο Γερμανός τις ιππό
της, όνομαζόμενος Henri Schlegelhoet. 
Καί πρώτον φαίνεται δτι άφηρέθησαν 
μαρμάρινά τινα έπιβλήματα τοΰ μνη
μείου προς παρασκευήν άσβέστου. 
Υστερον δέ, έιτειδή το φρούριον ύ / ι  

χρείαν επιδιορθώσεων ή προσθηκών,

Ι ο υ λ ί α  Σ α β ι ν α , γ υ ν η  τ ο υ  Α δ ρ ι α ν ο υ .

—  *Απέ6ανε τω  137 ε. μ. X. —  Έ γ ε '

άφεΐλον ομοίως τά μάρμαρα καί 
τούς λίθους τής πυραμίδος, οπερ ούτως 
έβλαψε τό μνημεΐον, ώστε έν έτει 
1472, δ'τε δ Cepio έπεσκέφθη τό Βου- 
δρούμ (τήν νέαν δηλαδή Αλικαρνασ
σόν), δέν εύρεν είμή ίχνη άμφίβολα 
τοΰ Μαυσωλείου. « Cujus nos inter 
urbis ruinas vestigia vidimus 1. » Αλλά 
νέα άνάγκαι άφεΐλον καί διέφθει- 
ραν ύστερον καί ταΰτα

To c ύγγραμμα τοΰ Guichard 2 πε
ριέχει διήγησή λυπηράν μέν άλλά 
περιεργοτάτην τής καταστροφής τοΰ 
Μαυσωλείου, ήν ήκουσε παρά τοΰ έκδό-

1 Cepio, de Mocenici gestis, p. 28.
2 Funeraillcs des Romains, Crecs, etc· 

Lyon, 1581, T. 3. Σελ. 327.

Ν ε ρ ώ ν .

τω  37 ε. μ. X. Έ βασ ίλ . άπο τοΰ 51 — 83 ε. μ. X

του τοΰ Πλινίου d’Alechamp, φ τιν 
δ ιππότης ΔέλάΤουρέττε διηγήθη δτι, 
άποσταλέντος ύπό τοΰ μεγάλου μα- 
γίστωρος τοΰ Τάγματος είς 'Αλικαρ
νασσόν κατά τό έτος 1522 μετ’ άλλων 
ιπποτών, δπως έπιδιορθώση το φρούριον 
αύτής, καί αναχαίτιση τήν πρόοδον 
τοΰ Σολεϊμάνου, θέλοντος νά κυριεύση 
ταύτης, πριν ή προσβάλη τήν 'Ρόδον, 
οί ίππόται, δεόμενοι άσβεστου, (λέγει 
δ Guichard,) έκρινον προσφορω- 
τάτας πρός προμήθειαν τοιαύτης 
ύλης βαθμίδας τινάς λευκοΰ μαρμά
ρου, αϊτινες άνυψοΰντο έν σχήματι 
πυραμίδος έν τινι παρά τον λιμένα 
τής πόλεως άγρώ, καί ούτως άφεΐλον 
πάσας τάς βαθμίδας μέχρι τοΰ έδά-



φους, έλπίζοντες νά εΰρωσι βαθύτερον 

πλείονα μάρμαρα. Και μετ’ ού πολύ 

ειδον αληθώς οτι οσω μάλλον πρου- 
χώρουν εντός τής γής, τοσούτω μάλ
λον, ευρύνετο ή βάο ις τής πυραμίδος. » 

Εκ τής μαρτυρίας ταύτης γίνεται 
φανερόν οτι τά λείψανα τοΰ υψηλό- 
τέρου τμήματος τής πυραμίδος, καταρ- 

ρεύσαντα έκ διαφόρων αιτιών, κατέχω
σαν το Μαυσωλεΐον , οπεο οιέαεινε’ \ ι
μέν έντεταφιασμένον , ήμελημένον , 
άλλ;’ ούχί παντελώς κατεστραμμένον, 
τούλάχιστον κατά τήν βάσιν.

Λ Τέσσαρας η πέντε ή μέρας μετά 
ταΰτα οί ίππόται, άφελόντες πολλούς 
ΧίΌους, ειδον οπήν τινα φέρουσαν είς 
υπόγειον οίκημα. ΕίσελΟόντες μετά 
δαυλών καί φώτων, ειδον μεγάλην 
τετράγωνον αίθουσαν, κεκοσμημενην 
κύκλοΟεν δι’ ακεραίων μονολ.ίθα,ν μαρ
μάρινων στηλών μετά βάσεων, κιο- 
νοκράνων καί θριγκού ύποβα- 
στάζοντος ανάγλυφον ζωοφό
ρον. Πάντες δέ οί τοίχοι ήσαν 
πλήρεις μαρμαρίνων άνα- 
γλ'-φων παριστανόντων μάχας 
καί Ορησκευτικάς πομπάς. Θαυ- 
μάσαντες δέ κατ’ αξίαν τήν 
π α ρ α δ ο ξ ί α ν τών έ'ργων, κα- 
τέθοαυσαν τά πάντα καί αετε-k ι
χειρίοΟησαν τά μάρμαρα είς 

παρασκευήν άσβεστου »
« Μετά δέ τήν λαμπράν 

ταύτην αίθουσαν οί ίππόται άνεκάλυψαν 

θύραν χα μηλήν, λέγει δ Quichard, καί 
κλίμακα, δι ής κατε'βησαν είς άλλην 
αίθουσαν, έν ή ήτο τάφος λαμπρότατος 

καταστρά/ιτων έκ λεοκοτάτου μαρμά
ρου, Άλ^λά τότε έσήμανε το άνακλη- 
τικόν, καί ήναγκάσθησαν να άποχω - 
ρήσωσιν έν τάχει, έπιφυλαττόμενοι 
νά έπανέλθωσι τή επαύριον καί άνοί- 
ξωσιν αύτόν. »

« Ά λ λ ά  δυστυχώς, έπανελΟόντες 
τή έπαύριον, εδρόν τον μέν τάφον κενόν 
τήν δέ πέριξ γήν κεκαλυμμένην Οπό 

μικρών τεμαχίων υφάσματος χρυσού 
καί πλήθους χ ρυσών πετάλων. ’ Εξ οδ 
κατενόησαν οτι τινές τών πειρατών, 
οσοι διέδραμον κατά τήν εποχήν έκεί- 
νην τήν παραλίαν, μαθόντες τί άνεκά
λυψαν οί ίππόται, είσήλΟον περί μ έ-  

σας νύκτας είς τδ μνημεΐον διά τής 
οπής, καί, άφελόντες τον έπιτύμβιον 
λίθον, έσύληεαν τον νεκρόν, εΰρό^τες, 
καθά λέγεται, μέγαν καί πολύν θη
σαυρόν. »

Το καθ’ ήμας φαίνεται άπίστευτον

οτι άπο τοσούτων αιώνων 0 επιτύμβιος 
λίθος τοΰ διαβεβοηαένου τούτου τά'οου•ι t
οέν άφηρέθη, δ δ. τάφος δέν άπεγυ- 
μνώΟη. Δέν είναι άρά γεπιΟανώτερον δτι 
οί ίππόται, σπεύδοντες ΐνα καταλίπ σι 
τον τάφον, ένεκα τοΰ άνακλητι/.ον, δέν 
ειδον τά ίσως άπο πολλών αιώνων έπί 
τού έδάοους διεσπαραένα γουσα πέ-
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ταλα καί υφάσματα; Μόνον δέ τή 
έπαύριον, άφελόντες οδτοι τον έπιτύμ- 
βιον λίθον, (ον άλλοι, προλαβόντες 
αύτούς, άφεΐλον, καί έσύλησαν τον 
τάφον, ώς συνέβη έν πολλοΐς άρχαίοις 
έλληνικοΐς τάφοις), παρετήρησαν χα- 
μαί τά χρυσά πέταλα καί τά τεμάχιά 
τών χρυσών υφασμάτων, άΐΐνα άνέ- 
φλεξαν τήν φαντασίαν αύτών. ΤΗσαν 
δέ ταΰτα βεβαίως λείψανα τοΰ πολυ
τίμου υφάσματος, οπερ περιεκάλυπτε 
τδ σώμα τοΰ Μαυσώλου. Γνωρίζομεν 
δέ οτι κατά τάς έν Κριμαία γενομένας

εσχάτως άνασκαφάς εύρέθησαν εν τισι 
πολυτελέσι τάφοις παραπλήσια τοι- 
αΰτα νρυσοπάρυφα ύοάσαατα.

/'«Λ k I  ι ι

Οΰτω λοιπόν οί ίππόται τής 'Ρόδου, 
κατά τήν μαρτυρίαν τοΰ Quichard, άφ’ 
ού κατέστρεψαν τδ Μαυσωλεΐον μέχρι 
τής κατακεχωσμένης πρώτης οροφής, 
εδρον ού μόνον τήν ε'σοδον τ·/(ς αιθού
σης, ή μάλλο ν τοΰ περιστύλου ναού 
έν ή έξετελοΰντο αί επικήδειοι δημο
τελ εις ίεροτελεσίαι καί τά συμπόσια, 
(άτινα έπρεπε νά γίνωνται έτησίως 
κατά τήν επέτειον τοΰ άποθανόντος 
βασιλέωςήμέραν), άλλά καί τδν τάοον 
αύτον τοΰ Μαυσώλου. Οί -,άφοι τώ- 
μεγάλων ρωμαϊκών οίκων παρέχονται 
τήν αύτήν αρχ ιτεκτονικήν διάθεο ιν. 'Η 
δέ εσωτερική τής αιθούσης ταύτης τοΰ 
Μαυσωλείου διακόσμησιςήτο άνθάμιλ- 
λος τής εξωτερικής. ’Αλλ’ ούδέν άφώ- 
πλισε τούς αγροίκους ύπερασπιστάς 
τής Αλικαρνασσού, οΐτινες άντέστη- 
σαν μέν άνδοειωε, πλήν άνω^ελώςI , · 7 I t
προς τδν Σολεϊμάνην, άλλ. ών ή σύν
τομος άντίστασις κατέστρεψε το έβδο

μον, θαΰμα τοΰ κόσμου. Διο ούδέν άπο
ρον άν εύρέθησαν οΰτω; ολίγα λεί
ψανα τής εσωτερικής διακοσμήσεως 
τής αιθούσης. ’Επειδή τά πάντα ήσαν 
μαρμάρινα· τά δέ άνάγλυφα, ών οί 
ίππόται έθαύμασαν τρδς ώραν την 
παραδοξίαν (singularite), έχρησίμευ- 
σαν είς παρασκευήν άσβεστου.

θ ' .

Επεκτάνθημεν επίτηδες διηγούμε
νοι το λυπηρόν τοΰτο δράμα, διότι 
περιγράφει ακριβέστατα πώς κατε- 
στράφη το Μαυσωλεΐον. Ό  περιηγητής 
Thevenot δμιλει περί αύτοΰ άκ μη κατά 
τον δέκατον έβδομον αιώνα '. ’Αλλά 
δέ'< αναφέρει άλλο, είμή περί ώραιοτά- 
των τινϊύν αναγλύφων, άτι- α ήσαν 
έπί τών τεινών τοΰ αρουοίου. Οί ίπ-• - i t k
πόται μετεχειρίσθησαν ώς ΰλην καί ώς 

κοσμήματα τάς παχυτέρας 
καί μάλλον άλωβήτους άνα- 
γλύφουςπλάκας. Ταύτας έσ/ε - 
δογράφησε καί δ Δάλτων, καί 
μετ’ αύτόν δ Choiseul-Gouffier 
καί πολλοί άλλοι σοοοί περι-
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ηγηταί , έπιστήσαντες τον 
νοΰν τών αρχαιολόγων έπί τά 
περίφημα ταΰτα λείψανα τής 
ελληνικής τέχ νης , ών έφαί- 
νοντο τάντως άγνοοΰντες τήν 
καταγωγήν.

Εν έτει 18 4 G δ λόρδος Στραφώρδ 
δέ 'Ρεδκλίφφ, πρέσβυς τής Αγγλίας 
έν Κωνσταντινουπόλει, έξαιτήσας ελαβε 
παρά τοΰ σουλτάνου Αβδούλ Με- 
τζιο φιρμάνιον έπ.τρέπον αύτώ ίν’ ά- 
φαιρέση τά άνάγλυφα ταΰτα, ών ήγνο- 
εΐτο έ'τι ή καταγωγή, έκ τών τειχών 
τοΰ φρουρίου τοΰ Ιϊουδρούμ. ’'Επεμψε 
οέ αύτά δεκατρία τον άριθμδν εις την 
Αγγλίαν, καί έδιυρήσατο τώ Βρεταν- 
νικώ Μουσείω,

Ολίγω μετά τήν άποστολήν τών 
μαρμάρων τούτων είς την Εύρώπην ό 
Κ. N ew to n  έδημοσίευσεν έν τώ C las

sical M u s e u m ( ^ u . .  Ε. σελ. · 70-201,) 
υπόμνημα, έν ώ πειραται νά υπόδειξη 
την θεσιν τοΰ Μαυσωλείου, δρμώμενος 
εκ τής έςευρέσεως ώραίων τινών 
κλασμάτων ίωνικοΰ ρυθμού ού μακράν 
τοΰ φρουρίου τής Αλικαρνασσού. Ό  οέ 
Σίρ F ra n c is  B eau fo rt, οστις έπεστάτει 
τοΰ τμήματος τών ύδρογραφικών π ι
νάκων έν τώ ναυαρχείω, άνέθηκε "ώ

* V o y ag e  dans le L e v a n t, P a ris , 1665, 
t , I , s. ’215.
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λοχαγώ Σπράττ τδ εργον τής διαγρα
φής τής τοπογραφίας τής Αλικαρνασ
σού. Οδτος δέ, άπελθών είς Βουδρούμ, 
καί διατρίψας όκτώ μήνας, έδημοσίευ- 
σεν άξίολογον υπόμνημα έν Transa- 
tions of the Royal Society of literature, 
έν ω διισχυρίζεται οτι τδ Μαυ
σωλεΐον έ'κειτο έπί τίνος όροπεδίου 
προς άνατολάς τής ύπό τοΰ Κ. Νεύ- 
τωνος δρισθείσης τοποθεσίας. ’Αλλ 
δλίγω μετά τήν δημοσίευσιν τοΰ 
υπομνήματος τούτου χρόνω ήλθεν είς 
Βουδρούμ ό Γερμανός Λουίς 'Ρόσς 
όστις, μελετήσας έπισταμένως το ζή
τημα, άπεφήνατο πάντως εναντίαν 
γνώμην τών δύο προ αύτοΰ περί τής 
Οέσεως τοΰ Μαυσωλείου γφαψάντων 
Ά'.γλων ου',γρααέων.Μ  I ί Γ »

Κατά τδν μήνα άπρίλαον τοΰ 1855 
έτους δ Κ. Newton εφθασε καί οδτος 
εις 'Αλικαρνασσόν, καί άμ’ άποίάς 
εδρχμεν είς τδ φρούριον’ επειδή έν 
τώ ύπομνήματι αύτοΰ άπεσήνατο δτι 
το υπό τών ιπποτών τοΰ Αγίου Ιωάννου 
κτισθέν φρούριον περιεΐχεν ίσως λεί
ψανα, άτινα ήδύναντο νά όδηγήσωσιν 
είς τήν έξεύρεσιν αύτοΰ τοΰ Μαυσω
λείου, ώς, άνατρέψαντες τουρκικόν τινα 
πύργον κατά τάς έν Αθήναις άνασκα
φάς, οί αρχαιολόγοι εδρον τά λείψανα 
τοΰ ναοΰ τής άπτέρου Νίκης. Καί 
πρώτον ύπερεξεπλάγη καί ύπερεχάρη 
ίοών πολλούς κολοσσιαίους μαρμά
ρινους λέοντας άρίστου ρυθμοΰ έκτι- 
σμένους έν τοΐς τείχεσιν οΰτως, ώστε 
εφαινοντο ό'τι ύπεστήριζον τά άνάγλυ
φα οίκόοημα καί τά σύμβολα της εύγε- 
νειας τών ιπποτών. Οί λέοντες οδτοι 
άνεμίμνησκον αύτόν τήν άρίοτην έπο- 
χήν τής έλληνικής τέχνης τού τετάρ
του αίώνος, καί έν αύτοίς διώρα τήν 
χεΐρα τοΰ Σκόπα, τοΰ Βρυάξιδος, τοΰ 
Τιμοθέου καί τών μαθητών αύτών.

Επανε/J ών είς τήν Λγγλ.ίαν έν έ'τει 
1856 δ Κ. Newton, έπέτυχεν ΐνα λά- 
(yrA παρά της Αγγλικής κυβερνήσεως 
τάς άναγκάίας χορηγίας όπως έπιχει- 
PricΤi μεγαλείως τάς προς άνεύρεσιν τών 
λειψάνων τοΰ Μαυσωλείου άνασκαφάς, 
ητοι πιστωσιν 50000 φράγκων, ένα 
μηχανικόν καί είκοσιν ύπηρέτας, ένα 
φωτογράφον καί πάντα τά κατάλληλα 
εργαλεία, προς δέ μίαν κορβέτταν, τήν 
Γοργόνα, μετά πληρώματος 150 άν
τρων. Α ί άνασκα-οαί ήρξαντο μηνί νοεα- 
^ρίω. Καί πρώτον προσέβαλε τόν λό- 
τ'^ ι έν ώ δ Κ. Δονχλδσων, δ πολλάς
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επιχειρ/σας έπιτυχώς έν Έλλάδι έρεύ- 
νας, είδε κατά τήν ποώτην αύτοΰ 
περιοδείαν κλάσματα στηλών καί κιο
νόκρανα άνήκοντα είς τήν καλλίστην 
τής έλληνικής τέχνης εποχήν, έν ώ τά 
έπί των πέριξ τοΰ Βουδρούμ διεσπαρ
μένα λοιπά λείψανα δέν ύπεδείκνυον 
ώς έπί τό πλεΐστον άλλο είμή μνηαεΐα 
σύγχρονα τής ρωμαϊκής κατοχής.

Ή  θέσις αΰτη ήτο μεστή οικιών, 
έρειπίων καί κήπων. Αί άνασκαφαί 
ήρξαντο γινόμενα! έ'ν τινι άγρώ άνή- 
κοντι είς Τούρκον όνομαζόμενον Χατζή 
Ναλβάν. Έκεΐ οί έργάται ήσαν πρδς 
δυσμάς τοΰ Μαυσωλείου. Μετ’ ού πολύ 
άνεφάνησαν έξερχόμενα της γής τεμά- 
χια λευκού μαρ ;άρου καί λείψανα

Το Α Γ Α Λ Μ Α  ΤΟ Υ  Μ Α Υ Σ Ω Λ Ο Υ .

αρχιτεκτονικής γλυπτικής ώραιότατα. 
Τή δέ έπαύριον εύρέθησαν λείψανα 
ζωοφόρου, οδ τά άνάγλυφα ήσαν όμοια 
πρός τά άνάγλαιεα εκείνα, άτινα, άφαι- 
ρεθέντα ύπό τοΰ λόρδου 'Ρεδκλίφφ έκ 
τοΰ φρουρίου τοΰ Βουδρούμ, έστάλησαν 
είς τήν Αγγλίαν’ δ'περ έδικαίου ήδη τάς 
προρρήσεις τοΰ Κ. Δόναλοσων καί τοΰ 
Κ. Newton. Έτεραί δέ άνασκαφαί 
εξέ/ ωσαν κλάσμαστα στηλών μαρμα
ρίνων έχοντα διάμετρον ενός μέτρου, 
καί μέλη τεθραυσμένων κολοσσιαίων 
λεόντων. Μετ ολίγον άνεφάνησαν τά 
μαρμάρινα φατνώματα οροφής στοάς 
διαφυλάξαντα τά κυανά χρώματα, δι’ 
ών ήσαν πεποικιλμένα. Τδ πλήθος τών 
έξευρισκομένων λ'ΐψάνων καί δ κοινός

αύτών χαρακτήρ, άποτεταγμένων άοι- 
δήλως είς εν καί τό αύτό μνημεΐον, 
άπέοειξεν ήδη αληθείς τάς υποθέσεις 
τών αρχαιολόγων. “Εκτοτε αί άνασκα
φαί διετέλεσαν γινόμεναι επιμελέστα
τα έπί επτά όλους μήνας, μέχρις οδ δ 
Κ. Newton, συναρμολογήσας έν νώ 
πάντα τά έξευρεθενταλείψανα, ήδυνή- 
θη, βοηθούμενος ύπό τοΰ άρχιτέκτονος 
Κ· Pullan, ΐνα διαγράψη τό σχέδιον 
τοΰ Μαυσωλείου, οδτινος ήγνοήθη μέ
χρι τότε ή αρχιτεκτονική διάταξις.

Είναι άναμφίβολον ότι οί ιωνικοί 
κίονες, δ ζωοφόρος δ παριστών μάχας 
τών Ελλήνων προς τάς Αμαζόνας, 
κ. ' ~ά κεχρωματισμένα φατνώματα 
ανηκον εις τα εςω του μνημείου, άπαρ- 
τίζοντα τήν περίπτερον αύτοΰ στοάν 1 
έπειοή συνάδουσι πάντως προς τάς ύπό 
τών άρχαίων καταλειφθείσας ήμΐν περί 
τοΰ Μαυσωλείου μαρτυρίας. Λαμπρόν δέ 
τι τεμαχιον άγάλματός, παριστώντος 
Πέρσην μαχητήν έφιππον, έφαίνετο 
σημαΐ'ον τήν γωνίαν τοΰ μνημείου. 
Επειοή οέ το μέν κλ? σμα ήτο κολοσ- 

σιαιον, δ δέ ίππος άνεχαίτιζεν, ήδύνατό 
τις νά είκάση ότι έπί τών τεσσάρων γω
νιών τοΰ Μαυσωλείου ύπήρχον τέσσα- 
ρα τοιαΰτα άγάλματα όρίζοντα τάς τέσ- 
σαρας γωνίας τής βάσεωςτοΰ μνημείου.

Αλλ επρεπε να όρισθή ή περίμ,ε- 
τρος τής βάσεως καί γνωσθή έάν αΰτη 
ειχεν άληθώς μήκος 4 1 1 ποδών, ώς 
λέγει δ Πλίνιος. Προς τοΰτο ήγορά- 
σθησαν παρά τής Αγγλικής κυβερνή
σεως όκτώ άλλαι τουρκικαί οίκίαι’ αί δέ 
άνασκαφαί διετέλεσαν γινόμεναι άδιαλ- 
λείπτως, μέχρις οδ νέα λείψανα τοΰ 
μνημείου έπεβεβαίωσαν τούς λόγους 
τοΰ Πλινιου. Επειδή πρδς μέν μεσημ
βρίαν τοΰ μνημείου άνεκαλύφΟησαν 
κλασματα πολυτελώς άναγεγλυμυ.ένου 
μαρμαρίνου τεθρίππου- πρός δέ βορράν 
πολλοί κεκολοβωμ.ένοι λέοντες, αύτοί 
δηλαδή εκείνοι, ών τάς κεφαλάς καί τό 
στήθος άφελόντες οί σταυροφόροι ίπ- 
ποται, εκοσμησαν σι αύτών, ώς είοο- 
μεν, τα έπι τών τει, ών τοΰ φρουρίου
άναγεγλυμμένααύτών οικόσημα.Τέλο;
δέ κατά τήν άνατολικήν πλευράν τού 
μνημείου εύρέθη κολοσσιαΐόν τι άγαλ
μα άνδρός όρθιου , περιβεβλημένου 
μανουαν πολυπτυχον, τεθραυσμένον εις 
εξήκοντα τρία τεμάχια. Ί ΐτο  Ι ϊ  τοΰτο 
κατά πάσαν πιθανότητα αύτί τό έπί τ ης 
κοφυφής τής πυραμίδος έν τώ τεθρίππω 
ισταμενον άγαλμα ΐ ίΰ  Μαυσώλου.

( Επετα: (ΐυ ν 'χ ε ια . )



ΘΑΥΜΑΤΑ ΤΟΤ ΑΙΩΝΟΣ.

Α '·  — Ο  Α Υ Τ Ο Μ Α Τ Ο Σ  Τ Υ Π Ο Γ Ρ Α Φ Ο Σ  Τ Η Λ Ε Γ Ρ Α Φ Ο Σ ·

Πασών τώ ν νεωτέρων εφευρέσεων, ό 

ηλεκτρικός τηλέγραφος εσχεν άναμφιλε- 

κτω ς μεγίστην ροπήν προ; τήν εμπο

ρικήν καί β ιομηχανικήν άνάπτυξιν τών 

εθνών, άτε καταστήσας στιγμ ια ία ς και 

καθημ:ρινάς τά ς σχέσεις τώ ν διάφορων 

κατοίκων τή ς γή ς , οΐτινες άγγέλλουσι νυν 

προς άλλήλους έν ά κα ρεΐο , τ ι  δεν ήδύναν- 

το  να διακοινώσωσι πρότερον πολλάκις έπί 

ολοκλήρους μήνας. 'Ο  τηλέγραφος είναι ή 

μαγική ράβδος τών Χ ρ α β ικ ώ ν  μ ύ θ ω ν ,  

η τ ις  επιτρέπει τ ώ  ευτυχεί αύτής κυρίω 

ΐνα  μεταφέρηται τα χύ ς  ώς ή διάνοια 

καί αόρατος άπο ένος είς έτερον τόπον, καί 

μανθάνη παν ο ,τ ι  πράττουσιν η διανοούν

τα ι ΐνα πράξωσιν οί κάτοικοι τώ ν δύο 

ημισφαιρίων.

’Εν Για: ισίοις, έν 

Βιέννη, Λονδίνω καί 

Νεοβοράκω π ω λείτα ι 

καί είναι ήδη έν χρ ή - 

οει ού μόνον έν το ΐς 

χρηματιστηρίοις καί 

τα ϊς  τραπέζα ις, άλλά 

καί παρά πολλοΐς 

πλουσίοιςτραπεζίταις 

ά ξ ιο θ α ύ μ α σ τ ό ς  τ ις 

μ η χ α ν ή , ή τ ις  έργα- 

ζομ.ένη άδιαλείπτω ς , 

ά γγελ λ ε  ι τώ  εύτυχεΐ 

αύτής ίδ ιοκ τή τη  τάς 

ειδήσεις τή ς ΰφηλίου, 

κα ι δ η /ο ι πάντοτε 

άναμαρτήτως καί τά ς 

έλα χίστα : μεταβολάς 

τώ ν τιμώ ν τώ ν χ ρ η 

μ α τ ι σ τ η ρ ί ω ν  κ α ί  

τών άγορών άκριβώς 

κατά τήν στιγμήν 

καθ’ ην αύται συμ- 

βαίνουσιν* επειδή συνάπτεται άμεσως η 

έμμέσως διά  τηλεγραφικού σύρματος προς 

πά ντα  τά  τηλεγραφικά γραφεία τής γή ς .

Είναι δέ ή μηχανή αΰτη άπλώ ς όργα- 

νόν τ ι  τηλεγραφικόν, κομψόν, ίσον το  μέ— 

γ'εθος προς σύνηθες εκκρεμές ώρολόγιον 

(p e n d u le ) , άνθ’ ού δύναται νά τεθή έπί 

τής εστίας. Κ αλύπτεται δέ ύπο ύάλόυ δ ια 

φανούς, δ ι’ η ;  έκαστος δύναται νά βλέπη 

τον μηχανισμόν αύτής, έκτυπούσης ά δ ια 

λείπτω ς (δ ιά  τών έπ ί τινα  τροχόν έφηρμο- 

σμένων συνήθων τυπογραφικών χαρακτήρων) 

έπ ί ταινίας χάρτου λευκού, εξελισσόμενης 

προ τώ ν οφθαλμών ήμώ ν, τάς κατά  π ίσαν 

τήν οικουμένην κυκλοφορούσας π ο λ ιη κ ά ς , 

®<ιομηχανικάς καί έμπορικάς αγγελ ίας.

Ή μαγική αΰτη μ.ηχανη έργάζεται νύ

κ τα  καί ήμ-έραν, ούδέποτε άναπαυομ.ένη. 

Καθ’ έκάστην πρωίαν ό εύτυχής αύτής 

ιδ ιοκτή τη ς, έξυπνών, ευρίσκει παρά τήν 

κλίνην αύτοΰ έν τιν ι κάλαθίσκω λωρίδα 

χάρτου τετυπωμένου, π α ρ ’ ού μανθάν ι τ ί  

έποαξαν, η τ ί  διανοούνται νά πράξωσιν 

οί άνθρωποι τοΰ ετέρου ημισφαιρίου, οΰς 

έφώτισεν ό ήλιος, έν ώ  αύτος έκοιμκτο.

Β '.

Ή  μηχανή αΰτη δέν έ'φθασεν είς το - 

σούτον τελειότητος είμή μ ετά  μ,ακράς καί 

έπιπόνους έρευνας καί δοκιμασίας. ’Εφευ

ρέτης δ ’ αύτής είναι ό Κ. L u d o v ic  G. 

d ’A lin co u rt, δσ τις κατέστη ήδη πεοίφημ.ος 

έπ ί τή  τηλεγραφική τέχ νη , καί έ'λαβε τά

ποώ τα βραβεία κατά  την τελευταίαν έκ- 

θεσιν τή ς Βιέννης. Πώς δέ ενεργεί ή θαυ

μαστή μηχανή α ΰ τη ; Τοΰτο είναι δυσ- 

κολώτατον ϊνα έξηγήση τ ις  εύκρινώς καί 

διά  βραχέων, μάλιστα  προς έκείνους, ο ΐ

τινες άγνοοΰσι τον οργανισμόν κα ί αύτών 

τώ ν άπλώ ν τηλεγράφω ν.

'Ω : γνωστόν οί τυπογραφικοί τηλέγρα

φοι είναι ηδη άπο πολλοΰ έν χρήσει έν 

Ε ύοώπη. Οί τηλέγραφοι ούτοι βασιζόμενοι 

έπ ί διαφόρων συστημάτων ήλεκτρισαοΰ, 

διακονοΰνταιπολυτρόπω ; οί μέν έκ τριώ ν, 

οί δέ έξ ένος καί μόνου ηλεκτρικού σύρ - 

ματος, άτινα συνάπτουσι μακρόθεν τόν 

εντολοδότην (tra n sm e tte u r)  μ ετά  τού 

έντολοδόχου ( r e c e p te u r ) ,  ή το ι τών μ η 

χανώ ν, ων ή μέν μ.ία αποστέλλει, ή δε 

δέχετα ι καί διαδίδει τά ς  ειδήσεις.

Εν το ΐς ύπο τριών συρμάτων λ , χ . 

ύπηρετουμ,ένοις τυπογραφικοΐς τηλεγράφου 

εν τών τριών συρμάτων εμβάλλιι είς κίνη- 

σιν τροχονφ{ρονταγ·ράμ.ματα άνάγλυφα, ώς 

τά  τυπογραφικά γράμ μ α τα , ον ονομάζομε ν 

τ υ π ο γ ρ ά φ ο ν .  'Ο τροχός ούτος είναι είς 

ά κ ρ ι β ή  σ υ γ χ ρ ο ν ισ μ ό ν  (ώς λέγουσιν 

οί φυσικοί) πρός τόν δμοιον τυπογράφον 

τροχόν τής έτέρας μ ηχα νής, ήτοι, οσάκις ό 

π ρ ίΐτο ς ούτος ϊσ τα τα ι έμπροσθεν γράμ
ματός τίνος, αναγκάζει τον αντίστοιχον 

αύτοΰ τροχόν τή ς έντολοδόχου μηχανής 

ΐνα  σταθή ταύτοχρόνως είς τό αύτό 

γράμμ.α. Τό δέ δ,υτερον τώ ν συρμάτων 

χρησιμεύει είς τήν έκτύπωσιν τής ά γγε-

ρευη, ό δ έ ν ά  άντιγράφη ΰποτυπών έπ ί τού 

χάρτου τά  άγγελλόμενα. Οΰτω λοιπόν ό 

ηλεκτρισμός χρησιμεύει ένταΰθα είς μ.ε- 

ταβιβασμόν καί εκτύπωσιν ώρισμένου τινός 

γράμ.μ.ατος, καί είς τό  καθισταν σημ.εΐον 

άφετηρίας, άσφαλίζον τόν συγχρονισμόν 

τών δύο τηλεγραφικών μηχανώ ν, τή ς  τε 

έντολοδότιδος καί τή ς  έντολοδόχου. Τό 

μηχάνημα τοΰτο παρέχετα ι ικανά έγέγγυα 

άσφαλοΰς έργασίας. ’Αλλ’ ή έγκαθίδρυσις 

αύτού είναι πολυδάπανος· επειδή ά π α ιτε ϊ 

τρεις διαφόρους ήλεκτροφόρους πηγάς.

Κατά τό  δεύτερον σύστημα, δπερ εί

ναι έν χρήσει μόνον έν ’Αμερική, καθ’ 

ο μεταχειρίζονται εν μόνον σύρμα, ή

Ο  Τ Υ Π Ο Γ Ρ Α Φ Ο Σ  Τ Ρ Ο Χ Ο Σ .

λίας,φέρον πλησιέστα- 

τα  τώ  γραμματοφό- 

ρω τροχώ  τής έντολο

δόχου μηχανής την 

λωρίδα τοΰ χάρτου, 

έφ’ ού μέλλει νά έκ- 

τυπωθή ή τηλεγραφι

κή ά γγελ ία . Καθ’ ήν 

στιγμ ή ν παύει κινού

μενος ό τροχός , ό 

χά ρτη ς εφαρμόζεται 

■ έπ ι τό  γρ ά μ μ α  τό  

σημειούμενον π α ρά  

τοΰ τηλεγραφούν τος. 

Τέλος δέ τό  τρ ί

τον σύρμα φέρει τα ύ

τοχρόνως άμφοτέρους 

τούς τροχούς τώ ν τ η 

λεγραφικών άλληλο- 

γραφουσών μηχ ανών 

ε’ίς τ ι  ώρισμένον καί 

άκίνητον σημεΐον, έξ 

ού όρμ.ώμενοι πάλιν 

οί δύο τροχοί, άοχονται ό μ,έν νά ύπαγο-

Ο  Α Υ Τ Ο Μ Α Τ Ο Σ  Τ Η Λ Ε Γ Ρ Α Φ Ο Σ .

Β \  — Ο ΜΕΤΑΞΥ ΑΓΓΛΙΑΣ ΚΑΙ ΓΑΛΛΙΑΣ

Υ Π Ο Β Υ θ ΙΟ Σ

Σ Ι Δ Η Ρ Ο Δ Ρ Ο Μ Ο Σ ·

'Η  ιδέα τής κατασκευής υποβρυχίου σιδηρο
δρόμου μέλλοντος νά σύναψη τήν Ά ^γλίαν καί 
τήν Γαλλίαν,ήτις τοσοΰτον έπησχόλησε πολλούς 
διάσημους Άγγλους και Γάλλους μηχανικούς, 
φαίνεται δτι εγγίζει ήδη εις Ικτέλεσιν. 'Ο  μέν 
Κ. Φ . Αεσσεψ,δ διορύξας τον ισθμόν τοΰ 2ουέί, 
άνέγνω έν τη ’Ακαδημία υπόμνημα περί τούτου· 
δ δέ τών δημοσίων έργοηι δπουργός τής Γαλλίας 
κατέθηκεν επί τοΰ γραφείου τής ’Εθνικής συ- 

νελεύτεοις νομοσχέδιον έπι- 
τρέπον τη  έν Γαλλία συ- 
σταθείση ήδη Ιταιρια τήν 
εναρςιν τών προπαρα
σκευαστικών πειραμάτων, 
τήν ύπο τό Pas de Ca
lais δηλαδή έξόρυξιν cu- 
ριγγος όμοιας πρός τήν έν 
’Αγγλία παρά το Δόβεο 
υπο τής [αγγλικής εται
ρίας εξορυχΟησοιχένην προς 
σπουδήν τοΰ εδάφους.

Εαν δε αί δύο προπα
ρασκευαστικά! άπόπειραι 
επιβεβαιώσω σι τάς ύποθέ ■ 
σεις τών γεωγράφων καί 
μηχανικών, αί δύο εται
ρία!, συγχωνευθεΐσαι εϊς 
μίαν καί τήν αυτήν διεθνή 
εταιρίαν, θά έπιχειρήσωσιν 
έκατέρα, ή μέν έξ ’Αγ
γλίας, ν) δέ εκ Γαλλίας τήν 
διάτρησιν ύποβυ)ίου τε
λειωτικής σύριγγος, άπο- 
τεταγμένης ίνα ένωση διά 
σιδηροδρόμου τήν Γαλλίαν 
μετά τής ’Αγγλίας.

Έργον τοιοΰτον ήθελε 
φανη άλλοτε μυθώδες και 
άνεκτέλεστον. Αλλά σή
μερον ή πρόοδος τής μηχα
νικής καί ή ακριβής σπουδή 
καί γνώσις των γεοΛογικών 
στρωμάτων τοΰ τήν Γαλ
λίαν άπό τής ’4γγλίας 
δ'αχωρίζοντος Καλαισίου 
πορθμοΰ έπιτρέψουσι βε
βαίως τήν έκτέλεσιν αύτοΰ. 

Τά ΰδατα τοΰ Καλαισίου πορθμοΰ κυλίονται έπί 
παραδόξου τήν φύσιν οροπεδίου, σχεδόν έπιπέδου, 
μικράς παρεχομένου ανωμαλίας, καί άποτελου- 
μένου πάντως έκ μαλακωτατης κιμωλίας γής 
(τεπεσίρι), ώς άπεδείχθη έκ τοίν καθετηρια
σμών τών τε ύδάτιον καί τοΰ όροπεδίου. Το έκ 
κιμωλίας γής αποτελουμενον πρώτον τοΰτο 
στρώμα έχει πάχος 200 μέτρων κατά τήν Γαλ
λίαν, 1 ?.Ι δέ κατά τήν ’Αγγλίαν, καί κατά πδ- 
σαν πιθανότητα τό διατρυπηθησόμενον τοΰτο 
στρώμα είναι συμπαγές καί όμοούτιον. ’Επειδή 
οί γεωλόγοι παραδέχονται όμοθυμαδόν οτι κατά 
τούς άρχαιοτάτους χρόνους αί Βρεταννικαι νήσοι 
ηταν ήνωμίναι μετά τής Γαλλίας, καί οτι έχω- 
ρί-Οησαν ήσύχως διά τής άεννά'υ καί μακρδς 
τριβής των ωκεάνιων ύδάτών, ούχί δέ έξ ηφαι
στείων έκρήξεων, αΐτινες άνατρέπουσαι απεργά
ζονται ^ωγμούς, διασφαγα: κα: άναστατώσε 
τών γτ,ί ιων στρωμάτων.

αύτη πηγή  ηλεκτρισμού εμβάλλει είς κ ί- 

νησιν ταύτοχρόνως τόν γραμματοφόρον 

τροχόν καί τόν αύτώ πρός τύπωσιν προσ- 

τοιβόμενον χά ρ τη ν . Παράγεται δ ε τ ό  άπο- 

τέλεσμα τοΰτο δ ιά  τίνος συστήματος 

ηλεκτρομαγνητών, δ ι’ ών τό  ρεύμα διερ- 

χεται νΰν μεν επιτεινίμενον νΰν δε ε,*.ατ- 

τούαενον έκ δ ια λ ε ιμ μ ά τω  ν.

Κ αι τα ΰτα  μέν περι τώ ν συνήθων τυ 

πογραφικών τηλεγράφω ν. ’Αλλ ό τρόπος, 

δ ι’ ού εργάζεται ή περί ής ό λόγος μηχανή 

αΰτη είναι καινοφανής έν τή  τηλεγραφική 

τέχνη.

Καί έν μέν τα ϊς  μέχρι 

τοΰδε έν χρήσει τυπογρα- 

φικαΐς μηχαναΐς ύπ ά λ- 

ληλο'ς τ ις  παριστάμενος 

δ:ώ:θου τά  σφάλματα 

καί άποκαθίστα τόν δια. 

ταοαγχθεντα συγχρονι

σμόν αύτών. Αλλ εν

ταύθα ή μηχανή είναι 

μ,ίνη έν τω  ο .κήματι 

τού ιδιοκτήτου αύτής,

(δστις δέν πρέπει καί 

δέν δύναται νχ ψαύση 

αύτήν, έγκεκλεισμένην 

ούσαν εν ύαλίνω κλωβώ)· 

ούτως άστε τά  σφάλ- 

y.y.ry. διορθιύνται ού

χ ί  έπ’ αύτής άλλκ 

μ.ακ:ό!)εν, ήτοι άπό τού 

σημείου, έξ ού μεταδί

δεται ή τηλεγραφική 

άγγελία· καί πρός τοΰτο 

ανάγκη ϊνα ό έντολοδό- 

της είδοποιηθή δτ ι συ- 

νεβηοαν σφάλματα. Καί 

τής μ,έν ύπό τριών συρ

μάτων ύπηρετουμένης 

μηχανής, έπανερχοαέ- 

νης έκάστοτε είς τό 

σημεΐον τή ς άφετηρίας, 

έν μόνον γράμμα δύνα- 

ται νά άποσταλή έσφαλ- 

μενως , ό δέ ύπαλληλνς ε ίνα ι βέβαιος δτι 

επεμψεν έν μόνον γράμ.μκ ή αριθμόν έσφαλ- 

μενον. Εν δέ τή ύφ’ ένός σύρματος 

όια/.ονουμένη τυπογραφική μηχανή ή να γ- 

κασθησαν ινα έζεύρωσι σύστημ.α έπιστρο- 

φης επι τ ι  ώρισμένον σημεΐον, καί οΰτω 

επιτυγχανουσι κανονισμόν (reg lag e ) δσ τις 

δυστυχώς είναι χρήσιμος μόνον μετά 

τ <ν αναχοίρησιν τ ή ; αγγελίας· έπειδή οί 

δεχομενοι τήν αγγελίαν άγνοοΰσι πότε 

ακριβώς ή μηχανή έπλημμέλησεν.

Αλλ ή ύπό τοΰ Κ. Λουίς δ ’ Αλινκούο 

ε,ευρεθεΐσα μ.ηχανη αΰτη άναπληροΐ 

απάσας ταύτας τά ς έλλείψεις μ ετά  θαυ-

μ ασ-ή : άκριβείας. Είδου.εν δέ αύτήν έργα-
Υ * \ / *
•,ομενην μ ετά  μεγίστης άκριβείας.

'Η μηχανή αΰτη είναι αληθές α ύτόμ α - 

τον. Ε π ε ιδ ή  οσάκις ό οργανισμός αύτής 

δ ίρταραχθή  ώς πάσης άλλης μ η χα νή ς, ό 

έπ ιστατώ ν τοΰ έντ ολοδ ότου υπάλληλος 

πλ.ιοοφορεΐται εύθύς τοΰτο ύπό τίνος 

κωδωνίσκου, κα ί δύναται ΐνα διόρθωση 

εύθύς τό σφάλμα. Αί δ ι ’ αύτής άρα κ ομ ι- 

ζόμεναι ειδήσεις είναι άκοιβέσταται. Του 

λοιποΰ έκαστος κτητω ρ τοΰ θαυμ.ασίου 

τούτου οργάνου δύναται έξυπνων νά λ α μ - 

βάνη άληθεστάτας ειδήσεις, καί δ ια - 

τελή ένήμερός τών άπανταχοΰ τής γής 

κυκλοφορούντων νέων.

Πώς δε κατορθοΰται τοΰτο είναι άδύ- 

νατον νά έξηγήσωμεν ένταΰθα, \i.h κατα - 

πονοΰντες τόν άναγνώστην διά περιγραφών 

πολυπλοκωτάτων μ,ηχανισμών, καί μ.ετα- 

χειριζόμενοι λέξεις, άς άνάγκη νά δ η - 

μιουργησωμεν πρός τοΰτο. ’Αρκείτω ϊνα 

ειπωμ.εν δ τ ι χάριν τοΰ κωδωνίσκου τού

του αί δ ιά  τή ς μηχανής ταύτης λ α μ β α - 

νόμ. .ναι ειδήσεις είναι αναμάρτητοι.

Αί έκ τή ς νέας ταύτης έφαρμογής τών 

ηλεκτρικών τηλεγράφων ώφέλειαι έσονται 

άκαταλόγιστοι είς τό έμπόοιον καί τήν 

βιομηχανίαν. 'Οπόσην δέ όφείλομεν εύ- 

γνωμοσύνην πρός έκεΐνον, δσ τις έξεύρε 

τοιαύτην μηχανήν πρός ώφελειαν άπάση: 

τή ς  άνθρω πότητος!



Κατα το δπδ τής γαλλικήί χαι αγγλικής 
εταιρίας παραδεχθέν διάγραμμα ή προκειμένη 
υποβύ)ιος σύριγξ άρχεται έν μέν τη  Γαλλία εν 
τινι σημείω κειμένω άκριβώς μεταξύ της πόλεως 
τοΰ Καλαισιου και της Σαγκάττης, κα'ι διευθυ- 
νομένη πρδς τον κόλπον της 'Αγίας Μαργαρίτας, 
καταλήγει παρά τήν άγγλικήν πόλιν Δόβερ. 
KaV ολον τοΰτο τί) διάστημα ή θάλασσα δέν 
εχει βάθος ουδαμοΰ πλεόντων πεντήκοντα μέτρων.

Αλλοι τίνι τρόπω έκτελεσθήτεται ή διάτρη- 
σις; Είναιφανερδν δτι εργον τοιοΰτον δέν δύναται 
νά έκτελεσθή δια των συνήθόιν τρόπων, διά της 
δυνάμεως δηλαδή τής πυρίτιδος και τής δυναμί- 
-ιδος. Ευτυχώς "Άγγλος τις μηχανικός, δ B ru n - 
to n , έξεΰρε νέαν τινα δ ια τρυπώ σ α ν μηχανήν 
(p e rfo ra teu r)  άποτεταγμένην ΐνα διατρυπήση 
ταχέως και άνευ κλονισμών το δπό τ /jv θάλασ
σαν μαλακόν τιτανώδες στρώμα.

Ή  μηχανή αΰτη κινείται υπο τοΰ άτμοΰ 
ή διά τής πιέσεως τοΰ άέρος. Ό  μέγας αυ
τής κινητήριος τροχός εμβάλλει εις περιστροφι
κήν αντίστροφον κίνησιν δυο χαλυβδίνους τρυπη- 
τήρας κόπτοντας και διατρυπώντας τό έδαφος ώς 
ελβετικόν τυρόν.

’Εφόσον ή εργασία προβαίνει ή μηχανή προ
βαίνει άφ’ έαυτής έπι σιδηροδρόμου, άφίνουτα 
όπισθεν αύτής σύριγγα κυκλοειδή, έν ώ αί έξο- 
ρυσσόμεναι υλα ι διολισθαινουσιν επι ελαστικών 
ελασμάτων, ατινα άποφερουσιν αύτάς πέραν τών 
έογασιών και τέλος έκρίπτουτιν εξω.

'Η  ττρϊς διάτρησιν τής σύριγγος υπο τοΰ πε
ρίφημου Άγγλου μηχανικού Βροντονος κατα- 
σκευασθεΐσα μηχανή απεργάζεται έν τώ βράχω 
τρύπαν όμοίαν προς τήν υπο τής αγγλικής λεγο- 
μένης θρυαλλίδος (m e c h e ) άπεργαζομένην, 
εχουσαν διάμετρον δυο μ,έτρων και 22 εκατοστών, 
και προχωρεί άνά πασαν ώραν κατά εν μέτρον 
και 95 εκατοστά.

’Εάν ή διατρυπηθεϊσα δποβύίιος στοά, οΰτιο 
γενομένη, δοκιμασΟεΤσα έπι δύοήτρίαετη, επι- 
τνχη, εϋρυνθήσεται εις ύψος μέν εξ μέτροιν πλά
τος δέ οκτώ. Άπασα δέ αύτής ή έπιφάνεια μέλ- 
λει νά τειχωθή θολοειδώς διά κεράμων ή λίθων, 
άφινόντων όπισθεν δχετοδς προς μετοχέτευσιν 
τών κατασταλαζόντων υδάτων μέχρι τών προς 
υποδοχήν αύτών κατασκευασθεισών δεξαμενών, 
έξ ών τά δδατα μέλ^ουσι νά έξαντλώνται δι’ 
ατμοκίνητων άντλιών. Τοιοΰτον είναι το πρό
γραμμα, δπερ τά δύο εθνη έλπίζουσιν ινα έκτε- 
λέσωσι δαπανώντα δύο μέν εκατομμύρια φράγκων 
εις προπαρασκευαστίκάς εργασίας, εκατόν δέ Ικα- 
τομμύρια προς άποπεράτωσιν αύτοϋ.

Άλλά τεθέντος δτι τό εργον τοΰτο έκτελεσθή- 
σεται άνευ απροόπτων έμποδίtov, δέν είναι άρά γε 
φόβος μή το μεταξύ τής σύριγγος και τοΰ βυθοΰ

τής Θαλάσσης μαλακόν στρώμα τής κιμωλίας 
γής, πιεζόμενον άνωθεν υπο τών υδάτων, κατα
κρήμνισή, ή δέ σύριγξ κατακλυσθή υπό τ*3ν 
δοατων; 05 μηχανικοί άποφαίνονται δτι τής σύ
ριγγος διορυχθείσης εις βάθος 225 μέτρων υπο 
τδ μέσον βάθος τής θαλάσσης, έναπολειφθήσεται 
μεταξύ τοΰ πυθμένος τής θαλάσσης και τής σύ
ριγγος πάχος κιμωλίας 62 μέτρων, ικανόν ΐνα 
εμποδιζη τήν διήθησιν ή καταστάλαξιν τών ιίδά- 
των, καθ’ δσον μάλιστα γνωρίζομεν δτι πολλά 
αγγλικά μεταλλεία άπδ αιώνιον έκμεταλλευόμε- 
να έν Νορθόμβερλανδ και Χουαϊτχάφεν, έκτείνον- 
ται ήδη εις μήκος πολλών χιλ'άδων χιλιομέτρων 
δπό τήν θάλασσαν, μή χοιριζόμενα άπ’ αύτής 
εϊμή διά βράχων, οϊτινες πολλαχοΰ εχουσι πάχος 
ολίγων μόνον μέτρων. Αί δέ δποβύθιοι στοαί τι- 
νών τών μεταλλείων τούτων είναι ά^υγκρίτως 
μακρότεραι τής μεταξύ Δόβερ καί Καλαί έξο- 
ρυχθησομένης.

Το περί τής επιχειρήσεις ταύτης σχέδιον δέν 
είναι πρωτοφανές. Έ π ί τής δπατείαςτοΰ Βονα- 
πάρτου, μ,ηχανικός τις ονομαζόμενος M ath ieu  
εδειξεν αύτώ τδ σχέδιον όδοΰ δποβρυχίου μεταξύ 
τής Γαλλίας καί τής ’Αγγλίας, σχέδιον οπερ 
έλησμ,ονήθη μετά τήν παραβίασιν τής συνθήκης 
τής ’Αμιένης. ’Εν ετει 1846 οί Κ. F ra n c h o t 
καί T ess ie r  προυτιναν ΐνα βυθίσωσιν έν τώ 
πορθμώ συιλήνα χωνευτοΰ σιδήρου δυνάμενον ΐνα 
χρησιμεύση ώς σύριγξ. Μετ’αύτους δέ οί Κ. Κ. 
Θωμε καί Γραμμών προυτειναν τήν κατασκευήν 
λίθινου γεφύρας, ής|έκάστη άψίς είχε μήκος χ ι- 
λίων ποδών, καί ήτις εμελλε νά άπαιτήση δα
πάνην τεσσάρων διλιονίων ! ! !

Περιεργότερον είναι τδ έφεύρημα τοΰ περιφα- 
νοΰς μηχανικοΰ τοΰ πρώτου έν Αονδίνω καί με
γάλου δποποταμίου σιδηροδρόμου Φάουλερ. Καθ’ 
δν τρόπον, δπου τών ποταμών δέν δπάρχουσι 
γέφυραι μεταβαίνομεν εις τήν αντίκρυ όχθην, έπι- 
βίβάζοτες τήν άμαξαν είς πορθμεϊον, οίίτο) καί δ 
Φάουλερ προετεη/ε νά κατασκευασθή δπερμεγέ- 
θης σχεδία ατμοκίνητος, 1500 ποδών μήκους, 
δυναμένη νά δεχθή δλοκλήρους αμαξοστοιχίας. 
'Η  είς Καλαί άφικνουμένη αμαξοστοιχία θά έκι— 
νεΐτο εις επικλινές πεδίον μέχρι τών ελασμάτων 
τής σχεδίας· φθάνουσα δέ είς Δόβερ, θά εισήρ- 
χετο ώσαύτως εις τά έλάσμ,ατα τοΰ χερσαίου 
σιδηροδρόμου, καθ’ ολην δέ ταύτην τήν πορείαν 
οί έπιβάται ούτε άπεβίβάζοντο ουτε έναυτίων. 
Μετά τους Άγγλους μηχανικοδς τολμηρότερος 
έφάνη δ Γα'λλος Βουτέ, ίχνογραφήσας τώ 1867 
ακριβή σχ'διον γεφύρας άπδ τοΰ άκρωτηρίου 
B lan c  N ez, προς τά νοτιοδυτικά τοΰ Καλαί, 
μέχρι τοΰ βράχου τοΰ Σακε-πήρου, στηριζομέ- 
νης είς 32 σιδηροΰς στύλους έχοντας 200 μίτριον 
ΰψος καί 500 εύρος. ’Επειδή ένταΰθα τδ βάθος 
τής θαλάσσης είναι κατά μέσον δρον 30 μέτρα,

Σ Μ Τ Ρ Ν Α Ι Ω Ν  Φ ΙΛ Ο Μ Ο Τ Σ Ι Α

ΚΑΙ ΦΙΛΟΠΑΤΡΙΑ.

’Επανήλθε καί αύτάς είς Γερμανίαν δ δόκιαος 
αρχαιολόγος Κ. Χιρσφέλδ, δ επι τρεις μήνας 
άναλώμασι τής έν Βερολίνω ’Ακαδημίας πε- 
ριηγηθείς καί έρευνήσαςτήν Μικράν Άσίαν έπί 
άρχαιολογικώ καί γεωγραφικώ σκοπώ. Ό  Χιρ— 
σφελδ, δρμηθείς εκ τής Άτταλείας, έποιήσατο 
έπι τρεις δλους μήνας πορείαν έπιπονωτάτην 
καί έν πολλοΐς κινδυνωδεστάτην, διήνυσεν 158 
γεωγραφικά μίλια άνά μέσον της ΙΙαμφυλίας, 
φρυγίας καί Καρίας, άνεκάλυψε τά ερείπια καί

τάς τοποθεσίας οκτώ ή δέκα μεγάλων πόλεων, 
ήρεύνησε καί ήκριβωσε διαμφισβητούμενα γεω
γραφικά χωρία, εξ ών καί ούκ’ ολίγα έφωτο-
γράφησεν. Έ  άρχαιολογική επιστήμη οφείλει 
βεβαίως πολλάς χάριτας πρδς τδν Πρώσσον
άρχ^ιολόγον, άλλά καί δ έλληνισμίς οφείλει 
ούδέν ήττον νά δηλώση προς αύτον τάς εύχα- 
ριστιας του. ’Εν τη προς τήν προισσικήν ’Ακα
δημίαν έκθ.’σει του έξαίρει πάνυ εύοημιος τήν 
έπίδοσιν τής έλληνικής φυλής, πρώτιστα δέ καί 
μάλιστα έξαί,'ει με-ιά πολλών έπαίνo jv  τήν
φιλομουσιαν καί τήν φιλοκαλίαν τών Σμυρναίων. 
Ή  Σμύρνη, ούσα ή προσφορωτάτη αφε
τηρία προς επιτττμονικήν ερευνάν τγ,ς Μικρας 
Άσίας, είναι, κατά τον Κ. Χιρσφέλδ, καί πόλις

πρέπει ή γέφυρα νά εξέχη τής θαλάσσης 170 
μέτρα, τουτέστι νά ήναι υψηλότερα τοΰ έν Βιέν 
νήπολυθρυλλητου κωδωνοστασίου τοΰ αγίου Στε
φάνου. Μετά δευτέραν ομως σκέψιν εδρέθη δτι o‘ 
32 στΰλοι ουτε άποχρωντες θά ήταν, ούτε επί 
στερεας θά ήρείδοντο βάσεως, ουτε έν καιρώ 
ομίχλης θά εσωζον τά πλοΤα διά τών πολλών 
αυτών φανών. Μετά τήν άποτυχίαν τούτων καί 
άλλων παραπλησίίΰν πειραμάτων, έτράπησαν 
οί επιστήμονες πάλιν επί τδ σχέδιον τής κατα
σκευής σύριγγος δπδ τδν βυθόν τής θαλάσσης. 
Πρδ οκτώ ήδη ετών δ περιφανής Άλιζον συνέ- 
στησεν ώς καταλληλοτάτην τήν μεταξδ Δόβερ 
καί Βολωνίας γραμμήν, καθ’ ήν το μέγιστον 
βάθος τής θαλάσσης είναι τριάκοντα τεσσάριον 
μέτρων.

'Ως πρότερον περί τοΰ M on t-C en is οό'τω καί 
τότε δυσχερεστάτη ένομίσ3η ή προσπόρισις τοΰ 
αερος· τοσουτω εύκολωτέρα τούναντίον δπελήφθη 
αύτή ή διάτρησις, διότι τον πυθαένα άπαρτίζει 
ούχί πέτρα σκληρότατη, ώς έν τώ M on t-C en is, 
άλλά γή λευκή τιτανώδης. 'Υπελογίσθησαν δέ 
και ες εκατομμύρια λιρών στερλινών, ώς άρ- 
κοΰντα είς τάς άπαιτουμένας πενταετείς εργασίας. 
Έ π ι τέλους τδ σχέδιον τοΰτο έγκατελείφθη ένε- 
κεν τής μεγάλης μεταξύ Δόβερ καί Βολωνίας 
άποστάσεως ουσης 28 αγγλικών μέτρων, προε- 
τιμήθη δέ ή κατά 22 μόνον μίλια μακρά γραμ
μή μεταξύ Δόβερ καί Καλαί. 'Υπερβολικόν ζή
λον καί έξαλλον δντως ένθουσιασμον υπέρ τοΰ 
μελετωμένου τερατουργήματος έπεδείξαντο δ έν 
πολλοΐς παραγνωρισθείς Ναπολέων Γ ' καί δ Κ . 
J o h n  H a w k sc h a w , αύτός εκείνος, ού τίνος 
ή σπουδαία, ακριβής και πειστικωτάτη εκθεσις 
είχε παροτρύνει τόν άποθανόντα άντιβασιλέα τής 
Αίγύπτου νά έπιτρέψή τήν διάτρησιν τοΰ Σουέζ. 
Μηνί ίανουαρίω 1867 συνέστησεν δ Ναπολέων 
έπιτροπήν, ήτις μετά μίαν εξαμηνίαν όπέβαλε 
τά σχέδιϊ αύτης ε?ς τε τόν αύτοκράτορα καί είς 
τον επι τών δημοσίων έργων δπουργον. Ά φ ’ ού 
δέ αίσίαν ωσαύτως γνώμην άπεφήνατο καί έτέρα 
έπίτηδες συστασα επιτροπή, ήρώτησεν δ Ναπο
λέων την βρετανικήν κυβέρνησιν αν είχε νά άν- 
τιτάξη τι είς τήν έκτέλεσιν τοΰ σχεδίου. Αμέσως 
οί έν Αγγλία μηχανικοί έπελάβοντο τών ερευ
νών· άλλ’ έκραγέντος μεταξδ τοΰ γαλλογερμανι- 
κοΰ πολέμου, ούδείς πλέον ελάλησε περί τής 
σύριγγος, άχρις ού δ'Μάκ-Μαών άνήγγειλετοΰ- 
το εσχάτως τώ λόρδω δημάρχω τσΰ Λονδίνου.

Ή  νεωτ»τη τών διατρητικών Ιν Αγγλία μη
χανών άνοίγει, ώς είδομεν, έντός 24 ωρών οπήν 
εχουσαν μήκος 43 καί διάμετρον έπτά ποδών. 
‘Η πρώτη λοιπόν μετάξι; τών δύο χωρών δια'- 
τρησις δύναται άκο>λύτως νά τελεσθη έντός 
δωδεκαμήνου, ή ίέ άποτέλεσις τής δ'λης ού 'ΐγ- 
γος εντός τριετίας.

κατ’ εξοχήν ελληνική, προωρισμένη νά διαδρα- 
ματί-η λαμπρόν πρόσωπον εν τω έξελληνισμώ 
τής Μικρας Άσίας. 'Ο  Κ. Χιρσφέλδ ομολογεί 
οτι ούδαμοΰ άλλοθι εγνώρισεν Έλληνας κε- 
κτημένους τοσοΰτον τήν συνείδησιν τής άρχαίας 
εύκλειας, και φιλοτίμως άσχολουμένους περί τήν 
διοδοσιν τής ελληνικής παιδεύσεως, οσον έν 
Σμύρνη. Ί  ά εκπαιδευτήρια, οί cύλλογοι, τά 
μουσεία τής Σμύρνης Φερουσι δόξαν είς τήν 
Ελλάδα, καί είναι εναργής άπόδειξις τί δύναιαι 
νά κατορθι/σγ, έλ5η'Ί:ή φι)ίτ.ατρία καί φιλο- 
μουτία. Ό  Κ. Χιρσφέλδ φρονεί άδιστάκτως 
δτι, τή χρηματική συνδρομή κα'. τών άλλων 
Έλλήνοίν, οί λόγιοι τής Σμύρνης δύνανται νά 
πράξοισι πολλά καί μεγάλα εργα.

ΤΑ Α ΕΡΟ Π Ο ΡΑ  Σ Φ Α ΙΡΩ Μ Α Τ Α .
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εναέριος ό ίο ιπ ιρ ία  και καταστροφή α jtoO έν 'Α νοβΙρω .

Πρδς τ \ ) θέαν τής πλητιαζού-ης άτμαμάξης, 
πρός ήν έφερόμεθα συρόμενοι δπδ τοΰ Γίγαντας 
καί πςοτκρούοντες πανταχοΰ τοΰ εδάφους, άφή- 
χα·χεν δμοθυμαδδν πάντες φοινήν γΟεράν καί 
ΰπεοάνθρωπον, άκουτθεΐ-αν βεβαίως είς άπόστα- 
σιν πολλών λευγών, ήν άκούταντες οί μηχανι
κοί, έστάθησαν. —  «Προτοχή φυλάττεσθεΐ » 
εκραυγάταμεν, καί έκρεμά*θί|Άεν πάντες έκ τών 
σχοινιών. Τδ σοαιρωμα άνεπήδητεν δπέρ τά 
προχιόματα τοΰ σιδηροδρόμου, . . .  ήτθα/θημεν 
σφοδρδν κλονισμόν, καί ήκούταμεν τήν σύρραξιν 
τών ^ηγνυμένων καί άφαρπχζομένων σιδηρών 
συρμάτων τοΰ τηλεγράφου. Μετά τδν πρώτον 

τοΰτον κλονισμόν επήλθε δεύτερος... καί τρίτος... 
καί τέταρτος, μέχρις ού τό σκάφος, έν ώ εδρι- 
σκόμεθα, ταμόν καί διαπερασαν ώς σφαίρα κα
νονιού τόν μέγαν ξύλινον φραγμόν τοΰ σιδηρο
δρόμου, επεσεν έντός τέλματος καί έττάθη.

Έκεΐ άνεπνεύταμεν πρός στιγμήν διανοούμενοι 
δπ Τον διεφύγομεν κίνδυνον. ’Επειδή, έάν τά σι
δηρά σύρματα τοΰ τηλεγράφου μή ά;ηρπάζοντο 
δπδ τόΰ σφαιρο^ματ^ς, διερχόμενα άνά μέσον 
ήμων βεβχίως ε μέλλον νά άποκεφαλίτωτι πάντας 
ήμας έν ριπή όφθαλμοΰ. Καί άπόδειξις οτι εν 
πών σ/οινίων τοΰ σκάφους έκόπη δφ’ ενός σύρ
ματος τοΰ τηλεγράφου ώς άπλοΰν νημάτιον.

Άλλ’ ή χαρά ήμών έγένετο βραχυτάτη. 
’Επειδή τδ σφαί:ο)μα, μόλις άναπαυθεν επί μι
κρόν παρά τδ τέλμα, ήρξατο πάλιν νά άνυψώται, 
νά άναπηδϊ ώς δαιμονοφόρητον καί νά προσκούη 
παν τό παρατυγχάνον. 'Η  μέταξα συμπτυσσό
μενη κάτόιθεν επίεζε τδ άίριον καί έδιδεν αύτώ 
νεας δυνάμεις. —  Ά , έάν ήδυνάμεθα νά άνοί- 
ξοιμεν τδ έπιστόμιον! έκραύγασεν δ Γοδάρδ. ·— 
Ηά δοκιμάσω, άπεκρίθη δ ’Ιούλιος, δϊτις εκειτο 
συνεπτυγμένος πρδς τά αριστερά μου.

Έν ω δέ τό σφαίρωμα διετέλει τρεχον τυφλώς 
και μανιωδώς, δ Ίούλΐυς ή)έρθη καί άνέβαινε 
προς αύτό άναρ' ι̂χοόμενος έπί τών σχοινιών. 
Αλλά μόλις άναβάντα ολίγον, κλονισμός τις ’έρ- 
ριψεν αύτόν κατεσχισμένον καί πεπληγο,ιμένον 
έπί τοΰ ανδήρου τοΰ σκάφους, έν ώ ήμεθα πάν
τες. ’Αναπαυθείς επί μικρόν, ήγέρθη πάλιν καί 
ΕΟοκίματε νά άναβή μέχρι τοΰ διαρ^αγέντος 
σχοινιού τοΰ επιστομίου · άλλά μάταιαι προσπά- 
ίειαι ! Έπειδή τό σφαίρωμα, οίονεί αϊσθανόμΐ- 
νον οΐους κατεβάλλομεν πόνους όπως δαμά- 
σωμεν αύτό, έτινάτσετο φρικωδώς άνά πασαν 
προσπαθειαν τοΰ άτρομήτου ’Ιουλίου. Εκείνος 
οε άνέστη καί τρίτον. 'Ημείς δέ λησμονοΰντες 
^καστος τά ίδια δεινά ήτενίζομεν πρδς αύτόν ώς 
■̂ ρος σοιτήρα παρορμώντες έπί τδ θαρρεϊν. 
Αλλ’ αί δυνάμεις αύτοΰ έξέλιπον, καί πρός κα- 
τορθωσιν τοΰ ποθουμένου άπητοΰντο δπεράνθρω- 
~οι. IIδη διηρχόμεθα μέγαν άγρδν έρεικών. Τδ 
’ΙΫϊ ιρωμα έφευγε μέν ταχέως άλλ’ δπωσοΰν 
ήιυχαίτερον. 'Ο  ’Ιούλιος έπήδησεν έπί τών
V
ωμών μου, έπειτα έπί τής κεφαλής μου καί διά
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τών χειρών αυτοΰ ήρπζσε τδν κύκλον, έξ ού 
έξηρτώντο τά σχοινιά τοΰ δικτύου τοΰ περιέχον- 
τος τδ σφαίρωμα. ' Εκεΐθεν δέ έπήδησε πάλιν 
καί έστάθη επί τοΰ κύκλου. Τότε τδ σφαίρωμα 
περιεστράφη δίς ώς ΐππος αδάμαστος καί άφη- 
νιών. Βαρύς άναστεναγμός έξήλθεν έκ τοΰ στή

θους έκάστου τών συνοδοιπόρων. Έπειδή δ άθλιος 
’Ιούλιος εδρισκόμενος μεταξύ τών σχόινίων 
τών ά/αρτώντων τδ σφαίρωμα έκ τοΰ κύκλου, 
έκινδυνευεν ΐνα συντριβή ή άποκεφαλισθή έκ τής 
έλαχίστης συττροφής τών σχοινίοιν. Μοι είναι 
άδύνατον νά εΐπω έπί πόσον χρόνον διεμειναμεν 
οΰτο) μετέωροι μεταξύ έλπίδος καί εσχάτου 
άπελπισμοΰ. Εύτυχώς τδ σφαίρωμα ήσύχασε 
πάλιν ολίγον. 'Ο  δέ ’Ιούλιος κατώρθωσε πολλά 
παθών νά άναβή διά τών σχοινιών τοΰ κύκλου 
είς ίκανδν ΰψος, μέχρις ού ήδυνήθη νά άρπάση τδ 
όιαρραγέν καί κρεμάμενον σχοινίον τοΰ επιστο
μίου, καί προσδέσα; τεμάχιον σχοινιού, ερριψεν 
αύτό είς ή μα;. Αδύνατον νά περιγράψο^ μεθ’ 
οΐας χαρας δ Γοδάρδος καί δ Θιριών έδράξαντο 
αύτοΰ καί προσέδεσαν εις τινα σιδηροΰν κρίκον 
τοΰ άνδηρου. Τοτε ήκουσαμεν τδν θόρυβον τοΰ 
έκφεύγοντος υδρογόνου · τδ δέ σφαίρωμα συνε- 
πτύχθη μέν, άλλά δέν επαυτετρέχον δ ιζοντίως.

Άνεπνεύσαμεν... άλλ’ ούχί έπί μακρόν. 
Έπειδή τά δενδρύφια καί τά δένδρα έπολλαπλα- 
σιάζοντο καθ’ δδδν, καθιστάμενα έμπόδια θανα
τηφόρα. Ούδέποτε εφαντάσθην δποΐον φοβερόν 
κρότον παράγου-ι βιαίοις θραυόμενοι κλάδοι καί 
κορμοί δένδρων ! 'Υφίστάμεθα ήδη τάλιν νέας 
κλονή-εις γινομένας έκ τών τοίχων καί τών 
άγροτικών φραγμών, ους δ Γίγας καί τδ σκάφος, 
έν ώ ήμεθα, άνέτρεπε κατά τήν μανιώδη 
αδτοΰ πορείαν, οτε αίφνης παρέστη εμπρο- 
σθεν ήμών, είς άποστασιν εκατόν μέτρων ή οψις 
έρυθρας τίνος οικίας... ήτις τδ μέν πρώτον 
έφαίνετο μικρότατη, λλά καθίστατο πελώρια 
έφ’ δ'σον έπλησιάζομεν. Έβλέπομεν έμβρόντητοι 
άλλήλους, έρωτώντες έαυτους τίνι τρόπω εμελ— 
λομεν νά συντριβώμεν κατά τοΰ φογ·ροΰ εκείνου 
πύργου. 'II  ιδέα τοΰ νά πηδήτωμεν έκ τοΰ 
σκάφους δέν έπήλθεν ούδένα, διότι τό υψος ήτο 
ετι μέγα.

Έΰεύγομεν μετά καταπληκτική: ταχύτητος, 
καί μόλις έκατόν βήματα έχώριζον ήμας τοΰ- 
έπαράτου έκείνου πύργου, διτις διετέλει αυξανό
μενος ώς φάντασμα άπαίσιον. Ένομίζομεν δτι 
ήγγικεν ή τελευταία ήμών ώρα. Άλλ’ αίφνης 
πνεΰμα άέρος σφοδρόν άπήγαγε πρός τά δεξιά τό 
σφαίρο>μα, οπεο έπανέλαβε τήν πορείαν αυτοΰ άνά 
αέτον τών τελμάτων.

Μετά τινας στιγμάς, καθ’ ας είδομεν χαίρον- 
τες τδ σφαίρωμα έκκενούμενον και συμπτυσσό- 
αενον μάλλον μάλλον, ήκούσθη φωνή ά·>ακράζου- 
σα· « Δάσος! » Καί έν άκαρεΐήρξαντο πάλιν φρι- 
κώδεις κλονή-εις γενόμεναι έκ τής προσκρού ;εως 
τών μικρών δένδρων, άτινα προηγοΰνται τών 
μεγάλων δασών. “Ημεθα ήδη τελείως έκλελυμ-

νοι. Οί βραχίονες ήμών δέν ήδύναντο νά κρατώσι 
τά σχοινία, άτινα κατέ-χιζον τάς χεϊρας ήμών, 
καί ήσθόμεθα κατ’ ολίγον τά σο'>ματα ήμών κα
ταλαμβανόμενα δπδ παντελοΰς άδρανείας. Καί 
δμο>ς ή διάνοια, εί καί δπδ τήν έπιρ^οήν παρα
δόξων οπτασιών, διετέλει ετι άκμαία. Ουτω, λό
γου χάριν, δ ’Ιούλιος έκραύγασε πρός εμέ άπδ 
τοΰ κύκλου, έν ώ ίστατο ετι ·

■—  Κράτει καλώς τά σχοινία, δ’ Άρνούλν!
-—· Κρατώ αύτά, άπεκρίθην.
—  Άπατασαι.

Είχε δίκαιον · διότι ήμην συνεσταλμένος, εχων 
τόν μέν δεξιόν βραχίονα περί τι σχοινίον· άλλ’ ή 
αριστερά χείρ, δι’ ής ένόμιζον δτι έκράτουν ασφα
λώς τό έτερον σχοινίον, ήτο άνοικτή.

Μετά τινας στιγμάς ήκούσθη φωνή άπονοίας, 
ή φωνή τοΰ νέου Μοντγολφιέρου, δστις περιπλε- 
χθεις έν τοΐς περιστρεφομένοις σχοινίοις καί πνι- 
γόμενος · « Βοηθεϊτε ! » έκραύγαζεν δ δυττυχής 
νεανίας. “Ηδη έπλησιάζομεν είς τδ δάσος. Κρότος 
καταπληκτικός αντήχησε, καί ήσθόμεθα κλονι
σμόν ουτω σφοδρόν, ώστε άνετράπην επί τοΰ 
άνδηρου έν τώ μεσω παντοίων ανεστραμμένων 
πραγμάτων. Ήγέρθην, καί κύψας ειδον έρριμέ- 
νους δπτίους έπί τής γής δύο τών συνοδοιπόρων 
μου. Δεύτερα πρόσκρουσις έξήγαγ» τό ήαισυ 
τοΰ σώματός μου έκτος τοΰ σκάφους. Τρίτος δέ 
κλονισμός μέ έτίναξεν είς τόν άέρα. Περιεστράφην 
δίς ή τρις έν τώ κενώ, καί κατέπεσα βαρέως κατά 
κεφαλής έπί τής γής, ένθα έμεινα άναίσθητος 
εκτάδην.

Παρακαλώ τδν άναγνώστην νά μοι συγχώρη
ση αν δμιλώ ουτω συνεχώς καί μακρολογώ 
περι έμοΰ. Αγνοώ παντάπασι πώς οί συνοδοιπό
ροι μου έτινάχθησαν καί κατέπεσον έκ τοΰ σκά
φους είς τήν γήν' έπειδή μέχρι σήμερον άγνοοΰτι 
καί αύτοί τοΰτο. Τοΰτο δέ μόνον εγνώσθη, οτι δ 
’Ιούλιος έκρημνίτθη έκ τοΰ κύκλου, έν ώ ετι 
ί'στατο κατά τόν σφοδρόν κλονισμόν, οστις ετίναξε 
καί έμέ εξω τοΰ σκάφους. Οί τελευταίοι κατα- 
πεσόντες ήσαν δ Λουί'ς Γοδάρδ, δ Ναδάρ καί 
ή γυνή αύτοΰ, ήν ένομίσαμεν πρδς ώραν 
άποθανοΰσαν.

Άναλαβών έμαυτόν, ήγέρθην, έμβρόντητος 
έτι ών έκ τής πτώσεως μου, καί τρέμων περιέ
δεσα τδ έξηρθρωμενον γόνυ μου διά τοΰ μανδυλίου 
μου. “Εστρεψα τά ομματα περί έμέ καί ειδον το 
άναθεματισμένον σκάφος μακράν , άναπηδών , 
μαινόμενον, προσκροΰον πανταχοΰ, επειτα δέ 
άφανιζόμενον είς τό δάσος, ενθεν ήκουσθησαν δύο 
πυροβολισμοί. Τδ σφαίρωμα έξήρετο ήδη ώς 
άληθής γίγας ΰπερθεν των μεγάλων δ,’νδρων. 
Έταλαντεύετο δέ καί έφαίνετο δυσανασχετούν 
καί θέλον ΐν’ άναλάβη τήν πορείαν αδτοΰ. Τότε 

ήκούσθησαν πολλοί πυροβολισμοί, πιθανώς διευ- 
θυνόαενοι έπ’ αύτό ' διότι διατρυπηθέν δπδ τών 
σφαιρών έταλαντεύθη, καί συμπτυχθέν, κατέ
πεσε κατακαλύπτον ώς ώκεανδς τά πάντα περί 
αύτό.



’Ιδού τέλος πάντων το άτίθασσον τέρας 
πεπληγωμένον καιρίως, δεδαμασμένον και εςε- 
ij.ouv  το έναπολειφθεν αύτώ ύδρογόνον αέριον- 
Και ομως ήσθόμην λύπην τινά βλέπων τήν 
άνωνίαν και τον θάνατον αυτου. 1Ησθόμην 
δηλαδή ο ,τ ι αισθάνεται δ ναύκληρος, ούτινος το 
πλοϊον καταβυθίζεται είς τον ωκεανόν, ή ό Ιππό
της, ούτινος δ προσφιλής ίππος εκπνέει μετά 
μακρόν δρόμον. 'Υπέθεσα δέ ό'τι δ πυροβολήσας 
κα'ι φονεύ'ας το τέρας ήτο δ Θιριών ■ διότι ήθη 
έκ τοΰ σκάφους έδοκίμασε πολλάκις πλήν ματαίως 

νά πράξη τοΰτο.
Ένώ δέ ήλεεινολόγουν το άθλιον τέλος τοΰ 

Γίγαντος, είδον τ »  ’Ιούλιον και τον 'Υόν 
διευθυνομένους χωλαίνοντας πρός το δάσος.

—  Που είναι οί άλλοι; έκραύγασα προς αύ

τούς.
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ήσχεδόν έξ ολοκλήρου άπογεγυμνωμένη σαρκός 
χειρ έκειτο παρ’ αύτώ, τά δέ κατεσχισμένα εν- 
δύμ-ατα, άφαιρεθέντος τοΰ κατακαλύπτοντος αύ
τά βαρβόρου, έδειξαν ήμϊν τί» στήθος αύτοΰ 
μεταβεβλημένον είς μίαν αίματόφυρτον φρικώδη 
πληγήν.

Έ ν ώ δέ κατεγινόμεθα περι τήν θεραπείαν τοΰ 
ταλαίπωρου τούτου συνοδοιπόρου, είδομεν προσερ- 
χομένους τον Μοντγολφιέρον καί τόν Λουίς Γοδάρδ ‘ 
τόν μεν καταβεβορβορωμένον άλλ’ ούχί μεγάλως 
πεπληγωμένον , τόν δέ εχοντα τήν κνήμην κα- 
τεσχισμένην καί τάς κνήμας ήμιτεθραυσμένας , 
άλλ’ ούδόλως περί εαυτών φροντίζοντας καί άνα- 
ζητώντας τήν κυρίαν Ναδάρ, ήν δέν ήδύναντο νά 
εύρωσιν ούδαμοΰ. Έ ξ αύτών έμάθομεν δ'τι δ πρό 
ήμών κείμενος Σαιντ Φελιξ, θελήσας νά πηδήτη 
εκ τοΰ σκάφους, περιεπλεχθη είς τά ύπ’ αύτό 
σχοινία καί έσύρθη έπί τοΰ εδάφους επί μα
κρόν, συντριβόμενος δεινώς ύπότοΰ άναπηδώντος 
σκάφους.

'Ο  —αίντ Φελίξ άνέπνεεν ετι. Παρεκάλεσα 
τον 'Υόν καί τόν Μοντγολφιέρον νά πορευθωσιν 
είς τινα παρακειμένην οικίαν, καί προσκαλέιωσι

—  Αγνοοΰμεν, μοί άπεκρίθησαν, καί ήλθον 
χωλαίνοντες πρός ήμας.

Παράδοξον δέ δτι καθ’ ολην τήν διάρκειαν 
τοΰ κινδύνου δέν ήσθάνθημεν ούδένα φόβον. 
*Ηδη δέ άπηλλαγμένους όντας παντός κινδύνου 
δεινός κατέλαβεν ήμας φόβος καί τρόμος, άναλο- 
γιζομένους τήν τύχην τών άπόντων. Όπόσα 
πτώματα έμέλλομεν νά εΰρωμεν έν τω δάσει! 
Μόλις προύχωρήσαμεν περί έκατόν βήματα, 
ήκούσαμεν βαρύν στεναγμόν, καί έρευνώντες 
ευρομεν σώμα ανθρώπου εκτάδην κε;μενον έν ταϊς 
μυρίκαις,... σώμα μέλαν, κατεσχισμένον, συν- 
τετριμμένον, καί ούτως άγνώριστον έκ τών πλη

γών, τοΰ βορβόρου και τοΰ αίματος, ώστε ήρώτησα 

τίς ή το ;
— Είμαι δ —αίντ Φελίξ, άπεκρίθη φωνή 

διακοπτομένη καί σχεδόν εκλείπουσα. 'Ώ  πό

σον πάσχω ! Δότε μοι ολίγον ύδιορ. "Υδωρ ! 
ύδωρ!

Είς τών κωδώνων ετυχεν εύτυχώς ερωμένος 
έκεϊ, καί λαβών αύτόν άντί αγγείου έπορεύθην 
πρός τόν παραρ'ζέοντα ποταμ-όν τοΰ Ανοβέρου 
Άλλερ. Πληρώσας ΰδατος τον κώδωνα έπανήλ- 
θον πρός τόν πατχοντα φίλον μου, καί, προσθ/- 
των σταγόνας τινάς εκ τίνος φιαλίου έμβάμματος 

Αρνικας, ώς έκ θαύματος περισωθεντος έν τώ 
θηλακίω μου, ένιψα αύτώ τό πρόσωπον, καί 
έδωκα ίνα πίη.

Τό πρόσοίπον τοΰ ταλαπαίροο δέν είχε πλέον 
ούδέν ανθρώπινον. Τό δέρμα τοΰ μετώπου , τη ; 
άριστερας παρειας καί τοΰ γενείου ητο άφηρημέ- 
νον. Οί δέ έξοιδοιμένοι οφθαλμοί έφαίνοντο ώς 
δύο μάζαι λευκόφαιοι, αίματοαυρτοι, μεγάλαι 
ώ; ώά όρνιθος. Ό  αριστερός αύτοΰ βραχίων καί
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τούς κατοίκους αύτής δπως προτδράμωσι καί 
μετακομισωσι τον άτυχή ήμών συνοδοιπόρον. 
Έ πειτα  δέ διηυθύνθην πρός τόν ποταμον, #που 
επιον εκ νέου άπλήστως διά τών χειρών , καί 
έπλυνα τό καταβεβορβορωμένον πρόσωπόν μου. 
Ζητών δέ γέφυραν δπως περάσω τον ποταμόν, 
είδον αίφνης έξαιρομένην έν τη  άντιπέραν ο / Οη 
τήν κεφαλήν τόΰ Ναδάρ. ~Ητο ωχρότατος καί 
έφαίνετο δεινώς πάσχων. “Αμα ίδών με,

—  'Η  γυνή μου! ποΰείναιή γυνή μου! άνέ- 
κραξεν.

Ήγνόουν τι νά άποκριθώ, άγνοών παντά- 
πασι τί άπεγινεν ή ήρωϊκη αυτη γυνή ! 
Αλλά μή θέλων νά λυπήσω αύτον, άπε- 
κρί3ην.

—  Είναι έκεϊ, παρά τήν σκάφην. Ζήτησον 
αύτήν.

'Ο  Ναδάρ με προσεκάλεί παρ’ αυτόν. Τό 
^εΰμα τοΰ ποταμοΰ ήτο μέν στενόν άλλά βαθύ, 
καί δέν ήδυνάμην νά διαπεράσω αύτό. Ένευσα 
πρός τινας τών προσδραμόντων ήδη Γερμανών 
χωρικών, οΐτινες έφαίνοντο καταπεπληγμένοι, 
καί, μή έννοοΰντες τί έγώ εζήτουν παρ’ αύτών,

Α Ν Ω Σ  Ε Π  Α Λ Λ Η Λ Α .

εμενον ακίνητοι. Άλλά πρός τήν θέαν ενός 
χρυσοΰ λουδοβικίου τ. διάνοια αύτών ήνεώχθη ώς 
εκ θαύματος, καί πάντες έδραμον άμιλλώμενοι 
τίς πρότερος μεταβιβάσει με έπί τών ώμων εις 
τήν άντιπέραν όχθην. Εξέλεξα τον ρωμαλεώ- 
τατον, καί άναβάς έπί τών νό>το)ν αυτοΰ, ήτοι- 
μαζόμην νά διέλθω τό £εΰμα. Άλλά φεΰ ! μόλις 
έβαλεν ενα τών ποδών εις τό ύδωρ, ήφανισθημεν 
άμΦοτεροι εντός μεγάλης τρύπας.

Εύτυχώς οί παριστάμενοι χωρικοί εσπευσαν 
νά σώσωσιν ήμας, καί, συλλέξαντες κλάδους τ ι-  
νάς συντετριμμένους ύπό τοΰ Γίγαντος, κατε- 
σκεύκσαν γέφυραν, δι’ ής εγώ, δ Μοντγολφιέρος 
καί δ 'Υόν ήδυνήίημεν νά περάσωμεν είς τήν 
άντιπέραν όχθην. Έ κεϊ, έν τώ μέσω λαβυρίνθου 
τεθραυτμένων μεγάλων δένδριον εύρομεν έρ^ιμε- 
νον τό σκάφος, καί είς άπόστασιν πεντήκοντα βη
μάτων εκειτο δ Γίγας πάντιος συνεπτυγμένος. 
Όπιτθεν δέ τοΰ σκάφους ειδομεν τόν Γοδάρδ και 
τόν Θιριών θεραπεύοντας τήν κυρίαν Ναδάρ. 'Η 
δυστυχής γυνη έπτυεν αίμα καί έπασχε δεινώς 
τό στήθος. 'Ο  Γοδάρδ μοι είπεν δτι εύρεν αύτήν 
κειμένην ΰπο τό σκάφος, καί ύπέθετεν δτι, φθα-

ΓιΤ) -α ρ ά  τόν ποταμόν “λλλερ, τό σκάφος έτινά - 

χ>η τοιουτοτρόπως, ώ στε πρώτον μέν έρ^ιψεν είς 

τό ύδωο τήν κυρίαν και τον κύριον Ναδάρ, έπει

τα  δέ έσυοεν αύτούς έμπλεχθέντας έκ τώ ν ενδυ

μάτων έπ ί τή ς  όχθη ς , μέχρις ού ή δρμή αύτοΰ 

κατεσχέθη ύπό δύο μεγίστω ν δένδρων, καί 

έστάθη.
Ιίοηθούμενος ύπό τών χω ρικώ ν, άφεΐλον σα

νίδας τινάς έκ τοΰ σκάφους, κα ί κατεσκεύασα 

οοοεΐον, δ ι’ ού οί χω ρικοί μετεκόμισαν τούς δύο 

πεπληγωμένους είς τινα γειτνιάζοντα άγροτικόν 

οΤκον.
’Λ νεπαύ)ημεν έξαπλωθέντες παρά το σκάφος, 

καί εύοοντες τυχα ίω ς φιάλην καμπανίτου έ—ίο— 

μεν έξ α ύ τή ς , οπερ μεγάλω ς συνετέλεσεν είς 

αναψυχήν ήμώ ν, καί ήδυνήθημεν ϊνα  πορευΟώμεν

Ο  Λ Ο Γ Α Ρ Ι Α Σ Μ Ο Σ -

ΠΑΡΙΣΙΝΗ ΚϋΜΙίΛΙΛ.

μ ετά  π ρ ο λό γο υ  κ α ί έ π ιλ ό γ ο υ .

Π Ρ Ο Λ Ο Γ Ο Σ  

[ Έ ν  τ ιν ι  έ ρ γ α σ τ η ρ ίω .]

Ο  Υ Π Α Λ Λ Η Λ Ο Σ .  —  Κυρία μου, σας έπα- 
ναλέγω εικοστήν ταύτην φοράν οτι αί χειρίδες 
τιμωνται 3 φράγκων και δεκαπέντε εκατοστών, 
καί άδύνατον νά δ υσωμεν αύτάς εύθηνότερον. 
Εύαρεστηθήτε νά πληρώσητε είς τό ταμεϊον.

Η  Κ Τ Ρ ΙΑ .  —  Λάβετε μάλλον τήν καλοισύ- 
νην νά μοι πέμψητε αύτάς μετά τοΰ λογαρια
σμού είς τόν οίκόν μου.

Ο Υ Π Α Λ Λ Η Λ Ο Σ .  —  (κατέχων τήν οργήν 
του.) "Οπως θέλετε.

Η  Κ Υ ΡΙΑ . —  Ε λπίζω  οτι θά λάβο) αύτάς 
βεοαίως πρός τήν έσπ ;ρανμετά|τοΰ’λογαριασμοΰ.

Ο Υ Π Α Λ Λ Η Λ Ο Σ .  —  Βεβαίως.

Π ρ ώ τ η  ε κ δ ρ ο μ ή .

Ο  Υ Π Η Ρ Ε Τ Η Σ  ΤΟ Υ  Κ Α Τ Α Σ Τ Η Μ Α Τ Ο Σ .
—  'Η Κυρία S ; . . .

Η  Θ Ε Ρ Α Π Α ΙΝ Α . —  Είναι έδώ.
—· Δότε, παρακαλώ, τόν μικρόν φάκελον με

τά τοΰ μικροΰ τούτου λογαριασμοΰ.
—  Διά τί έβοαδύνατε τοσοΰτον; 'II Κυρία 

περιμένει αύτόν ήδη άπό δύο ωρών.
—  Δέν πταίω έγώ. Πα&ουιιάσατε, παρακαλώ, 

αυτή τόν μικρόν τοΰτον λογαριασμόν.
— Αδύνατον. 'II κυρία εΤναι τώραλιανένη- 

σχολνμίνη. Έλθετε αύριον.

Λ ε ύ τ ε ρ α  έ κ ο ρ ο μ ή .

Η  Θ Ε Ρ Α Π Α ΙΝ Α . —  Τ ί επιθυμείτε, κύριε;
Ο  Υ Π Η Ρ Ε Τ Η Σ  Τ Ο Υ  Κ Α Τ Α Σ Τ Η Μ Α Τ Ο Σ .

•— Ερχομαι πάλιν διά τόν μικρόν χθεσινόν λο - 
γαριασαόν.

Λ* * rια τ ι ;
—  Διά τόν μικρόν χθεσινόν λογαριασμόν.
—· Είτθε άτυχος. 'II κυρία έςήλθεν ήδη, καί 

θα έπαν-'λθη μόνον ποός τήν ετπέραν.
•— 'Υπομονή. Θά έλθω καί αύριον.

Τ ρ ί τ η  ε κ δ ρ ο μ ή .

Ρ  Υ Π Η Ρ Ε Τ Η Σ  ΤΟΥ Κ Α Τ Α Σ Τ Η Μ Α Τ Ο Σ .
— Κυρία...

Η Θ Ε Ρ Α Π Α ΙΝ Α .  —  ~Λ! έρχειθε διά τόν 
λογαριατμον;

—  Μάλιστα.
—  Άλλά μοι μαίνεται δτι σας είπον δτι ή 

κυρία δέν είναι ποτέ έδώ τήν εσπ ραν. 1 Ιρ-πει 
να έλΟητε τήν π 'ω ίαν περί τήν δεκάτην ώραν.

—  II ώρα είναι άκατάλληλος. Πλην υπο
μονή. Ερχομαι αύοιον τό πρωί. Τόσοι δρόμοι διά 
τρια φ-άγκα!

Τ ε τ ά ρ τ η  ε κ δ ρ ο μ ή .

— Ά ! Πάλιν Ομεΐς ;
. —  Μάλιστα. Έρχομαι πάλιν διά τόν μικρόν 
Λογαριατμον._

—  —ας είπον νά ελθητε τήν δεκάτην ώραΛ

πρός τήν έν τώ δάσει κατοικίαν, ένθα μετηνε- 
χθησαν οί τρεϊς μάλιστα πεπληγωμενοι συνοδοι
πόροι ήμών.

'Ο  οίκίσκος εκειτο έν τερπνότατη τοποθεσία. 
Οί πεπληγωμενοι κατετέθησαν εις τινα εύάερον 
θάλαμον ύπό τοΰ δημάρχου τής παρακείμενης 
κώαης, οστις, άμα μαθών τα παθήματα ήμών, 
έδραμ ν είς βοήθειαν ήμών μετά τών υπηρετών 
καί τής γυναικός αύτοΰ, ήτις ώμίλει τήν Γαλ
λικήν. Έ κεϊ άνάψαντες μεγάλην πυράν και 
στροόσαντες τό έδαφος· τοΰ θαλάμου δι’ άχύρων, 
κατεκλίθημεν. 'Π  λειποθυμία διεδέχθη τήν προ- 

τέ αν ήμών ενέργειαν, καί πάντες άπαυδησαντες 
κατελήφθησαν εύ3ύς ύπό βαρέος υπνου. Έ π ε- 
θύμουν νά πράξο) τό αύτό· άλλ’ δ δεξιός μου 
βραχίιυν καί ή ώμοπλάτη μοι προύξένουν τοσού-

άκριβώς, καί όχι είς τάς δέκα καί τέταρτον. II 
Κυρία εξήλθεν ήδη.

Π έ μ π τ η  ε κ δ ρ ο μ ή .

—  'II  Κυρία Ξ ;. .
—  Είμαι εγώ.
—  Α ! τέλος πάντων.·. 2ας φέρω τον μικρόν 

λογαριασμόν.
—  ΙΙοϊον λογαριασμόν; Δός μοι αυτόν. Θα 

τον παρατηρήσω. (Εξέρχεται.)

" Ε κ τ η  ε κ δ ρ ο μ ή .

—  Κυρία μου 'έρχομαι πάλιν διά τόν λογα
ριασμόν.

—  ΙΙοϊον λογαριασμόν; Α! ένθυμοΰμαι. Αλ
λά δέν ελαβα μέχρι τοΰδε καιρόν νά τόν παρατη
ρήσω. Λέγετε τρια φράγκα καί δεκαπέντε εκα
τό τπά. Αλλά νομίζω οτι σφάλλετε κατα την 
πρόσθεσιν.

—  Αδύνατον, κυρία. Άλλως τε δέν υπάρχει 
έδώ καμμία πρόΐθεσις. Χρεωστειτε απλώς τρια 
φράγκα καί δεκαπέντε εκατοστά οι εν ζεΰγος 
χειριδών.

—  Νομίζω οτι ήτο τρία φράγκα μόνον. Σας 
παρακαλώ νά παρατηρήσητε τά βιβλία σας. 
Ανάλαβε τον έξιοφλισμένον Λογαριασμον και 
έλθέ αύριον.

Έ β δ ο μ η  ε κ δ ρ ο μ ή .

•—  Π ώ ς; άκόμη ζητείτε τρία φράγκα και 
δικαπ.'ντεεκατοστά. Δέν ειδετελοιπόν τά βιβλία;

—  Τά βιβλία δηλοΰσι 3 φρ. καί 15 έκατοτιά, 
κυρία.

—  Αδύνατον τοΰτο. Λάβετε όπίσω τόν λογα
ριασμόν. —ας υπόσχομαι νά έλθω εγοι αυτηαυ- 
ριον είς το κατάστημα.

Ό γ δ ό η  ε κ δ ρ ο μ ή .

-—  ’’’Α ; έλησμόνησα νά έλθω είς τό κατά
στημα. Αλλά κατοικώ τόσον μακράν. Πόσα σας 
χοεοιττό) ;

—  Τρία φράγκα καί δεκαπέντε εκατοττα.
—  Μήπως εχετε άλλην τινά ασχολίαν είς τήν 

συνοικίαν;
—  Μάλιστα.
—  Τότε σας παρακαλώ νά έπανελθητε μ.ετ 

ολίγον, καί θά σας πληρωσω.

Έ ν ν ά τ η  ε κ δ ρ ο μ ή .

'I I  Κυρία λούεται.
Δ ε κ ά τ η  ε κ δ ρ ο μ ή .

'I I  Κυρία κτενίζεται.

'Ε ν δ ε κ ά τ η  ε κ δ ρ ο μ ή .

Ή  Κυ :ία ένδύεται.

Δ ω δ έ κ α τ η  ε κ δ ρ ο μ ή .

'I I  Κυ-.ία έκδύεται.

Δ ε κ ά τ η  τ ρ ί τ η .

Ή  Κυρία κοιμαται.

Δ ε κ ά τ η  τ ε τ ά ρ τ η .

'I I  Κυρία άσθενεΐ.

Δ ε κ ά τ η  π έ μ π τ η .

—  Ά κίμη δ αύτός λογαριασμός;

τους πόνους, ώστε διετέλεσα άϋπνος, άναμιμντρ 
σκόμενος δτι παρήλθον ήδη είκοσιτεσσαρες 
ώραι, άφ’ δτου, άφεντές τό έν Παρισίοις πεδίον 
τοΰ Άρεος ενώπιον μυρίων άνθρώπο^ν, δι- 
ήλθομεν ώς πτηνά πολλά ς λευγών χιλιάάδας, 
καί ήδη εύρισκόμεθα έν χώρα άγνώστω, έξη- 
πλωμένοι παρά τό πΰρ έντός δάσους, περικεκυ- 
κλωμένοι ύπό άνθρώπων, οΐτινες ήγνόουν άν ήμε- 
θα άνθρωποι ή δαιμόνια. 'Ο  άνεμος έσύριζεν έν 
ταϊς ίτέαις, τό πΰρ έσπινθήριζε, έξο) δέ δ ουρα
νός ήτο σκυθρωπός, ομιχλώδης, μεστός μεγάλων 
καί πυκνών νεφών...

Οί συνοδοιπόροι μου έκοιμήΟησαν· έγώ δ’ 
γαρίστουν ένδομύχως τώ Θεώ [διαφυλάξαντι 

πάντας ήμας έκ τοσούτων κινδύνοιν.

—  Κυρία μου, ιδού έρχομαι ήδη δεκάτη 
πέμπτην ταυτην φοράν...

—- Έ χετε  νά μέ άλλάξητε εν χαρτονόμισμα 
χιλίων φράγκων;

—  ’’Οχι, Κυρία.
-— Τότε λοιπόν άνάγκη νά έπανέλθητε.

Δ ε κ ά τ η  ε κ τ η  ε κ δ ρ ο μ ή .

Ο  Υ Π Η Ρ Ε Τ Η Σ  ΤΟΥ Κ Α Τ Α Σ Τ Η Μ Α Τ Ο Σ  
(πρός τόν θ υρ ω ρ όν), -—· θυρωρέ! τί εγινεν 
ή Κ. Ξ ;. . .  Κτυπώ άπό μιας ώρας καί ούδεις μοι 
άποκρίνεται.

—  Άνεχώρησεν είς ήτν εξοχήν πρό δκτω 
ημερών.

Μ ε τ ά  τ ρ ε ι ς  μ ή ν α ς .  Δ ε κ ά τ η  έ β δ ο μ η  
έ κ δ ρ  ο μ ή .

Ο  Υ Π Η Ρ Ε Τ Η Σ  Π Ρ Ο Σ  Τ Ο Ν  Θ Υ Ρ Ω Ρ Ο Ν . 
—  Έπανήλθεν ή Κ^ Ξ ; . . .

—  Ό χ ι ,  Κύριε. Είναι πάντοτε είς τήν εξοχήν

Μ ε τ ά  οκτώ μ ή ν α ς .  Δ ε κ ά τ η  ο γ δ ό η  
έκδρομή.

—  Τ ί θέλ ις, Κύριε;
—  Τρία φράγκα καί δεκαπ ντε εκατοστα, 

τά δποϊα χρεωστεϊτε άπό τοΰ παρελθόντος έτους.
—  Μή δέν σε έπλήρωσα πρί; άναχωρήσω;
—  Ηεβαίοις όχι, Κυρία...
—  Αί, αί, γνωρίζομεν τά τοιαΰτα. Πρό τριών 

έτών δ κρεωπώλης μοι παρουσίασε δις τόν αυτόν 
λογαριασμόν. Τ ί θέλεις νά σοι κάμω ; Ερχεσαι 
μετά τόσον χρόνον. Δέν έπρεπε να περιμεινης 
οκτώ μήνας διά νά μοι φέρης τόν μικρόν τοΰτον 
λογαριασμόν.

—  Αλλά, Κυρία...
—  Π :ίν πληρώσω προτίθεμαι νά εξακριβώσω 

τήν άλήθειαν αύτοΰ εκ τοΰ βιβλίου τών εξόδων 
μου. Λυποΰμαι δτι δέν έχω τήν συνήθειαν να 
ϊ/υλάττω τάς άποδείξεις τών πληρωμών. Αλ
λως.. .

Δ ε κ ά τ η  έ ν ν ά τ η  ε κ δ ρ ο μ ή . .

—  Τ ί; άκόμη δ αύτός λογαριασμός; Αλλά 
τοΰτο είναι άπιστευτον.

—  Κυρία, ιδού ή δεκάτη έννάτη φορά... Α 
παιτώ τά χρήματα.

—  Ειται αυθάδης! Διά τόσον μικρόν ποσόν! 
Ί δ Α , λάβε, άναιδέστατε, τά τρία σου φράγκα 
καί 15 εκατοστά, καί άπελθε τήν ταχίστην.

—  Κυρία, μοι φαίνεται οτι άπατϊσθε · διότι 
μοι δίδετε μόνον δύο φράγκα καί έννενήκοντα 
εκατοστά.

—  Αδιάιρορον. Λάβε αύτά καί άπελθε τή·.
/ , 1 ν· ' ■> ' (ΐ 1 ΜTotyιττην εντεύθεν, o|i.vuw όε o n  ttoTw oc* 

θά λησαονήσο) τήν ά π λ η σ τ ία ν  καί τήν αισχρό 
κέρδειαν τών κυριοιν σου, και τήν αναιόεια^ 
τών υπηρετών των.

ΕΠ ΙΑ 0Γ05·.

Ο  Υ Π Η Ρ Ε Τ Η Σ  Μ Ο Ν Ο Σ  Κ Α Τ Ε Ρ Χ Ο Μ Ε -  
Ν Ο Σ  Τ Η Ν  Κ Λ ΙΜ Α Κ Α . —  Δύο φράγκα καί 
ενεννήκοντα εκατοστά! Μετά είκοσι ματαίας^έκ- 
δρομάς, άνάγκη νά πληρώσω έκ τών ιδίων καί 25 
εκατοστά. [Παραττιρών τά νομίσματα.] Αλλά 
τί βλέπω; τά δύο φράγκα φέρουσι τόν τύπον τοΰ 
Πάππα, τά δε πεντήκοντα εκατοστά είναι κι—
^ * ι  'I*β ιη λ α .



Σ Υ Ρ Ο Υ  Ν Α Υ Π Η Γ ΙΑ .

'I I  ναυπηγία  τής νήσου Σύρου μετά μικράν διάκο - 
πην ήρξατο αύθις ζωηρά κα'ι ακμαία  χω ρούσα εις 
τήν κατασκευήν μεγάλων πλοίων. ’Ενδιαφερόμενοι 
πλεΐστον οσον υπέρ τής προόδου κα'ι άναπτύξεως τής 
'Ε λληνικής ναυτιλίας, μετά  χαράς άναγγέλλομεν 
τοΐς άναγνώσταις τής ήμετέρας έφημερίδος, λέγει ή 
« Π ανόπη » τής Σύρου, οτι κα'ι κατά το ετος τούτο 
νε'α εταιρικά θέλουσι ναυπηγηθή έν Σύρω 35 —  40 
χιλιάδω ν κοίλων χωρητικότητος, καθόσον οι α π α ν
τα χο ύ  ομογενείς άξιέπαινον δεικνύουσι ζήλον, προ- 
τιμώντες κατά  τάς ναυλώσεις τά  έλληνικά ταΰ τα  
πλοϊα.

Ο Ε Θ Ν ΙΚ Ο Σ  Σ Τ Ο Λ Ο Σ .

*Η προς σχηματισμόν εθνικού στόλου κεντρική 
εν ’Αθήναις επιτροπή έδημοσίευσε τον γενικόν Ισο- 
λογισμον αυτής άπο  1 ίανουαρίου μέχρ ι 31 δεκεμ- 
βρίου 1874, ον συνοδεύει κα'ι διά τινων πα ρα τη ρή 
σεων ό πρόεδρος Κ. Κ. Νικόδημος, ό σεβαστός 
ψαριανός. Κατά τούτον, το είσπραχθέν χρηματικόν 
ποσ'ον κατά  το λήξαν ετος 1874 υπερτερεί τάς εισ

πράξεις του παρελθόντος έτους 1873 κατά δραχμάς 
9786 κα'ι 92 λ·, διότι τότε μέν ε’.σεπρ άχθη σαν δρ. 
50,746 κα'ι 10 λ ., κ α τά  το λήξαν δέ έτος δρ. 60,533 
κα'ι 2 λ. Το είσπραχθέν τούτο ποσον προστιθέμενον 
εις το  μ έχρ ι τέλους τοΰ προπαρελθόντος έτους υπ ό 
λοιπον ανέρχεται εις δρ. 620,480 κα'ι 16 λ. Γ πολο- 
γιζομένης δέ τής ύπερτιμήσεως τών ομολογιών τών 
δανείων κα'ι τών μετοχών τής ’Εθνικής Τραπέζης, 
το χρηματικόν ολον κεφάλαιον ανέρχετα ι εις δρ.
648,234.66.

Π Α Ρ Α Δ Ο Ξ Ο Ν  Φ Ο ΡΤ ΙΟ Ν .

Περ'ι τά  μέσα του παρελθόντος μην'ος εισήλθε πλη- 
σίσηον εις τον λιμένα τής αγγλικής πόλεως ΙΙλυμ- 
μούθης πλοΐον τρικάταρτον έμπορικον, ό Β ά ν δ ε ρ ε ρ ,  
άνήκον εις τον γνωστόν έμπορον ΙΙίκτονα, ερχό
μενον εκ Βραζιλίας, φέρον παραδοξότατον φορτίον. 
’Επειδή άπο τά  άκρα τών ιστών μ έχρ ι τοΰ άν- 
τλου, άπο τής πρύμνης μέχρ ι τής πρώ ρας, τά  
κ α ρχη σ ια , α ί κεραΐαι κα'ι ά κ ροκ ερα ΐα ι, τά 
σχοινία και α ί άλύσεις, τά  π ά ντα  ήσαν πλήρη 
πιθήκων παντοίου μεγέθους, παντος χρώ ματος και 
παντος εί'δους, βαβουινων, ούΐστ’των, μακάκω ν, κερ

κοπιθήκων κα'ι μανδρίλλων, γλυλλίζόντων, σκιρτών- 
των, πηδώντων, μορφαζόντων, και εύφραινομένων, 
ώς ει έλησμόνησαν ήδη τά  δάση τής πατρίδος αύτών.

ΙΙρ'ος τήν ό'ψιν τοΰ άλλοκότου πληρώ ματος οί κά
τοικοι τής πόλεως συνηθροίσθησαν έπ ι τώ ν προκυ
μαιών τοΰ λιμένος, καί ή μυριόστομος φήμη διεσάλ- 
πιζεν ήδη π ανταχοΰ  τήν αγγελίαν τής άφίξεως τοΰ 
εξάλλου φορτίου, πριν ή  ό Βάνδερερ άγγυροβο- 
λήστ), καί εφθασεν αύτη ευθύς εις τά  ω τα  του 
αςιοτίμου Κ. ΓΙ'κτονος, εμπόρου καί ναυκλήρου τ ι-  
μ ιωτάτου κα'ι ούτως αύστηροΰ, ώ στε οί πλοίαρχοι 
εκτελοΰσι πάντοτε κ α τά  γρά μ μ α  τάς παραγγελίας 
αυτοΰ, ήξεύροντ*ς δτι μόνον διά τή ; τυφλής ύπακοής 
δύνανται νά  άπολαύω σι τής εύνοίας τοΰ κυρίου ’τω ν.

Τή πρω ία  λοιπον τής 25 φευρουαρίου εΤς τών φί
λων τοΰ κυρίου Π ίκτονος εισέρχεται άσθμαίνων εις 
το γραφεΐόν του , και αγγέλλει αύτω  δτι το έκ Βρα
ζιλίας άναμεμενόμενον πλοΐον, ό Βάνδερερ, είσήλθεν 
εις τον λιμένα πεφορτισμένον άμύθητον πιθήκων 
πλήθος, κα ί έρωτα αύτον τ ί παθών τοιοΰτον εφερεν 
εν Πλυμμούθη φόρτον;

'Ο  κύριος Πίκτων π α ρ ’ ολίγον ήλθεν Γν’ άποβάλη 
την συνήθη αύτω αταραξίαν πρώ την ταύτην φοράν 
διά βίου, κα'ι εξοργισθή δεινώς κατά τοΰ πλοιάρχου
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τολμήσαντος νά περιφρονήση ουτω το πλοΐον καί 
τήν ύπόληψιν τής ναυκληρίας. Ά λ λ ά , σκεφθείς προς 
στιγμήν,

— « Δ υστυχία , ανακράζει καθ’ έαυτόν. *0 ταλα ί
πωρος ουτος φίλος μου, οστις π άσ χει ήδη άπό τίνος 
κεφαλαλγίαν, παραφρονεί... Ταλαίπω ρε φ ίλε!»  Κα'ι 
ετοιμάζεται νά όδηγήστ) αύτον εί'ς τ ι φρενοκομεϊον

Ά λλ1 ένω  έλεινολόγει τήν παραφροσύνην τοΰ φίλου 
του, φθάνουσιν έπαλλήλως κα'ι άλλοι άγγέλλοντες 
αύτώ  τά  αύτά, κα'ι γελώντες έρωτώσιν αύτον τ ί 
ποτε  παθών μετεκόμισε πάντας τούς πίθηκας τής 
Βραζιλίας εις ΙΙλυμμούθην. Τ α ΰτα  άκούσας ο Κ. 
ΙΙικτω ν, κα'ι. μή άμφιβάλλων περ'ι τής άλ',Οείας τών 
λεγομένων, λααβάνει τον πίλον κα'ι ε ρ /ε τα ί εις τον 
λιμένα, οπού βλέπει ιδίοις ομμασι το πλοΐον βρύον 
π ιθήκω ν.

''Εκαστος δύναται να εννοήση πώ ς ύπεοέχθη έπ'ι 
τής προκυμαίας τον πλοίαρχον αύτοΰ Βρόντονα. 
Ά λ λ ’ ουτος έκπεπληγμένος έςάγει τοΰ θυλακίου έπι- 
στολήν, έν ή ό κύριος Π ίκτων εγραφε προς αύτον 
ποόΓ τοΐς ά'λλοις* « Tiring* b ack  a lso  1 0 0 2  
m onkeys , » ήτοι φόρτωσν κατά  τήν έπιστοφήν 
σου 1002 πίθηκας. 'Ο  κύριος Π ίκτων εγραψεν αλη
θώς 1 ή  (ΟΓ) 2 πίθηκας. Άλλ* ή λέςις ΟΓ ήτο ουτω 
κακώς γεγραμμένη, ώ στε παρίστανε μάλλον δύο μη
δενικά, ο δέ πλοίαρχος κακώς έννοήσας, ήγόρασεν, 
άντ\ ένος ή δύο, 1002 πίθηκας.

'Ο  κύριος Π ίκτων αναγνώρισε το σφάλμα του, καί 
ϊδω κε συγγνώμην τω  π λοιάρχω . Οί π ίθηκε; π ω - 
λ οΰντα ϊ ήδη έν δημοπρασία έν Πλυμμούθη.

Β ΙΟ Σ  ΤΥ Χ Ο Δ ΙΩ Κ Τ Ο Υ .

Ά πεβίω 'τε κ ατ’ αύτάς Παοισίοις πλούσιός τις 
τυχοδιώκτης ονομαζόμενος Καλίξτ, οστις διατρίψας 
έπί δέκα ετη εν Αμερική, καθ’ ήν έποχήν  ή δου
λεμπορία ήτον ελεύθερα, συνέλεξε πολύν πλοΰτον 
πω λήσας Ιαυτον έκατοντάκις ώς δοΰ)ον.

’'Ων χρω ματοποιος το έπάγγελμα , εχω ν πω ς μορ
φήν αίθίοπος, κα'ι μαθών έν Κ αγένη τήν γλώ σσαν 
τών μαύρων, παρεσκεύασε μέλαν τι χρώ μ α , δι’ ού 
άλείφων το σώ μα αυτοΰ, μετεμορφοΰτο εις αίθίοπα, 
καί, συνοδευόμ ενος ύπό τίνος συνεταίρου λευκοΰ, 
επωλεΐτο άντί τριών ή τέσσάρων χιλιάδω ν φράγκων.

’Αλλά κ α τά  τήν νύκτα, άφαιρών το μέλαν χρώ μα 
κα'ι άποπλυνόμενος, έξέφευγε κα ί έπορεύετο εις ά λ- 
λην τινά τής ’Αμερικής πόλιν, οπού έπωλεΐτο πάλιν 
εις νέον δουλέμπορον, μέχρις ού, συλλέξας αρκετά 
χρ ή μ α τα , κα ί γενόμενος τολμηρότεροι έκ τής έπι 
τυ χία ς , εκαμε τελευταίας τινάς ποάξεις, έξ ών 
έπλούτησε, κα ί ών ή τελευταία  ήτο ή έςής.

’Αγοράσας δηλαδή παλαιόν τ ί βρίκιον, καί μίσθω
σ α ’ άδρώς πλήρω μα συγκείμενον έκ τριάκοντα κ α 
κούργων άμερικανών, ους μετεσχημάτισεν ε:ς μ α ύ 
ρους, έξήλθε κατά  τινα εσπέραν εις Κούβαν, καί 
διεσάλπισε κ α τά  το εθος τών δουλεμπόρων οτι, φέ- 
ρων φορτίον δούλων έκ Κόγκο τής ’Αφρικής, καί 
βιαζόμενος νά άπέλθη εύθυς, προύτίθετο νά πωλήση 
αύτο προς τήν έσπέραν εύθηνότατα.

Κα'ι τω  οντι έπώ λπσε τους μαύρους εύθυς κα'ι 
ελαβε τά  χρ ή μ α τα . 'Ο  αγοραστής παρέλ '/βε  τού;

δούλους κ α 'ι, μετεκόμισεν αύτούς οίκοι. Χ αί 
ρων δε επ'ι τή εύθηνία, άπεκοιμήθη ήσύχω ς. ’Αλλ, 
έν ω αύτος έκοιματο, τά  έμπορεύματα  ά πέπτησαν 
'Ο  Καλίξτ άνέμενε τούς ψευδείς δούλους εν τιν ι λέμβ·*> 
πα ρά  την παραλίαν, κα ί πάντες, έπιβάντεςτο  βρίκιον, 
κατέφυγον εις ’Α μερικήν, άποφέροντες καί τ ά  χρ ή 
ματα  καί το έμπόρενμα.

Νεανίας τις χορεύει εν τινι συναναστροφή μεταξύ 
δύο αγνώστων αύτω κυρίων, τοΰ κ. Α ... κα ί τοΰ κ. 
Β .. Βλέπων δέ προβεβηκυιαν τινά κυρίαν κεκαλλω- 
πισμένην, πεφορτισμένην παντοίου κόσμου, αικιζο - 
μένην καί γεγυμνωμένην πέραν τοΰ πρέποντος το 
στήθος, κ ύπτει προς τον γείτονα αύτοΰ, τον κ. Α .,.,  
κα'ι,

— Π αρατήρησατε τήν  κυρίαν ταύτην, λέγει προς 
αύτον, πόσον είναι ά'σχημος κα ί γελοία. ’Αληθής π ί-  
θηξ. Γνωρίζετε αύτήν;

—  Είνα ι η σύζυγός μου, αποκρίνεται σεμνοπρο- 
σωπών ό κ. Α ...

— *0 νεανίας έρυθρια, βήχει, καί πειρατα ι νά 
έπανορθώση τήν ανοησίαν του.

— Δέν λέγω περ'ι έκείνης. Γνωρίζω δτι είναι ή 
σύζυγός σας. ’Ερωτώ περί τής άλλης, τής γείτονός 
αυτής, τής γραίας έκείνης καμήλου, ήτις χορεύει 
πλησίον τής κυρίας σας...

— Είναι η ιδική μου, κύριε, αποκρίνεται αύτω  ό 
έξ εύωνύμων γείτω ν!

Legerant responsable, Ch. JEANDON


